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GENERAL INFORMATION

Thank you for purchasing skateboard. To enjoy and use the
product safely, please take the time to read this manual.

Following the instructions will ensure safe use of the
skateboard. Read the instructions carefully before using the
skateboard and keep it for later use. The product is intended
for users with weight to 20 kg. Children under 8 years of age
should be under constant supervision when using skateboard.
A skateboard can only be used by one person at a time only.

TECHNICAL INFORMATION

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Lot number: SER202312

Dimension: 42x12.5x11cm

Bearing Type: ABEC-5

Wheel diameter : 50 mm

Wheel width: 36 mm

Material: board: polypropylene, wheels: PVC, trucks:

polypropylene

SAFETY RECOMMENDATIONS
AND PRECAUTIONS

Read the instructions carefully before use.

Keep the instructions and information from the
packaging for later use.

Attention! The skateboard user should wear knee,
elbow and wrist protectors as well as a helmet when
riding!

Wear durable shoes with non-slip soles for
skateboarding. It is reco mmended to wear fluorescent
elements.

When riding a skateboard, obey the Road Traffic laws.
Do not skateboard on public roads and bicycle paths.
Drive on flat, clean, dry surfaces, away from other road
users.
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6. For skateboarding, choose areas free of obstacles.

7. Do not drive on flooded areas or containing: wet spots,
snow, ice, sand, gravel, etc.

8. Take care of yourself and others while skateboarding.

©°

Supervise inexperienced users

skateboarder’s hand.

10. Towing skateboard users with bicycles or cars is
prohibited.

11. Do not skateboard in steep and sloping ground.

12. Ensure that the skateboard user can brake and stop.

13. Braking the skateboard takes place gradually. The
skateboard user must bear this in mind when braking and
must ensure that he has sufficient space and time to stop.

14. Before riding a skateboard, make sure that all wheels and
plastic parts are not loose, scratched or damaged.

15. Regularly check that the wheel lock nuts are tight, as loose
nuts may lose effectiveness in ensuring the product is used
safely.

16. Ensure that the skateboard control mechanism is working
properly, has been properly adjusted and that all locknuts
are firmly tightened.

17. Regular maintenance of the skateboard increases its

safety of use.

by holding the

18. Check your skateboard regularly.

19. Do not use damaged skateboard.

20. The skateboard is for recreational use only.

21. Do not make any modifications to the skateboard as they
may reduce safety.

USAGE OF THE SKATEBOARD

WARNING! Skateboarding can be dangerous!

« For skateboarding, choose places to improve your skills,
avoid sidewalks and streets where serious accidents
happened to riders and other people.

« Children under 8 years of age should be under constant
supervision when using skateboard.

o Learn everything slowly, especially new tricks. When you
lose your balance do not wait until you fall, but stop and
start again. At the beginning, slide down gentle slopes.
Then from a slope giving a speed no greater than the one
at which you can jump off the board without falling.

« The most serious injury on skateboards is bone fracture
- learn to fall (preferably by curling / rolling), at the
beginning without a skateboard.

o Skateboard users starting to ride should train with a
friend or parent. The most dangerous accidents happen in
the first month of driving.

«  Before you jump off a skateboard, look where it can go so
that it doesn’t hurt someone else.

«  Avoid skateboarding on wet and uneven surfaces.

« Joina club in your area to learn more. Prove that you are
a good skateboarder and take care of your health and
others.

1. Before using
Open the packaging and carefully remove the skateboard.
Check that the set is undamaged. Make sure the plastic
parts are not cracked. If you find that a part is missing or the
skateboard has been damaged, do not use the skateboard,
but contact the seller. Save the packaging or dispose of in
accordance with local regulations.
Attention! For children’s safety, do not leave freely accessible
parts of the packaging or make them available to children for
play. Danger of suffocation!
2. Skateboarding
a) On the first attempts, ask a second person to support
you if needed. Stand loosely on a skateboard with your legs
slightly bent at the knees and ask the other person to pull you
lightly. This will allow you to familiarize yourself with the
skateboard.
b) If you feel confident and don’t have a problem keeping your
balance, try riding on your own. To start forward, put one
foot on a skateboard and the other push off the ground. After
getting the right speed, put your other foot on the board as
well. Stand sideways a bit, look in the direction of ride, tilt
your torso slightly forward. You should turn by transferring
your weight to the right or left side.

« Ifyou have trouble keeping your balance, don’t wait until
you fall down, but carefully get off the skateboard and try
again.

« Ride at such speed that you can control the skateboard
and get off it safely at any time. Remember to adjust your
driving speed to your skill level.

« Use standard riding techniques excluding evolution and



jumps.
o Use the advice of an experienced instructor to learn and
improve your skateboarding technique.
3. Braking
« Learn to brake.
o Make sure that you should always maintain the correct
distance necessary for braking.
a) Braking with the shoe
o you take the back leg off the board while riding
« putslowly and flat on the ground, and then rub against the
ground with the sole of a shoe
Attention! Make sure you put your foot flat, parallel to the
board (some prefer to brake with your fingers) and slowly
increase the pressure.
Attention! Too fast braking may cause a fall.
b) Jumping off the board
o Jump off the side of the board while riding.
Attention! Use as alast resort, because after landing, the board
is out of the user’s control and may cause harm to someone or
damage a property.
4. Wheels replacement
Skateboard wheels wear naturally, faster or slower, depending
on the riding style, ground, height and weight of the user,
as well as weather conditions and the material and degree
of hardness of the wheels. Before driving, always check that
all wheels are properly tightened and that all mountings /
connections are properly tightened. If the diameter of the
wheels is more than 4 mm smaller than the original size, the
wheel must be replaced.
a) Unscrew the locking nuts using a spanner or socket wrench
(not included).
b) Replace the wheels (all) according to the dimensions in
section 2 Technical data.
¢) Tighten the lock nuts.
ATTENTION! The skateboard is used for active leisure and
recreational riding in the fresh air. Never do any acrobatics
or jumps because this is not a product designed for this type
of activity.

HOW TO ADJUST WHEELS AND TRUCKS

Make sure all the wheels are spinning at the same rolling
speed before starting the ride. The wheels are incorrectly
adjusted if any of them is spinning slower than others. To
make the correct adjustment, tighten the axle nuts properly
so that all wheels are spinning freely. Note that too loose axle
nuts can damage the bearings or cause the wheels to unscrew.
Truck adjustment involves tightening the kingpin, which is
alarge nut in the centre of the truck. It is responsible for how
easy the longboard turns. When adjusting the trucks, make
sure that all bushings are present. Tightening the king pin
nut will make the board more stable but less maneuverable.
Loosening the kingpin nut, on the other hand, will make the
board easier to turn but less stable. The degree of adjustment
depends on individual preferences and abilities of the user.
Note that too loose kingpin nut can be unsafe and might cause
damage to the longboard.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean and dry the skateboard after each use.

2. Regularly check the condition of the wheels, bearings,
maneuverability and general condition of the skateboard
to avoid any danger during use.

3. Regularly check your skateboard for cracks and damage.
If any do not use skateboard.

4. Regularly check and remove any sharp edges that may have
occurred when using the skateboard.
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. Clean the board with a damp cloth and soap, and then wipe
dry.

. The board should be stored in a dry place away from direct
sunlight.

. Bearings should be regularly cleaned and maintained.
Bearings should be carefully cleaned of dust, mud and
other dirt with a cloth or a soft brush. Additionally, it is
reco mmended to use a lubricant in accordance with the
instructions on the packaging.

REPAIR

There are various bearings available on the market, classified
by use and hardness. When replacing bearings and wheels
make sure new elements are similar in class to the product
specification.

STORAGE AND TRANSPORT

It is reco mmended to store a skateboard in a cardboard box
or wrapped in a fabric (e.g. blanket, towel). Always store
the skateboard in a dry, ventilated place, out of reach of
children. Protect your skateboard from vibrations and shocks
during transport.
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Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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WARRANTY

WARRANTY
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REPAIR DATE REPAIR SCOPE RENEWAL DATE DATE AND SIGNATURE

SHOP STAMP AND SELLER’S
SIGNATURE

DEVICE SERIAL NUMBER SALE DATE

GENERAL TERMS OF WARRANTY

1.

w

15.
16.

17.

Seven Polska Sp. z o.0., the company with its registered office at ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland
hereinafter referred to as the Guarantor, guarantees that the product covered by this warranty shall be free from physical
defects that could reduce its value or suitability, is new, made of appropriate materials and free from legal defects.

Liability under the warranty shall cover only defects resulting from causes inherent in the item sold.

The warranty period is 12 months from the date of release of the product to the Buyer.

The warranty card shall be valid if it is made on the original print and contains data regarding the Product (brand, type and
serial number) as well as the date of sale, the stamp and signature of the Seller and the Buyer’s signature. Any deletions or
corrections made herein cause its cancellation.

Implementation of warranty rights will take place after presenting the Guarantor with a valid warranty card together with
proof of purchase and confirmation of compliance of the provisions hereof with the actual state.

Defects revealed during the warranty period will be removed free of charge by the Guarantor or an entity indicated by him,
as soon as possible, within a period not exceeding 14 days from the date of acceptance of the Product for repair.

The deadline for removal of defects referred to in Para. 7 may be extended by the time needed to import the necessary spare
parts.

The product should be delivered by the Buyer to the Guarantor at the expense of the Buyer. The product should be delivered
complete and should be properly secured during transport. In the absence of a proper packaging, the risk of damage to the
Product during transport shall be borne by the Buyer.

The warranty does not cover damage resulting due to external reasons, such as mechanical, caused by atmospheric
phenomena, pollution, flooding, damage caused by the use of improper consumables (e.g. cleaning agents), and in particular
resulting from the following events:

using the Product incorrectly or inconsistently with the instruction manual,

use of the Product in a manner inconsistent with its intended use,

repair or alteration of the Product by unauthorized persons.

. Warranty repair shall not include activities that the Buyer is obliged to perform on his own and at his own expense (in

particular, the warranty does not cover cleaning and maintenance).

. The Buyer shall lose all rights resulting from the warranty if, in the case of a defect, he does not i mmediately take appropriate

steps to reduce the damage or give the Guarantor the possibility of removing the defect.

. The Seller shall not be responsible for the timely warranty repairs if its operations are disturbed by unforeseeable

circumstances of force majeure (e.g. war, internal disturbance, flood, fire, hurricane, storm, earthquake, etc., restrictions
applied by the government).

. The warranty shall not exclude, limit or suspend the rights of the Buyer under the provisions of the guarantee for defects in

the item sold.

. The warranty period referred to in Para. 3 shall be extended for a period co mmencing on the day of reasonable notification

by the Buyer of the need to repair the Product and ending on the day on which the Buyer is notified by the Guarantor that
the repair has been completed.

Items changed under this warranty will be subject to the same warranty as defective items.

The buyer shall be entitled to assert his rights also after the end of the warranty period specified in Para. 3. In this case, he
shall be obliged to prove that the defect was revealed before the expiry of that period.

The provisions of the Civil Code will apply to all matters not covered hereby.

The warranty does not cover components subject to natural wear during use.
The warranty does not cover products with physical damages not caused by the fault of the manufacturer or importer, in
particular due to incorrect use or resulting from force majeure.
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Braropapym B 3a 3aKyIyBaHEeTO Ha CKeiITOOPH Ha Haurara pupma.
3a fa ce HacTajMTe M USION3BaTe NMPOAYKTa 6E30IacHO, MO,
OTJI€TIETE BpEME [la IIPOYETETE TOBAa PHKOBOACTBO. CIIC,]IBaHCTO
Ha MHCTPYKUMUTE Ie rapaHTupa Ge30macHO M3ION3BaHe Ha
ckeiitbopa. Ilpemy fa wmsmonmsBate CkefiTOopfa IpodeTeTe
BHMIMATENTHO MHCTPYKIONATA M T'M T1a3€TE 3a ITO-KbCHA CIIpaBKa.
TIpofyKTBT € IpefjHasHadYeH 3a IOTpebuTem ¢ Terno 1o 20 Kr..
Jlerja oz 8 ropmHy TpsA6Ba a O'BAAT IOJ, IOCTOAHHO HAOTIOZIEH e,
KOTaToO M3MOM3BaT cKeitT6opa. CKeiT60pa MoXe Ja ce M3ION3Ba
CaMoO OT €JViH YOBE€K HaBE/THBXK.

TEXHUWYECKU OAHHU

Mopnen: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Hamapruga: SER202312

Pasmepu: 42x12.5x11cm

Tun narep: ABEC-5

JnamMeTsp Ha KOIenoTo: 50MM

IllnpuHa Ha KOENOTO: 36MM

Marepuan: nbeka: PP, xonena: PVC, rpak: PP

NMPABWUJIA 3A BE3OMNACHA YINOTPEBA HA

CKAMBOPOA U NPEQYNPEXAEHUAI

1. IlpouereTe BHMMATENIHO IAAaTA MHCTPYKLMA IIpean
ymotpe6a.

2. Ilasere MHCTpyKuuMATa M MHGOPMALMATA OT OITAKOBKATA 32
HO-K'bCHA CITPaBKa.

3. Bumumanne! IlorpeGurensar Tps6Ba fa MMa IPOTEKTOPH
3a KOJIeHa, TAKTH M KMTKM, KAKTO U KaCKa IpU KapaHe Ha
ckeitr6opy!

4. Hocere 3gpaBym OOyBKM C HeX/I'bsralja ce IIOAMETKA 3a
ckeitT6opa. IIpenopbuBa ce ga ce HOCAT peIEeKTOPHU.

5. Koraro Kkapare cKeifTOOpH, CIasBaifTe 3aKOHMTE Ha
ABIDKEHMETO 1o mbTumara. He KapaifTe CKeifTOOpR 1o
ofbliecTBeHM IIBTHMINA U BeJOCUIeAHM IbTekn. Kapaiite
IO PaBHM, YUCTU U CYXV TOBBPXHOCTH, Jazed OT JAPYru
YYACTHUIIN B IBVKEHNUETO.

6. 3akapaHeHa cKeilTOOpH M30epeTe IbTHIIA (€3 IPEISITCTBIA.

7. He modupaiiTe 110 30HM, HABOJHEHN C BOJA M/IM ChBPXKaII:

MOKPM TI€THA, CHAT, JIEJT, TLACHK, YaK'B/I U JIp.

TIpu KapaHe Ha CKeiITOOpy, IPYOKIL ce 3a cebe CI U 3a APYTUTE.

9. TpsbBa fa HafBMparTe HauMHACIINTE IOTPEOUTENN, KAaTO A
IBPXKNTE CKEMTOOPAVCTA 38 PBKaA.

10. Ternenero Ha c1<e17[T6opnMCTMTe C
aBTOMOOW/IN € 3a6paHeHo.

11. He kapaiite ckeiT60p/; B CTP'BMHI I/IV HAKTIOHEHN TePEHIL.

12. YBepere ce, 4e OTPeOUTENAT HA CKEITOOPH yMee [ CIupa u
MOJKe J1a CIIpe.

13. Crmpanero Ha cKeifT60pAa cTaBa mocrenenHo Ilorpe6urernst
Ha CKeilT6opy TpsA6Ba a MMa IIPeBUJ, TOBA PV CIUPAHE I
TpsA6Ba [1a CU OCUTYPH JOCTATHYHO MACTO 3a CIIUPAHE.

14. Tlpenn ma 3amodHeTe fja KapaTe CKelTOOpH, yBepere ce, de
BCUYKM KOJE/Ia M IUIACTMACOBYM YacTy He ca pasxyiabeHn,
HaJIPaCKaHY W/IM TIOBPEJIeHN.

15. PenoBHO IpoBepsiBaiiTe Aamy TaiikuTe 3a 3aCTONOpABaHE HA
KOJIe/IaTa ca CTETHATH, T'hil KaTo pasxjabeHnTe raifkyu Morar
Ja OPUYMHAT 3ary6a Ha euKaCHOCTTa Ha 6e30IIaCHOTO
TIO/I3BaHe Ha TPOYKTa.
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16. YBepere ce, 4e MeXaHM3MBT 3a yIpaB/ieHNUe Ha CKeiT6opaa
PaboTy TPaBUITHO, 1A/ € IPABW/THO HACTPOEH ¥ JIa/Ii BCUYKI
uKcaTopy ca 37paBo 3aTerHaTIL.

17. TlocTOAHHOTO NOAJBbP)KaHE Ha c1<e17lT6op;[a B 706po
CbCTOsIHNE [OBMIIABa 6€30I1aCHOCTTa MY [P yIIOTpeba.

18. TIpoBepsiBaiiTe pefOBHO CKeTOOPAA CIL.

19. He usnonsparite HOBpeieH CKeTOOP.

20. CxelTOOpBT € CaMo 3a pa3B/IeKaTenHa yIoTpe6a.

21. He mpaBeTe HMKaKBY MOAVUKALNI HA CKEATOOP/A, THIl
KaTo Te MOTar Jja HaMa/IAT 6e30I1acHOCTTa.

OJI3BAHE HA CKABOP[,

ITPEOYITPEJKJEHME! Ckeitt60pabT MOXe la 6be omacen!

« 3a cxeilTOOpH M36epeTe MecTa, B KOMTO MOXeTe Jja Iofo6puTe
yMeHuATa cu, u3bArBaiiTe TPOTOAPU M YMMIM, KBIETO Ca ce
CITYYVII CEPUO3HY MHI[UIEHTH C €31a4y 1 {PYTHU XOpa.

o Jlena mop 8 ropMHM ca JUI'bKHUM Jla Kapar c1<e17n‘6op;[ o[,
MOCTOSHHNSA HaJI30p Ha HACTOMHUIINTE.

« Yuere Bcuuko 6aBHO, 0cobeHo Hosu TpuKose. Koraro sary6ure
6amaHca cu, He YakaiiTe, JJOKaToO IIaf{HETe, CIIPeTe U 3aIOYHeTe
OTHOBO. B Ha4a/0TO T/Ib3raiiTe Ce HAfIOMy TI0 HEXXHM CK/IOHOBE.
Crieqi TOBa OT HAKJIOH, /IaBaIl] CKOPOCT, He ITO-TO/AMA OT Tasu, TIPH
KOSATO MOYKeTe Jja CKOUNTe OT I'bCKATa, 6e3 1a majiHeTe.

« Haii-cepuosHara KoHTY31s Ha cKeifT6opyiosete e ppakTypa Ha
KOCTHTE - HaydJeTe ce Ia Imajare (3a MpeIounTane Ype3 CBUBbHE/
TBPKajIAHe), B HAYAJI0TO 6e3 CKeifTOopy.

« Ilorpeburenure Ha CKeiTOOPH, KOMTO 3allodyBaT Ja Kapar,
Tpa6Ba fa TpeHmpar ¢ mpuaTen uanm popuren. Haii-omachure
IPOM3IIECTBIA CTABAT IIPe3 I'bPBYA Mecel] Ha KapaHe.

o Tlpeu ma ckounte OT CKeiTOOPH, MOITEAHETe Kb/ie MOXKe Ja
TIOTETTIN, 3a /]a He HABPE/V Ha HAKOI IPYT.

« VI36srBaiite CKeifTOOpP/; BbPXY MOKPY I HEPABHM IOBBPXHOCTIL.
« Tlpucheuuere ce KbM KIyd BbB BallMsA PAiioH, 3a Jja HAydnTe
noseye. JJokaxeTe, de cTe JOODP CKeMTOOPMVCT 1 Ce TPIDKeTe 3a
3[[paBeTo CU U IPYTHUTE.

1. Tlpenu jja 3arouHeTe O/N3BaHe HA CKEOOPH

OrBopeTe OIMAaKOBKAaTa ¥ BHMMATENHO M3BafieTe CKeiT6OpHa.
IIpoBepeTe Jamu KOMIUIEKTHT He € IIOBPefieH. YBepere ce,
Ye IIACTMACOBMTE YacTU HE Ca HaIlyKaHM. AKO YCTaHOBHUTE,
4ye HAKAKBA YaCT JIMICBA WM CKeHTOOPIBT e TOBpeieH, He
u3non3BaliTe CKeTOOP/IA, M Ce CBbPXKeTe C IpojiaBaya. 3amasere
OTaKOBKaTa MMM WU3XBbp/ETe B CHOTBETCTBME C MECTHUTE
pasmopen6m.

Buumanue! 3a 6e30IacHOCT Ha JiellaTa He OCTaBsiiTe CBOOGOIEH
JOCT'BI1 JIO YaCTU OT OTIAKOBKATa 1 He I IIPEJIOCTaBsATe Ha fleriaTa
3aurpa. OmacHOCT OT 3ajiymaBane!

2. Kapaue Ha ckeitt6opy

a) ITpu bpBUTE ONUTH TOMOJIETE BTOPY YOBEK /Ia BU MOAKPEIN,
aKo e HeobxoxmMo. 3acTaHeTe CBOGOAHO Ha CKeNTOOPH ¢ Kpaka
JIEKO HaBeJIeHN B KOJIHETe U IIOMOJIeTe IPYT A YOBEK Jjd Te IOTET I
nexo. ToBa 11 BY TIO3BOJIN [Ia Ce 3aTI03HaeTe ChC CKeiTOopa.

b) Ako ce uyBcTBaTe yBEpEH 1 HAMATE IIPO67IEM C IO BPIKAHETO
Ha paBHOBECHe, ONNUTANTe Ja A3UTE CaMU. 3a Jja IOTErIuTe
Harpes, TIOCTaBeTe e[UHIA KPaK BBPXy CKeiTOOp/, a C Apyrus
1eKo ce oT6rbeHeTe oT 3emaATa. Crefl KaTo MOCTUTHETe TPaBU/THATA
CKOPOCT, IIOCTaBeTe U IPYIUA CU KPAaK BBPXY A'bCKaTa. 3acTaHeTe
MaJIKO HaCTPaHM, IOT/IefIHETe B IOCOKATa Ha JIBVKEHIE, HAKTIOHETe
nexo Topca cu Harpet. Tpsa6Ba 1a ce 06bpHETE, KaTO MPEXBHPANTE
TEIIOTO CY ChOTBETHO HA JIACHATA U/IM JIABaTa CTPaHAa.

«  Axo mmate mpobnemn ¢ MOJYbP)KaHeTO Ha paBHOBeCHe, He



YakajiTe jia [IaJjHeTe, HO BHUMATEHO C/ledeTe OT CKelThop/a
U OIINTAlTe OTHOBO.

« Kapaiite ¢ TakaBa CKOpOCT, 4e Ja MOXXeTe [ja KOHTPO/Ipare
ckeiitbopia u jja cim3are 6esomacHoO 1o Besiko Bpeme. He
3abpaBAliTe fja HACTPOUTE CKOPOCTTAa HAa e€3[]a CBINACHO
HIMBOTO Ha YMEHWSATA CIL.

o VIsmonspaiiTe CTAHZAPTHM TEXHUKM 32 KapaHe, M3K/II0UBALIN
€BOJIIOLVATA Y CKOKOBETE.

o VI3nonsBaiiTe ChbBETHUTE Ha OIIUTEH MHCTPYKTOP, 3a Ia HAYIMUTe
1 T107500pKTe BalllaTa TEXHIMKA Ha CKENTOOPH,.

3. Cnupane

» Hayuere ce sa crimpare.

o YBepete ce, 4e CKeIITOOPAVCTBT € HAasCHO, Ye BIHATU TpsibBa
Ja CIasBare HEOOXOJAMMOTO PAasCTOSHME, 3a [ja 3abaBuTe
CKOpPOCTTA.

a) Crinpane ¢ o6yBkara

o CBa/IATe 3a[{HUA KPaK OT [bCKATa [0 BpeMe Ha e3fia

o TocTaBeTe 6AaBHO U IUIOCKO BBPXY 3€MATa, a CJIef, TOBa
PpasTpuiiTe 3eMATa C IOAMETKATa Ha 00yBKaTa

Bunumanme! YBepere ce, ye cTe NOCTaBUIM KpaKa CU PaBHO,

YCIOpPESHO Ha [IbCKATa (HAKOM IIPEIIOYNTAT [a CIIMPAT C IP'BCTI)

1 6aBHO yBe/nyeTe HATUCK.

Bunmanne! IIpekaneHo 6Bp30TO CIMpaHe MOXKe [a [JOBefie 0

najaHe.

b) Ckauane ot ybcka

Jlokaro KapaTe, CKO4YeTe OT I'bCKaTa HaCTPaHM.

Bunmanne! HampaBeTe ToBa B KpaeH CIydvail, Thil KaTo Cief

CKayaHeTO CKeilbop/ia He € KOHTPOIUPAH OT HOTPeOUTEIsI M MOXKe

Jla IpUYVHY Bpefja Ha HAKOI APYT VTN [ IOBPENY MMYIeCTBOTO.

4. TlogMmsiHa Ha Kosena

Konenara Ha ckeiiTOOppa ce M3HOCBAT eCTECTBEHO, G'BP30 MK

6aBHO, B 3aBMCHMOCT OT CTI/Ia Ha KapaHe, TepeHa, BICOYMHATA U

TEITIOTO Ha MOTPeGUTENIsl, KAKTO ¥ OT aTMOChEPHNUTE YCIOBUS U

MaTepuajia 1 CTelleHTa Ha TBBPHOCT Ha Kojenara. [Ipean kapaHe,

BUHATYM IIPOBepABAiiTe [alu BCUYKM KOJeNa Ca MPABUIHO

3aTerHATH ¥ Ay BCUYKM KpEHeXHM YCTPONCTBA/BPB3KM Ca

MPaBUJIHO 3aTerHATI. AKO [IaMeThpbT Ha KOJle/laTa ce e HaMa/Inl

C II0BeYe OT 4 MM OT IT'bPBOHAYA/THIA PasMep, KOIeoTo TpsA6Ba fja

6'bjle CMEHEHO.

a) Pasxirabere QukcupaliTe rajikyt ¢ IOMOLYTA Ha TaedeH KoY

VIV THE3JIO (He ca BK/IIOYEHY B KOMITIEKTA).

b) ICmenerte xomenara (Bcuuxy) criopen pasMepuTte B pasmen 2

TexHMYeCKM JAHHN.

¢) 3aTersere QUKCHpAIINTE TAKIL.

3ABEJIEJKKA! CxelfT60pIbT Ce M3II0/I3Ba 38 AKTUBHO CBOGOHO

BpeMe ¥ PasB/IeKaTe/HO KapaHe Ha 4YMCT Bb3jgyX. Hukora ne

IpaBeTe HUKAKBU aKpOoOATUMKM MM CKOKOBE, 3alllOTO TOBA He e

[IPOAYKT, IIpe/jHasHa4Y€eH 32 TO3M BILJ| AEIHOCT.

MOYUCTBAHE U NOAAPBXXKA

Tlpenu ma samouHeTe a KapaTe, IpOBepeTe A/ BCUYKMTE Kojlena
ce BBPTAT eHAKBO. AKO HAKOE OT TAX Ce BBPTH I10-6aBHO OT
JpyruTe, TOBA O3HAYABA, Y€ Te He ca IIPABU/IHO Perylmmpanu. 3a
I[e7ITa 3aTerHeTe ChOTBETHO TaifKMTe TaKa, 4e BCUYKMUTE Kojlenma
Ja ce BBPTAT I/TaBHO. IIOMHeTe, 4e M3IMIIHO OTIIyCKAaHE Ha
TalKNTe MOXKe A2 IIPpUYMHN IIOBPEA Ha jlarepuTe Uan OTBUBAHE
HaKo7Ie/aTa.

Perynmupane Ha OKauyBaHETO Ceé CHCTOM B IIPABWJIHO 3aTATaHe
Ha KUHIIMH, T.e. eyH roisM GONT IO cpefaTa Ha OKAauyBaHETO.
Tosu 60nT OTroBaps 3a CTeIleH Ha 3aBiMBaHe Ha cKeifT6opya. [Tpu
perynupane Ha OKa4BaHETO OCUTYPeTe ce I/l CKelTOOPABT nMa
BCUYKMN TyMI. Konkoto ro-sixo 1ie 3aTerHeM rajikaTa Ha KMHITINHA,
TOJIKOBA IIO-TO/IAMA € CTAGM/THOCTTA TPV KapaHe Ha CKeifTOop/, HO
CTeTleHTa Ha 3aBUBaHe e M0-MazKa. OTITycKaHe II'bK Ha FaliKuTe e
HY Cb3J1aJie Bb3MOXKHOCT 3a I10-TO/IAIMA CTelleH Ha 3aBUBaHe, HO 1
I1e TPUYMHI TI0-Ma/ka CTabUIHOCT Ha cKeifT6opya. CrernenTa Ha
perymupane 3aBUCU OT IIPEIIOYMTAHNSA M CTEIleH Ha HalpeJBaHe

Ha roTpebures Ha ckerita. [JoMHeTe, Ye M3/IMIIHO OTITYCKaHe Ha
raifKuTe MOKe Jja HaMa/u 6e30IaCHOCTTA ¥ fja IPUYMHM MOBPe/a
Ha CKelfToopya.

OYUCTBAHE U MNOAAPBIXKA

1. Toumcrere ¥ MOZCYyIIETE CKefTOOP/A C/ey BCAKa yroTpeba.

2. PemoBHO mpoBepsABaiiTe ChbCTOSHMETO Ha KONEJIATa, 1arepure,
BB3MOXHOCT 3a II'bp3ajAHe M OOIIOTO CHCTOAHME Ha
cKkeiiTOOpyIa, 3 /1a M36erHeTe ONACHOCT MO BpeMe Ha yroTpeba.

3. PepmoBHO mpoBepsiBaiiTe CKeiTOOpHa CM 3a IyKHATMHU U
1oBpefn. AKO He ce M3II0/I3BaT CKeilTOopioBe.

4. PemoBHO mpoBepsABaiiTeé M TIpeMaxBaiiTe BCUYKM OCTpHU
pBb6OBe, KOMTO MOXKe Ja Ca Bh3HUKHAIM [IPU U3ION3BAHE HA
ckeitTboppa.

5. ITlouncrere mbcKaTa ¢ BIaXkKHA KDbPIA M CAIlyH M CTIefl TOBA
n3GppuIeTe Ha CYXO0.

6. JIbckara TpAGBa fja ce ChXPaHABA Ha CyXO MACTO, Jajed OT
TpsKa CIbHYEBa CBET/INHA.

7. Jlarepure TpA6Ba PEJOBHO [ja Ce IOYMCTBAT ¥ IHOMIBPIKAT.
Jlarepute TpA6Ba BHUMATETHO Jla Ce MIOYMCTBAT OT HPaX, Kaj
U PYTY 3aMBPCABAHMSA C KBPITA MM MeKa 4eTka. OCBeH ToBa
e IIperoppuBa M3NON3BAHETO Ha TyOPUKAHT B CHOTBETCTBIE
C MHCTPYKIIMNUTE HA OITAKOBKATa.

EMOHT

Ha masapa ce mpepjaraT pasniudHM jarepy, KaacupuuupaHu
CIIopenr 37paBMHa ¥  TBDBHPAOCT. Koraro cmensite arepure
1 KOJIejlaTa, yBepeTe ce, Y€ cCa MHCTaIMpaHM KOMIIOHEHTU OT
07j06€H KJTac, KAKTO € [IOCOYEHO B CIIelUKALNATA HA IPOTYKTA.

CBbXPAHEHUE U TPAHCIIOPT

IIpemoppyBa ce Ja CbXpaHsABaTe CKeTOOpH B KapTOHEHA
KyTUS WIM YBUT B IUIAT (HampyuMmep Ofies/0, Kbpia). Bunaru
CbXpaHsABaiiTe CKeiiTOOpfa Ha CyXo M HPOBETPUBO MIACTO,
Ha MsCTO, HEOCTBIIHO 3a Jela. 3aliuTeTe CKeiTOOpHA CH OT

BMOPAIINI 1 YAAPY 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPT.

Manufacturer/ NpownssoaunTen/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokguaoTtng/
Proizvodac/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0, ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland

info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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JATA HA 3AIIOYBAHE YI'BJDKABAHE HA

OBXBAT HA PEMOHTA IOATA V1 TIOAITNC

PEMOHT TAPAHLVIATA

CEPMEEH HOME HA , ) “ OVIPMEH ITEYAT ITOAIINC
YCTPOVMICTBOP TO JIATA HA ITIPONIAKBA HA ITPOJJABAYA

OBV TAPAHIIVIOHHN YCTIOBM A

1

16.

Seven Polska Sp. z 0.0. cbc cemammme Ha ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland, Hapuyan 1o HaraTbk ,,lapaHt’,
rapaHTHpa de IPOJYKTHT, 00XBaHAT OT Ta3y rapaHIs, HAMa Gpusndeckn fedeKT, KOUTOo 61 MOITIM [ja JOBEMAT /10 TIOHIDKaBaHe
Ha CTOTHOCTTA VMJIU TTOJIE3HOCTTA Ha IIPOYKTa, KaKTO I Y€ ChIIMAT € HOB, I/I3P360TCH OT IMOAXOAAIN MaT€pHaIn 1 € 6e3 IIpaBHU
nedexri.

OTroBOpHOCTTA IPOMSTIYAIIA OT TAPAHIMATA IIOKPYBA CaMO fiepeKTH, Bb3HUKHA/IN TOPA/{V IPYYMHM, TPYCHIIV Ha IPOiaBaHaTa
CTOKa.

rapaHLU/lOHHVI}IT Cpok e 12 mecera ot araTa Ha TorydaBaHe Ha IIPOAYKTa OT KynyBaqa,

TapaHI[OHHATa KapTa e Ba/IM/{HA, KO € IIOII'bIHeHa BbPXY OPUTMHA/IHA O/TaHKa, ChbPyKa AaHHM 3a ITpomykTa (MapKa, THII, cepyieH
HOMSP) mpaaraHa npona)l(ﬁa, KaKTO M I1€4aT M NOAIINC Ha HpouaBaqa M IIOAIINC HA Kyr[yBa'-I& Benukn 3adepTaBaHVA VI IIPOMEH,
HaIlpaBeHM B rapaHIIMIOHHATA KapTa, e OBeIaT 10 aHy/IMpaHe Ha rapaHIuATa

TapaHIOHHNTE TTPaBa ca peanu3yupann CJef IpeficTaBsHe Ha [apaHTa Ba/yjiHa rapaHIMOHHA KapTa 3aeTHO C OKa3aTe/ICTBO 3a
TIOKYIIKa M1 IOTBBPXK/IEHNIE 34 CPOTBETCTBMETO Ha pa3r[0pe)161/n‘e HaTapaHIJJIOHHaTa KapTa C aKTya/THO ChbCTOAHME.

HEq)EKTI/ITe, IIPOABEHM I10 BpEME Ha TapAaHIIMOHHNA CPOK, 111e 6’bﬂaT OTCTpaHEHN 6€31/1aTHO OT FapaHTa WM OT IIOCOYEHO OT HETO
JIUIIE, KOTIKOTO € Bh3MOYKHO T10-CKOPO, He IT0-K'bCHO OT 14 JiH1 OT laTaTa Ha npuemane Ha ITpofiykTa sa rorpaska.

CPOK’bT 3a OTCTpaHABaHE Ha JlqueKTI/I, TIOCOYEH B aJiMHeA 7, MOXe Jia 6’bI[€ YABIDKEH C BPEMETO, HCO6XOI[I/[MO 3a MOCTaBKa Ha
PEe3epBHM YaCTH.

KymyBausT e [yrbykeH 3a CBOS CMeTKa 1a JOCTaBy TofykTa Ha lapanTa. [IpofyKTbT TpA6Ba 1a 6bie JOCTaBeH B I'b/THA KOMILIEKTHOCT
U MPpaBUIHO 3aIMTEH IO BpeME Ha TPaHCIOpPTa. HPI/I JINIICA Ha IIOJXOJAIIA OITAKOBKA, PUICKBT OT YBPEXaHE Ha MPOAYKTa II0
BpeMe Ha TPAHCIIOPTUPAHETO MY C€ II0eEMa OT KynyBal{a.

lapannuATa He MOKPMBA MOBPE/M, TIPUYMHEHN OT BBHIIHM MPUYMHY, KATO HAITPUMEDP: MeXaHUYHM TIOBPEIU U IIPUYMHEHN OT
aTMOC(lJCpHI/I ABJIEHNA, 3aM'bpPCABaHE, HABOJHEHNE, IIOBPEV IIPMYNHEHN OT M3II0/I3BaHE Ha HENOAXOAAIN KOHCYMAaTVBI (HaHP.
TIOYUCTBALIN npenapa’m), B YaCTHOCT IPOM3TUYALIN OT CTIEHUTE CcpOUTHSA:

HeIpaBI/IHa yIIOTpeba /M HecIla3BaHe Ha MHCTPYKINA 3a yIIOTpeba Ha TPOyKTa,

VSIIO/I3BAHE HA HPOHY](TS. TI0 Ha4MH, HECHbOTBETCTBAII] HA ITPEJHa3HAYE€HNETO MY,

PEMOHT /I IIONTPaBKY Ha ITPOAYKTA OT HEOTOPMU3VpaHM JIAIIA.

. TapaHI[MOHHMAT PEMOHT He BK/TIOUBA JIeiTHOCTH, KOUTO KyIyBauhT € [I'bKeH j1a M3BBPIIN CAMOCTOATETHO U 32 CBOsA CMeTKa (T1o-

CIIENVIa/THO, TApAHINATA HE IIOKPMBa IIOYMCTBAHE U HO/:[I[p'b)KKa).
KyHyBa‘{'bT I‘Y6I/I BCUYKU ITPABA, IPON3TUYAIN OT TapaHIMATA, KOTaTO C/Iey OTKpMBaHE Ha Heq)eKT He IpefrnpueMe HesabaBHO
CTBIIKN HEOﬁXOJIl/lMM, 3a HaMaJIABaHEe Ha IETHTE MJ/IN aKO HE IIpeIoCTaBM Ha TapaHTa BbH3MOKHOCTTA 32 OTCTPAHABAHE HA J:Ledbel('ra.

. HPOI[aBa‘i'I)T HE HOCM OTTOBOPHOCT 32 HEHABPEMEHHOTO M3BbpIIBaHE Ha rapaHIIIOHH PEMOHTI, aKO Hei[HOCTTa My € CMyllaBaHa

or HenpenBuANMU HOPCMAKOPHY 06CTOATENCTBA (HAIIP. BOMHA, BHTPELUIHN CMYyLIEHNs, HABOJHEeHNe, [IoXKap, yparaH, 6yps,
3eMeTpeceHNe 1 JIp., OrPAHNUEH s HA/IOKEH M OT IIPABUTENICTBOTO).

N FapaHuMﬂTa He M3K/TI0YBA, OrpaHI9aBa NN IPEKpaTABa IIpaBaTa Ha KynyBaqa MIpOM3TNYaIN OT PaSHOPC)IﬁI/ITC Ha rapaHumATa

TIOKpMBIIA I[e(i)eKTI/ITe Ha IpoJlaBaHMA PO YKT.

. TapaHIMOHHMAT CPOK, IIOCOYEH B a/MHesA 3, ce YAB/KaBa 3a IEPHOJ, KOJMTO 3aIl0uBa OT JIeHsA Ha 00OCHOBAHO IpefABABaHE

or Kymysaua neo6xopmmocTTa oT monpaska Ha IIpofykTa u 3aBbpliBa B fieHs, B Koiito IapaHTsT yBegomssa Kymysaua sa
NPUK/TIOYBaHE Ha PEMOHTA.

. EneMenTnTe, yrlOMeHaTy B Tasy TapaHI, MONajaT B 06XBTa Ha ChljaTa rapaHims Karo fedektHy eneMentu.16. Kymysaunsr

MOJXKE fja YIIpa>KHI ITpaBaTa CI U ClIe]] ISTUYaHe Ha FapaHIVMIOHHNA CPOK, IIOCOYEH B a/lHEA 3. B TakbB C]Iy'-Iaﬁ TOM e 3aI'B/IKEH a
JOKaxe, ye I[eCl)eKT’bT € IpOABEH MpeN N3TUYaHE HA TO3M CPOK.
3a BCMUKM HeypeJIeHN B HACTOAIIATa FapaHI[MOHHA KapTa BBIIPOCH , ITie Ce TPM/IaraT pasnopeaduTe Ha I'pakiaHCK s

TapaHIuATa He IIOKPIBA KOMIIOHEHTH, TIOJ/IOXKEHI Ha €CTECTBEHO M3HOCBAHe 110 BpeMe Ha pabora.
lapannuATa He MOKPMBA MPOAYKTY C MEXaHUYHM TIOBPE/IM, KOUTO He Ca IIPUYMHEHM 110 BMHA HA TIPOUSBOIAUTEIS U/ BHOCUTENIS, U
T0-CTIeI[Ma/THO PUYMHEH N OT HEeIIPaBITHA YTIOTpe6a MV IPUYMHEHN) OT HETPEOOMMa CHUJIa.



20 kg
max.
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VSEOBECNE INFORMACIE

Dékujeme, Ze jste si zakoupili skateboard nasi spolecnosti. Abyste
si mohli produkt bezpe¢né uzit a pouzivat, prectéte si prosim tento
navod.

Dodrzovanim pokynii zajistite bezpe¢né pouzivani skateboardu.
Pied pouzitim skateboardu si pozorné prectéte pokyny a
uschovejte je pro pozdéjsi pouziti.

Vyrobek je urcen uzivatelim s télesnou hmotnosti do 20 kg.
Déti do 8 let musi byt pti pouzivani skateboardii pod neustdlym
dohledem dospélich. Skateboard miiZe pouzivat sou¢asné pouze
jedna osoba.

TECHNICKE UDAJE

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Cislo $arze: SER202312

Rozmeéry: 42x12.5x11cm

Typ loziska: ABEC-5

Primér kola: 50 mm

Siika kola: 36 mm

Material: doska: polypropylen, kolesa: PVC, trucky:
polypropylen

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZiVANi
SKATEBOARDU A VAROVANI

Pted pouzitim si pozorné prectéte cely navod.

Pokyny a informace uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

Upozornéni! Uzivatel skateboardu musi mit p¥i jizdé

chranice kolen, chranice lokti a zapésti a bezpe¢nostni

ptilbu!

Pfi jizdé na skateboardu noste pevné boty s protiskluzovou

podrazkou. Doporucuje se pouzivat reflexni odév.

Pti jizdé na skateboardu dodrzujte zdkon o silni¢nim

provozu.  Nepouzivejte skateboard na  vefejnych

komunikacich a cyklotrasich. Jezdéte na rovnych,

Cistych a  suchych povrdich, daleko od ostatnich

ucastnikd silniéntho provozu. Pro jizdu na skateboardu

jsou vhodné cesty a plochy s rovnym, ¢istym a suchym

povrchem na kterych nikde nic nelezi a nejsou na

nich pokud mozno jini ucastnici silniéniho provozu.

Nikdy nejezdéte na silnicich nebo cestich, které se

svazuji nebo nemaji zpevnény povrch. V duasledku

vysoké rychlosti, které je mozné pti jizdé na skateboardu

dosahnout, predstavuji hrbolky, mokré nebo zledovatélé

plochy, na kterych néco lezi, nebezpeci tirazu.

Plochy s piskem, $térkem, vodou a podobné plochy jsou

obvzlast nebezpecné, protoze zpusobuji velmi nghlé

zastaveni kolecek.

Nejezdéte v oblastech zatopenych vodou nebo na mokrych

povrsich, na snéhu, ledu, pisku,$térku atd.

Béhem jizdy na skateboardu se dobie postarejte o sebe i o

ostatni.

. Zalate¢nici by méli byt pod trvalim dohledem.

10. Vleceni uzivateli skateboardu pomoci jizdnich kol nebo
aut je zakdzano.

11. Nepouzivejte skateboard ve strmém a svazitém terénu.

12. Rychlost jizdy musite zvolit tak, abyste mohli v kazdém

okamziku ze skateboardu seskocit. Pfitom musite dbat na

to, aby skateboard, ktery pojede po Vasem seskoku dal,

nikoho nemohl zranit a nedostal se do plynulého silni¢niho

provozu.

[aliali

L

i

a

~

el

13. Brzdéni  skateboardu probihd postupné.  Uzivatel
skateboardu musi mit toto na paméti pti brzdéni a musi
zajistit, aby mél dostatek ¢asu a mista k zastaveni.

14. Pred jizdou na skateboardu se ujistéte, Ze vSechna kola a
plastové dily nejsou uvolnéné, poskrabané nebo poskozené.

15. Pravidelné kontrolujte, zda jsou pojistné matice kol
utazené, protoze uvolnéné matice mohou ztratit ué¢innost
pti zajistovani bezpec¢ného pouzivani produktu. Pokud
se kolecka volné neotddi, tzn., Ze matice jsou dotazeny moc
silné a méli by se lehce uvolnit tak, aby se kolec¢ka otacela.

16. Ujistéte se, Ze ovlddaci mechanismus skateboardu funguje
spravné, byl spravné nastaven a Ze véechny pojistné matice
jsou pevné dotazeny.

17. Neustala adrzba skateboardu v dobrém stavu zvys$uje jeho
bezpecné pouzivani.

18. Pravidelné kontrolujte svij skateboard.

19. Nikdy nepouzivejte poskozeny skateboard.

20. Skateboard je uréen pouze pro rekreaéni pouziti.

21. Na skateboardu neprovadéjte zadné upravy, protoze
by to mohlo snizit jeho bezpe¢nost.

POUZITi SKATEBOARDU

POZOR! Jizda na skateboardu miuiZe byt nebezpecna!

o Pro skateboarding si vyberte mista, kde mizete vylepsovat
své dovednosti, vyhnéte se chodnikiim a ulicim, kde se
muize stat vazna dopravni nehoda.

« Jenutné, aby déti mladsi 8 let jezdily pod stalym dohledem
rodi¢a.

« Naucte se vSe pomalu, zejména nové triky. Kdyz ztratite
rovnovihu, necekejte, az spadnete, ale zastavte se a zatnéte
svahu poskytujiciho rychlost ne vétsi, nez je rychlost, pri
které muZete skocit z hraci plochy bez padu.
kosti - naucte se padat (nejlépe curlingem / valcovanim), na
zacatku bez skateboardu.

o Utzivatelé skateboardu, ktefi zacinaji jezdit, by méli
trénovat s pritelem nebo rodi¢i. K nejnebezpeénéjsim
nehoddm dochdzi v prvnich mésicich jizdy.

o Nezseskocite ze skateboardu, podivejte se, kam muze sject,
aby to nikomu neublizilo.

o Vyhnéte se skateboardingu na mokrych a nerovnych
povrsich.

«  Pripojte se ke klubu ve vasi oblasti a ziskejte vice informaci.
Dokaite, Ze jste dobry skateboardista a starejte se o své
zdravi a bezpe¢nost.

1. Nez za¢nete pouzivat:

Oteviete obal a opatrné vyjméte skateboard. Zkontrolujte, zda

je sada neposkozena. Ujistéte se, ze plastové dily nejsou prasklé.

Pokud zjistite, Ze néktera soucdst chybi nebo je skateboard

poskozen, nepouzivejte skateboard, ale kontaktujte prodejce.

Baleni uschovejte nebo zlikvidujte v souladu s mistnimi

predpisy.

Pozor! Z diivodu bezpeénosti déti nenechévejte volné pistupné

¢asti obalu ani je nedévejte détem k dispozici pro hrani.

Nebezpeci uduseni!

2. Jizda na skaterboardu

a) Pti prvnich pokusech pozddejte druhou osobu, aby vas

v piipadé potieby pridrzela. Volné stijte na skateboardu

s nohama mirné ohnutyma v kolenou a pozadejte druhou



osobu, aby vas lehce ptitahla. To vam umozni sezndmit se se
skateboardem.
b) Pokud se citite sebevédomé a nemdte problém udrzet
rovnovahu, zkuste jet na vlastni pést. Chcete-li zacit jizdu
dopriedu, poloZte jednu nohu na skateboard a druhou se odrazte
od zemé. Po dosazeni spravné rychlosti polozte také druhou
nohu na plochu skateboardu.Postavte se trochu stranou, divejte
se ve sméru jizdy, sklopte trup mirné dopiedu. Zaticet lze
prenesenim vahy na pravou nebo levou stranu.

e Pokud mate potize s udrzenim rovnovahy, necekejte, az
spadnete, ale opatrné sejdéte ze skateboardu a zkuste to
zZnovu.

o Jezdéte takovou rychlosti, abyste mohli skateboard ovladat
akdykoli z néj bezpe¢né seskocit. Nezapomerite pfizptisobit
rychlost jizdy své Grovni dovednosti.

o Pouzivejte standardni techniky jizdy s vyloucenim
jakéhokoli vyvoje a skokil.

o Chcete-li se naucit a zlepsit svou techniku skateboardingu,
pouzijte radu zkuseného instruktora.

3. Brzdéni

o Naucte se brzdit.

o Ujistéte se, ze skateboardista si je védom, Ze byste méli vidy
udrzovat spravnou vzdélenost nezbytnou pro brzdéni

a) Brzdéni botou

o piijizdé sundate zadni nohu z plochy skateboardu

« polozi§ botu pomalu a naplocho na zem a potom se otiras o
zem podrézkou boty

Pozor! Ujistéte se, ze jste nohu polozili rovnobézné s plochou
skateboardu (nékteti radéji brzdi prsty) a pomalu zvysujte tlak
k zemi.
Pozor! Prili§ rychlé brzdéni miize zptsobit pad.
b) Seskok z plochy skateboardu.
Pfijizdé seskocte z plochy skateboardu.
Pozor! Pouzivejte to jako posledni moznost, protoze po seskoku
je skateboard mimo kontrolu uZivatele a mize zpusobit $kodu
nékomu jinému nebo poskozeni majetku.
4. Vyména kole¢ek
Skateboardova kola se opotiebovavaji prirozené, rychleji
nebo pomaleji, v zdvislosti na stylu jizdy,véku a hmotnosti
spotiebitele, povétrnostnich podminkach, materialu a stupni
tvrdosti kol. Pfed jizdou vzdy zkontrolujte, zda jsou v§echna
kola sprévné dotazena a zda jsou spravné upevnéna vSechna
upevnéni a spoje. Pokud je primér kol o vice nez 4 mm mensi
nez puvodni rozmér, musi byt kolo vyménéno.

a) Odsroubujte pojistné matice pomoci kli¢e nebo nastréného

klice (neni soucasti dodavky).

b) Vyménte kola (vSechna) podle rozméra v ¢ésti 2. Technické

udaje.

¢) Utdhnéte pojistné matice.

UPOZORNENTI! Skateboard se pouziva pro aktivni odpo¢inek

a rekrea¢ni jizdu na Cerstvém vzduchu. Nikdy neprovidéjte

zadné akrobacie ani skoky, protoze se nejednd o produkt

urceny pro tento typ ¢innosti.

NASTAVENI KOL A TRUCKU

Pred zacatkem jizdy zkontrolujte, zda se vSechna kola otaceji
stejnym zptiisobem. Pokud se jedno z nich otd¢i pomaleji nez
ostatni, znamena to, Ze jsou nespravné nastaveny. V takovém
ptripadé fadné utdhnéte matice, aby se vSechna kola hladce
otacela. Pamatujte, Ze ptili$né povoleni matic miaze poskodit
loziska nebo zptisobit uvolnénikol.

Nastaveni truckd spociva v spravném utazeni kingpinu, tedy
velkého $roubu ve stiedu trucku. Tento Sroub je zodpovédny
za stupen dotazeni skateboardu. Pfi nastavovani truckt
se ujistéte, Ze skateboard ma vsechny gumicky. Cim vice
utéhneme matici na kingpinu, tim vét$i ziskdme stabilitu
pfi jizdé na skateboardu, ale mensi toc¢ivost. Uvolnéni matic

umozni skateboardu vétsi tocivost, ale skateboard bude méné
stabilni. Stupen nastaveni zavisi na preferencich a pokro¢ilosti
uzivatele vozidla. Pamatujte, Ze pfilisné povoleni matice muize
snizit bezpeénost a poskoditskateboard.

. Skateboard se musi po kazdém pouziti o¢istit a osusit.

. Pravidelné kontrolujte stav kolecek, loZisek, jizdni vlastnosti a
celkovy stav skateboardu, abyste se béhem pouzivani vyhnuli
jakémukoliv nebezpedi.

. Pravidelné kontrolujte, zda skateboard neni praskly nebo
poskozeny. Pokud ano,skateboard nepouzivejte.

. Pti pouzivani skateboardu pravidelné kontrolujte a odstranujte
véechny ostré hrany, které by se mohli vyskytnout béhem
pouzivani.

. Skateboard (¢istéte navlhéenym haditkem a mydlem a poté
otfete dosucha. NepouZivejte k ¢isténi ziraviny ani agresivni
nebo abrazivni ¢istici prostfedky.

. Skateboard skladujte v suchych mistnostech. Chranite jej pred
teplem a pfimym slune¢nim zéfenim.

7. Loziska by méla byt pravidelné ¢iSténa a udrzovéna. LozZiska
by méla byt peclivé oc¢isténa od prachu, blita a jinych neistot,
hadiikem nebo mékkym karta¢em. Kromé toho se doporucuje
pouzivat mazivo podle pokynii na obalu.

OPRAVA

w S w [
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Na trhu jsou k dispozici riiznd loziska, ¢lenénd podle pevnosti
a tvrdosti. Pfi vyméné lozisek a kol se ujistéte, Ze jsou
nainstalovany komponenty podobné tiidy, jak je uvedeno ve
specifikaci produktu.

SKLADOVANi A DOPRAVA

Doporucujeme skateboard skladovat v lepenkové krabici nebo
zabaleny do tkaniny (napf. hadiiku, ru¢niku).

Skateboard vzdy skladujte na suchém, vétraném misté, mimo
dosah déti. Chrarnte svij skateboard pted vibracemi a otfesy

béhem piepravy.

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KatackeuaoTng/
Proizvodac/ Gyart6/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0, ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com

PL7773359971
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DATUM ZACATKU ROZSAH OPRAVY DATUM PRODLOUZENI

(0)3W\'A' ZARUKY DATAI PODPIS

RAZITKO A PODPIS
PRODAVAJICIHO

SERIOVE CISLO VYROBKU DATUM PRODEJE

VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

1.

w

13.
14.

15.
16.

17.

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland, www.sevenpolska.com, dale jen ruditel, zarucuji,
ze produkt, na ktery se vztahuje tato zaruka, neobsahuje Zadné fyzické vady, které by mohly sniZit jeho hodnotu nebo
vhodnost, je novy, vyrobeny z vhodnych materiali a neobsahuje zadné pravni vady.

Odpovédnost v ramci zaruky se vztahuje pouze na vady vyrobku pfi prodeji.

Zaru¢ni doba je 12 mésict od data zakoupeni vyrobku.

Zaru¢ni list je platny, pokud je vyplnén na pavodnim tiskopisu a obsahuje vSechny udaje o produktu (znacku, typ, sériové
¢islo) ,datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho a podpis kupujiciho. Jakékoli odstranéni nebo tpravy provedené na
zaru¢nim listé, znamenaji jeho zruseni.

Provadéni zaru¢nich oprav se uskute¢ni po predlozeni platného zaru¢niho listu spolu s dokladem o koupi a jeho potvrzenim
v souladu s ustanovenimi zaru¢niho listu a skute¢nym stavem.

Vady zjisténé béhem zaru¢ni doby budou bezplatné odstranény ruditelem ,nebo jim ur¢enym subjektem v nejkrat$im
mozném terminé, neptesahujici 30 dnt od data ptijeti vyrobku k opravé.

Lhuta pro odstranéni vad uvedenych v odstavci 7 miiZe byt prodlouzena o dobu potiebnou k dovozu potiebnych nahradnich
dila.

Vyrobek by mél kupujici dorucit ruéiteli na svoje naklady. Vyrobek by mél byt doddn v kompletnim stavu a mél by byt fadné
zajistén béhem prepravy. Pti absenci spravného baleni hrozi nebezpeci poskozeni vyrobku béhem prepravy kupujicim.
Zaruka se nevztahuje na $kody zpusobené vnéjsimi pri¢inami, jako jsou mechanické, zpsobené atmosférickymi
jevy, zneci$ténim, zdplavami, poskozenim zptisobenym pouzitim nespravnych spotiebnich materidla (napf. ¢isticimi
prostfedky), zejména nasledkem nasledujicich pfic¢in:

nespravné pouzivani vyrobku v souladu s uZivatelskou ptiru¢kou o pouZivani produktu

pouziti vyrobku zptisobem, ktery je v rozporu s jeho zamyslenym pouzitim

opravou nebo zménou vyrobku neopravnénymi osobami

. Zarucni oprava nezahrnuje ¢innosti, které je kupujici povinen provést na vlastni naklady (zejména se zaruka nevztahujena

adrzbu vyrobku a jeho ¢isténi).

. Kupujici ztraci veskera prava vyplyvajici ze zaruky, pokud v piipadé zjisténi zavady neprovede okamzité prislusné krokyke

snizeni §kody nebo neposkytne ruciteli moznost odstranéni zdvady.

. Prodévajici neodpovida za v¢asnou opravu v zdruce, pokud je jeho ¢innost naru$ena nepiedvidatelnymi okolnostmi

vy$simoci (napt. valka, pu¢, povoden, pozar, hurikan, boufe, zemétieseni apod., omezeni uplatiovana vladou).

Zaruka neomezuje nebo nepozastavuje prava kupujiciho podle ustanoveni o zdruce za vady prodané polozky.

Do zaru¢ni doby se nepo¢itd doba od reklamace zbozi az do doby, kdy je kupujici povinen po skonceni zaru¢ni opravyzbozi
prevzit.

Nové dily uvedené v této zaruce budou podléhat stejné zaruce jako dily vadné.

Kupujuci sa moéze domahat svojich prav aj po skonceni zdru¢nej doby uvedenej v odseku 3. V tomto pripade mé povinnost
dokazat, Ze zistenie vady sa uskutocnilo pred uplynutim tejto lehoty.

Vo vsetkych zéleZitostiach, na ktoré sa nevztahuje tento zdruény list, sa uplatriuju predpisy Ob¢ianskeho zdkonnika.

Zaruka sa nevztahuje na poddiely, ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu pocas prevddzkovania.
Zaruka sa nevztahuje na vyrobky s mechanickym poskodenim, ktoré nevzniklo zavinenim vyrobcu alebo dovozcu, najmi z
dovodu vadného pouzivania alebo v dosledku posobenia vy$sej moci.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Wir bedanken uns bei Thnen fiir den Kauf des Skateboards von
unserer Firma. Um sich iiber das Produkt freuen zu kénnen
und es sicher zu benutzen, nehmen Sie sich Zeit, sich mit der
beiliegenden Gebrauchsanleitung bekannt zu machen. Das
Beachten der Gebrauchsanleitung garantiert die sichere Nutzung
des Skateboards. Lesen Sie genau die Gebrauchsanleitung,
bevor Sie anfangen, das Skateboard zu benutzen, und bewahren
Sie diese zum spéteren Nachlesen auf. Das Produkt ist fiir Nutzer mit
Korpergewicht bis 20 Kg geeignet. Kinder unter 8 Jahren miissen sich
unter standiger Aufsicht befinden, wihrend Sie das Skateboard
benutzen. Das Skateboard darf nur von einer Person gleichzeitig
benutzt werden.

TECHNISCHE DATENI

Modell: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Partie-Nr.: SER202312

Abmessungen: 42x12.5x11cm

Typ des Kugellagers: ABEC-5
Rollendurchmesser: 50 Milimeter
Rollenbreite: 36 Milimeter

Stoff: Board: PP, Rollen: PVC, Trucks: PP

REGELN DER SICHEREN NUTZUNG DES
SKATEBOARDS UND WARNUNGEN

Vor dem Gebrauch lesen Sie genau die Gebrauchsanleitung.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung und Informationen
aus der Verpackung zum spéteren Nachlesen auf.

Achtung! Der Nutzer des Skateboards muss wihrend der

Fahrt Knie-, Ellenbogen-, Handgelenkschiitzer und Helm

tragen!

Zum Skateboardfahren soll man feste Schuhe mit rutchfester

Sohle tragen. Riickstrahler werden empfohlen.

Wihrend der Fahrt soll man die Straflenverkehrsordnung

beachten. Man soll nicht auf offentlichen Wegen und

Fahrradwegen fahren. Als Fahrgelinde eignen sich ebene,

saubere und trockene Flichen, moglichst weit von anderen

Verkehrsteilnehmern.

Als Fahrgeldande eignen sich hindernisfreie Wege.

Man darf nicht auf iberschwe mmten Gelinden oder

Flichen mit Wasser, Schnee, Eis, Sand, Kies, usw. fahren

Beim Fahren nehmen Sie auf sich selbst und auf die Anderen

Riicksicht.

9. Die Anfanger sollen beaufsichtigt, z.B. an der Hand gehalten,
werden.

10. Das Ziehen des Skateboards mithilfe von Fahrradern und
Autos ist verboten.

11. Man soll nicht auf steilen und schrigen Gelanden fahren.

12. Man soll sich vergewissern, ob der Nutzer des Skateboards
bremsen und anhalten kann.

13. Das Bremsen erfolgt allmdhlich. Man muss das beim
Bremsen beachten und sich genug Abstand zum Anhalten
geben.

14. Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, ob alle Rollen- und
Kunststoffteile nicht geldst, zerkratzt oder beschadigt sind.

15. Man soll regelmafig priifen, ob Muttern auf den Rollen fest
angeschraubt sind. Geloste Muttern gewihrlesten keine
sichere Nutzung des Produkts.

16. Vergewissern Sie sich, ob der Steuerungsmechanismus

richtig funktioniert, richtig eingestellt wurde, und ob alle
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Muttern fest angeschraubt sind.

17. Das stindige Halten des Skateboards in gutem Zustand
gewihrlestet sichere Nutzung.

18. Man soll regelmifig den Zustand des Skateboards priifen.

19. Beschadigter Skateboard darf nicht benutzt werden.

20. Das Skateboard dient nur zum Erholungsfahren.

21. Nehmen Sie keine Verdnderungen am Artikel vor, die die
Sicherheit gefihden konnen.

NUTZEN DES SKATEBOARDS

ACHTUNG! Skateboardfahren kann gefihrlich werden!

o« Zum Fahren wihlen Sie Plitze, die Ihre Fahrkenntnisse
verbessern lassen. Vermeiden Sie Fuflwege und Straflen, wo
es oft zu Unfillen ko mmt.

o Kinder unter 8 Jahren sollen stindig unter Aufsicht
Erwachsener fahren.

o Lernen Sie alles langsam, besonders neue Tricks. Wenn Sie
aus dem Gleichgewicht ko mmen, warten Sie nicht, bis Sie
fallen, sondern halten Sie an und beginnen Sie von vorne an.
Anfangs fahren Sie nur auf nicht steilen Gefillen, dann nur
auf Gefillen, die eine solche Geschwindigkeit fahren lassen,
bei der Sie jederzeit vom Skateboard absteigen konnen, ohne
zu Boden zu fallen.

o Die schwierigsten Verletzungen beim Skateboardfahren
sind Knochenbriiche - lernen Sie es, zu Boden zu fallen (am
besten durch Rollen), anfangs ohne Skateboard.

« Anfinger sollen mit Freunden/Eltern trainieren. Die
meisten schweren Unfille passieren im ersten Monat.

«  Bevor Sie vom Skateboard absteigen, schauen Sie, wohin es
abfahren kann, damit Andere nicht verletzt werden.

« Vermeiden Sie das Skateboardfahren auf nassen und nicht
ebenen Flachen.

o Melden Sie sich beim Skateboardverein in Ihrer Nihe
an, um mehr zu erfahren. Beweisen Sie, dass Sie ein guter
Skateboardfahrer sind, der fiir seine eigene Gesundheit
sowie fiir Gesundheit anderer Personen sorgt.

1. Vor dem Gebrauch
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Skateboard
vorsichtig heraus. Priifen Sie, ob der Satz nicht beschidigt ist und
ob Kunststoffteile nicht schrundig sind. Wenn Sie feststellen, dass
das Skateboard beschidigt wurde, benutzen Sie es nicht, sondern
kontaktieren Sie den Verkaufer. Behalten Sie die Verpackung
bzw. entsorgen Sie diese gemifd lokalen Vorschriften.

Achtung! Der Sicherheit Threr Kinder halber lassen Sie keine

Kleinteile zuganglich. Geben Sie diese Ihren Kindern auch nicht

zum Spielen. Es besteht Erstickungsgefahr!

2. Snowboardfahren

a) Bei ersen Versuchen bitten Sie eine andere Person um Hilfe,

die Sie im Notfall stiitzen kann. Stellen Sie sich locker mit leicht

gebeugten Knien aufs Skateboard und bitten Sie die andere

Person, Sie leicht zu ziehen. Somit machen Sie sich mit dem

Skateboard vertraut.

b) Wenn Sie sich sicher fithlen und das Gleichgewicht halten

konnen, versuchen Sie es, allein zu fahren. Um vorwirts zu

rollen, stellen Sie einen Fuf3 aufs Skateboard und stoflen Sie sich
mit dem anderen Fufy ab. Wenn Sie geniigend Geschwindigkeit
aufgeno mmen haben, stellen Sie auch den zweiten Fuf} aufs

Board. Dabei sollten Sie leicht seitlich stehen, den Blick in die

Fahrtrichtung, den Oberkérper leicht vorngeneigt. Kurven

fahren Sie, indem Sie Thr Korpergewicht entsprechend nach

rechts oder links verlagern.




«  Wenn Sie aus dem Gleichgewicht ko mmen, warten Sie nicht,
bis Sie fallen, sondern steigen Sie vorsichtig vom Skateboard
ab, und beginnen Sie von vorne an.

o Fahren Sie i mmer nur so schnell, dass Sie das Skateboard
kontrollieren und jederzeit problemlos absteigen konnen.
Steigern Sie Thre Geschwindigket nach und nach mit
wachsender Ubung.

« Nutzen Sie Standardtechniken ohne Spriinge und Akrobatik.

o Zwecks Weiterlernen und Verbesserung Ihrer Fahrtechnik
lassen Sie sich von einem erfahrenen Instrukteur beraten.

3. Bremsen

o Bremsen soll gelernt werden.

e Vergewissern Sie sich, ob sich der Skateboardnutzer dessen
bewusst ist, dass man i mmer entsprechend Abstand halten
soll, um rechtzeitig zu bremsen.

a) Bremsen mit dem Schuh

« Nehmen Sie wihrend der Fahrt Thren hinteren Fufi vom
Board

«  Stellen Sie den Fuf langsam flach auf den Boden und reiben
Sie den Boden mit dem Schuh.

Achtung! Vergewissern Sie sich, ob Sie den Fuf$ flach auf den

Boden und parallel zum Skateboard stellen (manche bevorzugen

es, nur mit Zehen zu bremsen) und steigern Sie langsam den

Druck.

Achtung! Zu schnelles Bremsen kann zum Fall fithren.

b) Vom Skateboard absteigen

Springen Sie wihrend der Fahrt vom Skateboard ab.

Achtung! Machen Sie das nur im Notfall! Nach dem Absteigen

gerit das Skateboard aufler Kontrolle des Nutzers und kann

somit jemanden verletzen bzw. materielle Schdden verursachen.

4. Rollen wechseln

Rollen unterliegen frither oder spiter einem natiirlichen

Verschleif}, je nach Fahrweise, Boden, Korpergrofie und Gewicht

des Nutzers, sowie Witterungsbedingungen, Stoff und Hirte der

Rollen. Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, ob ob alle Rollen,

Sicherungen/Verbindungen fest angeschraubt sind. Wenn sich

das Rollendurchmesser um mehr als 4 Milimeter im Vergleich

zur Originalgrofie verkleinert hat, sollen die Rollen gewechselt
werden.

a) Drehen Sie die Achsmutter mit dem Maul- bzw. Steckschliissel

(im Satz nicht vorhanden) von der Achse.

b) Wechsen Sie alle Rollen laut Abmessungen im Pkt.2 technische

Daten.

¢) Drehen Sie eine neue Achsmutter auf.

ACHTUNG]! Das Skateboard dient zum Erholungsfahren, zur

aktiven Freizeitgestaltung und zum Fahren an der frischen Luft.

Machen Sie keine Spriinge und Akrobatik, weil das Produkt

nicht dazu geeignet ist.

EINSTELLUNG VON RADERN UND TRUCKS

Vor der Fahrt priifen Sie, ob sich alle Rider gleichméfig drehen.
Wenn sich eines der Rdder langsamer dreht als die anderen,
bedeutet dies, dass die Rader nicht richtig eingestellt sind. Ziehen
Sie die Muttern richtig fest, damit sich alle Rider leicht drehen.
Bitte beachten Sie, dass ein zu starkes Losen der Muttern die
Lager beschddigen oder zum Ablésen der Rader fithrenkann.

Die Einstellung der Trucks erfolgt durch korrektes Anziehen
des Kingpins, der groflen Schraube in der Mitte des Trucks.
Diese Schraube reguliert, wie stark das Skateboard biegt. Bei
Einstellung von Trucks sollten Sie darauf achten, dass das
Skateboard alle Gummielemente hat. Je fester Sie die Mutter am
Kingpin anziehen, desto stabiler ist das Skateboard, aber desto
weniger biegsam ist es. Das Losen der Muttern am Kingpin
hingegen macht das Skateboard biegsamer, aber weniger
stabil. Der Grad der Einstellung hingt von Ihren Vorlieben
ab und davon, wie fortgeschritten Sie bei der Benutzung des
Skateboardes sind. Bitte beachten Sie, dass ein zu starkes Losen

der Muttern die Sicherheit beeintrachtigen und zu Schaden am
Skateboard fithren kann.

WARTUNG UND PFLEGE

1. Reinigen und trocknen Sie das Skateboard nach

jedemGebrauch.

2. Prifen Sie regelmiflig den Zustand der Rollen, Lager,
Mangvrierfahigkeit und den allgemeinen Boardzustand, um
das Produkt sicher zubenutzen.

3. Priifen Sie regelmiflig den Boardzustand auf jegliche Spitter
und Beschadigungen. Wenn Sie diese feststellen, benutzen
Sie das Skateboardnicht.

4. Priifen Sie regelméfig und entfernen Sie Splitter, die bei der
Nutzung entstehenkénnen.

5. Reinigen Sie das Skateboard mit feuchtem Lappen und Seife;
dann trocknen Siees.

6. Das Skateboard soll trocken und weit von der UV-Strahlung
aufbewahrtwerden.

7. Kugellager sollen regelmafig gereinigt und gewartet werden.

Entfernen Sie Staub, Matsch und andere Beschmutzung
mit weichem Lappen oder weicher Biirste. Zusitzlich wird
empfohlen, laut Gebrauchsanleitung auf der Verpackung,
Schmiermittel zuverwenden.

REPARATUR

Auf dem Markt sind verschiedene Kugellager zu finden,
Kklassifiziert je nach Festigkeit und Hirte. Vergewissern Sie
sich beim Wechseln von Kugellagern und Rollen, ob die
neu angebrachten Elemente der dhlichen Klasse wie in der
Produktspezifikation entsprechen.

AUFBEWAHREN UND TRANSPORT

Es wird empfohlen, das Skateboard im Karton bzw. mit
Stoff umgewickelt aufzubewahren (z.B. Decke, Tuch).
Das Skateboard soll i mmer trocken, bei guter Ventilation,
nicht zuginglich fiir Kinder aufbewahrt werden. Schiitzen
Sie das Skateboard vor Vibrationen und Stof8 im Transport.

Manufacturer/ NpowussoaunTen/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / Kataokevaotng/
Proizvodaé¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0, ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland

info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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GARANTIE

DATUM

DATUM BEREICH DER VERLANG RUNG

DATUM

DES REPARATURBGINNS DER REPARATUR UND UNTERSCHRIFT

DER GARANTIE

STEMPEL DES LADENS]
SERIENNU mmER DES GERATS VERKAUFSDATUM UND UNTERSCHRIFT
DES VERKAUFERS

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

1.

Seven Polska Sp. z 0.0. mit Sitz in ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland, hiermit Garant genannt, garantiert, dass
das von beiliegender Garantie umfasste Produkt von physischen Méngeln frei ist, die seinen Wert bzw. seine Brauchbarkeit
senken konnten, sowie dass das Produkt neu, aus richtigen Stoffen ausgefithrt und frei von Rechtsméngeln ist.

Die Verantwortung gemafl Garantie umfasst auschliellich Mingel wegen der Ware selbst.

Die Garantiefrist betrigt 12 Monate ab der Ubergabe des Produkts an den Kéufer.

Die Garantiekarteist giiltig, wenn sieauf dem originellen Druckerstellt wird, und folgende Informationen enthalt: Produktdaten
(Marke, Typ, Seriennu mmer), Verkaufsdatum, Stempel und Unterschrift des Verkéufers, Unterschrift des Kaufers. Allerlei auf
der Garantiekarte vorgeno mmene Streichungen bzw. Korrekturen erkldren die Garantiekarte fiir ungiiltig.

Die Durchfihrung der Garantieanspriiche erfolgt nach dem Vorlegen der giiltigen Garantiekarte samt Einkaufsbeleg und nach
Bestitigung der Ubereinsti mmung von Eintréigen in der Garantiekarte mit dem tatsichlichen Zustand.

Die wihrend der Garantie aufgetretenen Méingel werden von dem Garanten bzw. durch ein vom Garanten besti mmtes Subjekt
moglichst schnell (nicht mehr als 14 Tage ab der Annahme des Produkts zur Reparatur) kostenslos behoben.

Der im Abs. 7 genannte Frist darf um die fiir Import der notwendigen Ersatzteile erforderliche Zeit verldngert werden.

Das Produkt soll dem Garanten vom Kaufer auf Kosten des Kaufers geliefert werden. Das Produkt soll im kompletten Zustand
geliefert und im Transport richtig gesichert werden. Ohne die richtige Verpackung tiberni mmt der Kaufer das Risiko der
Beschddigung beim Transport.

Die Garantie umfasst keine Beschiddigungen, die auf die Einwirkung von &ufleren, mechanischen, wetterbedigten
Faktoren, Verschmutzung, Flutung, Gebrauch von falschen Betriebsstoffen (z.B. Reinigungsmittel) zurtickzufithren sind.
Die Garantieanspriiche sind insbesondere dann ausgeschlossen, wenn:

das Produkt nicht richtig bzw. nicht nach der Gebrauchsanweisung gebraucht wurde,

das Produkt nicht besti mmungsgemif3 gebraucht wurde,

es zum Umbau, Eingriff oder zu einer selbstindigen Reparatur geko mmen ist.

. Die Garantie umfasst keine Tiatigkeiten, zu denen der Kaufer auf eigene Rechnung und Kosten verpflichtet ist (insbes.

Reinigung und Wartung).

. Der Kiufer verliert alle Garantieanspriiche, wenn er unverziiglich beim Feststellen von Mingeln keine entsprechenden

Mafinahmen unterni mmt, um den Mangel zu verringern bzw. dem Garanten zu erméglichen, diesen zu beheben.

. Der Verkaufer tragtkeine Verantwortung fiir termingerechte Garantiereparaturen, wenn seine Tétigkeit durch unvorhersehbare

Umstdnde gestort wird (z.B. Krieg, innere Unruhen, Flut, Brand, Hurrikan, Sturm, Erdbeben, von der Regierung eingefiihrte
Einschrdnkungen).

. Die Garantie schlie3t diejenigen Rechte des Kaufers nicht aus, schrankt sie nicht ein und setzt sie nicht aus, die sich aus den

Vorschriften iiber Gewéhrleistung fiir Méingel des verkauften Produkts ergeben.

. Die Garantiefrist gemaf Abs.3 wird um die vom Kaufer amTag der begriindeten Meldung der Notwendigkeit einer

Reparaturdurchfithrung beginnende und am Tag der Benachrichtigung des Kaufers vom Garanten iiber den Schluss der
Reparatur endende Frist verldngert.

. Die im Rahmen der beiliegenden Garantie ausgetauschten Elemente unterliegen der gleichen Garantie wie die fehlerhaften

Elemente.

. Der Kaufer darf seine Rechte auch nach der Ablauf der im Abs. 3 definierten Garantiefrist geltend machen. In solchem Fall ist

jedoch der Kéufer verpflichtet zu beweisen, dass der Mangel vor dem Ablauf der Garantiefrist aufgetreten ist.

. Inallenin derbeiliegenden Garantiekarte nicht geregelten Anliegen werden die Vorschriften des Zivilgesetzbuches Anwendung

finden

Garantie umfasst keine Teile, die im Laufe der Nutzung einem natiirlichen Verschleify unterliegen.
Garantie umfasst keine Produkte mit mechanischen Beschiddigungen, fiir deren Entstehung der Produzent bzw. der Importeur
nicht verantwortlich ist, insbesondere wird hier falsche Nutzung oder Wirkung von hoheren Kriften gemeint.
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DK - SKATEBOARD

GENERELLE OPLYSNINGER

Tak, fordi du har kebt vores skateboard. For at kunne nyde
produktet og bruge det sikkert, tag dig tid til at leese denne
manual. Nir du felger manualen, kan du sikkert bruge
skateboardet. Las manualen omhyggeligt, for du bruger
skateboardet, og gem den til fremtidig reference.Produktet
er beregnet til brugere med vegt op til 20 kg.. Born under 8
ar skal altid veere under opsyn, nar de bruger skateboardet.
Skateboardet ma kun benyttes af en person ad gangen.

TEKNISKE DATA

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Batchnr: SER201912

Dimensioner: 42x12.5x11cm

Lejetype: ABEC 5

Hjul diameter : 50 mm

Hjul bredde: 36 mm

Konstruktionsmateriale: plade: polypropylen, hjul: PVC,
lastbiler: polypropylen

REGLER FOR SIKKER BRUG AF SKATEBOARD
OG ADVARSLER

1. Les hele manualen omhyggeligt for brug.

2. Gem manualen og oplysningerne fra emballagen til
senere brug.

3. Bemerk! Brug altid kna-, albue- og

handledsbeskyttere samt en hjelm pa skateboard!

Wear durable shoes with non-slip soles for 4.

Brug solide sko med skridsikker sal, nar du lgber pa

skateboard. Det anbefales at beere reflekser.

Overhold den geldende trafiklov, nir du leber pa

skateboard. Brug aldrig offentlige veje og cykelstier,

nér du lober péd skateboard. Lob pa flade, rene og torre
overflader, veek fra andre trafikanter.

Til skateboarding skal du valge omrader, der er fri for

forhindringer.

Lob ikke pad omrader, der er oversvemmet med vand

eller der indeholder: vade pletter, sne, is, sand, grus osv.

Pas pa dig selv og andre, nar du lober pé skateboard.

9. Nybegyndere skal fa en anden person til at holde dens
hénd, nar de lgber pa skateboard.

10. Det er forbudt at treekke skateboardere med cykler eller
biler.

11. Lob ikke pa skateboard pa stejle og skranende omrader.

12. Sorg for, at du er i stand til at bremse og stoppe, nar du
lober pa skateboard.

13. Bremsningen  af  skateboardet sker  gradvist.
Skateboarder skal huske dette ved bremsning, og sorge
for et passende omréde at stoppe pa.

14. For du kerer pé dit skateboard, skal du serge for at alle
hjul og plastdele ikke er lose, ridsede eller beskadigede.

15. Tjek regelmessigt, at hjulets lasemotrikker er spendt
godt fast, da lose motrikker kan miste deres effektivitet
i forhold til sikker brug af produktet.

16. Sorg for, at skateboardets styring fungerer korrekt,
er justeret korrekt, og at alle lasemeotrikker er speendt
forsvarligt.

17. Hvis du altid holder dit skateboard i god stand, eger du
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sikkerheden ved brug af det.

18. Tjek regelmaessigt dit skateboards tilstand.

19. Brug ikke et beskadiget skateboard.

20. Skateboardet er kun beregnet til fritidskorsel.

21. Der ma ikke foretages eendringer pa skateboardet, da de
kan reducere sikkerheden.

BRUG AF SKATEBOARDET

ADVARSEL! Skateboarding kan vere farligt!

o Til skateboarding skal du velge steder, hvor du kan
forbedre dine feerdigheder. Undga fortove og gader, hvor
der allerede har vaeret alvorlige ulykker for skateboardere
og andre mennesker.

o Det anbefales, at born under 8 ar lober pi skateboard
under konstant opsyn.

o Ler alting langsomt, iseer nye tricks. Nar du mister
balancen, vent ikke, til du falder, men stop og start
igen. Lob forst ned ad milde skrédninger. Valg derefter
nedkersler med en hastighed, der ikke er storre end den,
hvormed hvor du kan hoppe af boardet uden at falde.

o De mest alvorlige skader pa skateboards er brakkede
knogler - leer at falde (gerne ved at krybe /rulle sammen),
i starten uden skateboard.

o Skateboard nybegyndere ber trane med en ven eller
foralder. De fleste alvorlige ulykker sker inden for den
forste maned.

o For duhopper af skateboardet, ser altid, hvor det kan rulle
videre, s det ikke skader andre.

« Undgéatkore pa skateboard pa vade og ujaeevne overflader.

«  Meld digindien klub i dit omrade for at finde ud af

« mere. Bevis, at du er en god skateboarder og bekymrer dig
om dit og andres helbred.

1. For brug

Open the packaging and carefully remove the skateboard.

Abn emballagen, og tag skateboardet forsigtigt ud.

Kontroller, at sxttet er ubeskadiget. Sorg for, at plastikdelene

ikke er revnet. Hvis du opdager, at der mangler en del eller

skateboardet er beskadiget, brug ikke skateboardet, men
kontakt din forhandler. Behold emballagen, eller bortskaf den

i overensstemmelse med lokale bestemmelser. Bemerk! For

borns sikkerhed mé du ikke efterlade frit dele af emballagen

eller gore dem tilgaengelige for bern at lege med. Fare for
kveelning!

2. Koretips

a) Ved de forste forsog bed en anden person om at stotte dig,

nar der er behov for det. Stil dig afslappet med let bojede knee

pé skateboardet, og bed en anden person om at traekke dig let.

Det giver dig en fornemmelse for skateboardet.

b) Nar du feler dig sikker og kan holde balance, forseg at

kore uden hjzlp. Stil dig med den ene fod pa skateboardet,

og sxt af med den anden fod, for at starte at rulle. Néar du
har tilstraekkelig fart pd, seet ogsa den andet fod pa boardet.

Du skal std let sideleens med blikket rettet fremad og let

foroverbojet overkrop. Du kan dreje ved at flytte veegten til

hojre eller venstre pa skateboardet.

o Hvis du har problemer med at holde balancen,

o skal du ikke vente, til du falder, men star forsigtigt af og
prov igen.

o Kor altid kun si hurtigt, at du til enhver tid har kontrol
over skateboardet og er i stand til at std af uden problemer.



Husk at tilpasse din hastighed si den passer til dine
feerdigheder.

o Brug standard kereteknikker med udelukkelse af alle
stunts og spring.

o For atleere og forbedre din skateboard teknik ber du soge
rad hos en erfaren instruktor.

3. Bremsning

o Duskal leere at bremse.

o Ver som skateboarder opmerksom pa, at det altid er
nodvendigt at opretholde den korrekte afstand, der er
nedvendig for at bremse.

a) Skobremsning

« tagdin bagerste fod af boardet, nir du kerer

o st den langsomt og fladt pd jorden, og gnid derefter mod
jorden med skosalen

Bemzerk! Sorg for at du satter din fod fladt og parallelt med
boardet (nogle foretraekker tabremsning) og og langsomt
trykket.
Bemeaerk! Hvis du bremser for hurtigt, risikerer du at falde.
b) At hoppe af skateboardet
o Hop af skateboardet til siden, mens du kerer.
Bemeerk! Brug som en sidste udvej, da boardet efter du hopper,
er ude din kontrol og kan fordrsage skade pa en
anden eller skade pa ejendom.
4. Udskiftning af hjul
Skateboard hjul er udsat for naturligt slitage, hurtigere eller
langsommere, athengigt af kerestilen, underlaget, brugerens
hejde og vagt, vejrforholdene samt hjulets materiale og
héardhed. Tjek altid for kersel, at alle hjul er spaendt ordentligt
og at alle fastgorelser/tilslutninger er spandt korrekt. Hvis
hjul diameter er reduceret med mere end 4 mm i forhold til
den oprindelige storrelse, skal hjulet udskiftes.

a) Skru lasemotrikkerne af ved hjlp af skruenogle eller

topnogle (medfolger ikke).

b) Udskift hjulene (dem alle) i henhold til de mal, der er

angivet under punkt 2 i Tekniske data.

) Spend lasemotrikkerne fast.

BEMZARK! Skateboardet bruges til aktiv fritid

og rekreativ korsel udenders. Du mé aldrig udfore akrobatik

eller stunts, da dette ikke er et produkt, der er beregnet til

denne type aktiviteter.

JUSTERING AF HJUL OG TRUCKS

Tjek for korsel, at alle hjul drejer pd samme mdade. Hvis en
af dem drejer langsommere end de andre, betyder det, at de
er forkert justeret. Til dette formal skal motrikkerne spaendes
ordentligt, sa alle hjul kerer jeevnt. Veer opmarksom p4, at
hvis motrikkerne losnes for meget, kan det beskadige lejer
eller lgsne hjulene.

Justering af trucks bestar i korrekt tilspaending af kingpin,
som er den store skrue i midten af trucken. Denne skrue
er ansvarlig for graden af skateboardets drejning. Ved
justering af trucks skal du serge for, at skateboardet har alle
elastikkerne. Jo mere du strammer metrikken pé kingpin, jo
storre er stabiliteten under korsel pa skateboard, men mindre
drejning. Nar du leser metrikkerne, kan skateboardet dreje
bedre, men er mindre stabilt. Graden af justering atheenger
af brugerens praferencer og erfaring. Ver opmerksom
pa, at hvis metrikken losnes for meget, kan det reducere
sikkerheden og forarsage skade pa skateboardet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Rengor skateboardet og tor det grundigt af efter hver brug.
2. Tjek regelmaessigt tilstanden af hjulene, lejerne, drejning
af skateboardet og den generelle tilstand af dit skateboard for
at undgé fare, nér du bruger det.

3. Tjek regelmeessigt dit skateboards tilstand for revner og
skader. Hvis du konstaterer dem, brug ikke skateboardet.
4. Tjek og fjern regelmeessigt eventuelle skarpe kanter, der
kan have opstdet under brugen af skateboardet.

5. Rengor boardet med en fugtig klud og sabe, og tor det
derefter af.

6. Opbevar skateboardet pd et tort sted, vaek fra sollys.

7. Rengor og vedligehold lejerne regelmaessigt. Rengor lejerne
grundigt for stov, mudder og andet snavs med en klud eller
blad berste. Det anbefales ogsa at bruge et smoremiddel i
henhold til instruktionerne pa emballagen.

AFHJALPNING

Der findes forskellige lejer pa markedet, klassificeret efter
styrke og hardhed. Ved udskiftning af lejer og hjul serg for, at
komponenterne er af samme klasse som dem der er anfort i
produktspecifikationen.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Det anbefales at opbevare skateboardet i en papkasse eller
pakket ind i stof (f.eks. et teeppe eller et hiandklade). Opbevar
altid dit skateboard pa et tort, ventileret sted uden for borns
raekkevidde. Beskyt skateboardet mod vibrationer og stod
under transport.

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com

PL7773359971
@
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GARANTI

DATO FOR FORLAN-
AFHJZALPNINGENS GELSE DATE AND SIGNATURE
OMFANG AF GARANTI DATO OG UNDERSKRIFT

STARTDATO FOR
AFHJZALPNING

NINGENS §

SERIENUMMER PA ENHEDEN SELGERS UNDERSKR

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1. Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goélina, Polen, www.sevenpolska.com i det folgende benavnt
Garantigiveren, garanterer, at produktet, der er daekket af denne garanti, er fri for fysiske defekter, der kan reducere dets
veerdi eller nytteveerdi, er nyt, er fremstillet af passende materialer og er fri for retlige mangler..

2. Garantiansvaret deekker kun fejl, der skyldes arsager, der er forbundet med den solgte vare.

3. Garantiperioden er 24 maneder fra datoen for levering af produktet til Koberen.

4. Garantikortet er gyldigt, hvis det er udferdiget pa den originale formular og indeholder oplysninger om produktet
(meerke, type, serienummer) samt salgsdato, Selgers stempel og underskrift og Kobers underskrift. Eventuelle sletninger
eller eendringer

5. pa garantikortet vil gore det ugyldigt.

6. Garantirettigheder udoves ved fremvisning af et gyldigt garantikort sammen med kobsbeviset og bekrzftelse af, at
angivelserne pa garantikortet svarer til den faktiske tilstand.

7. Fejl, der afslores i garantiperioden, afhjelpes gratis af Garantigiveren eller en enhed, der er udpeget af Garantigiveren,
inden for en kort periode, der ikke overstiger 14 dage fra datoen, hvor produktet er modtaget til reparation.

8. Fristen for athjeelpning af mangler, jf. stk. 7, kan forleenges med den tid, der er nedvendig til at importere de nedvendige
reservedele.

9. Produktet skal leveres af Koberen til Garantigiveren for kebers regning. Produktet skal leveres komplet og skal vare

tilstraekkeligt beskyttet under transport. I mangel af tilstreekkelig emballage baeres risikoen for beskadigelse af produktet
under transport af Koberen.

10.  Garantien dakker ikke skader forérsaget af eksterne arsager, f.eks. mekaniske, atmosfariske arsager, forurening,
oversvemmelse, skader som folge af brug af uhensigtsmeessige forbrugsstoffer (f.eks. rengeringsmidler) og i saerdeleshed
dem, der skyldes folgende begivenheder:

11.  ukorrekt brugaf produktet eller i strid med manualen, brug af produktet pa en méde, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug, reparationer eller eendringer af produktet foretaget af uautoriserede personer.

12.  Afhjelpning under garantien omfatter ikke arbejde, som Koberen er forpligtet til at udfere selv og for egen regning (isaer
rengoring og vedligeholdelse er ikke daekket af garantien).

13.  Keber mister alle rettigheder i henhold til garantien, hvis han i tilfeelde af opdagelse af en mangel ikke straks tager
passende skridt til at begrense skaden eller til at give Garantigiveren mulighed for at athjelpe manglen.

14. Swlger er ikke ansvarlig for, at garantireparationer udferes rettidigt, hvis driften forstyrres af uforudsigelige
omstendigheder af force majeure-karakter (f.eks. krig, interne uroligheder, oversvommelse, brand, orkan, storm,
jordskeelv osv., statslige restriktioner).

15.  Garantien udelukker, begranser og suspenderer ikke Kobernes rettigheder, som resulterer af forskrifter om ansvaret for
mangler ved solgt ting.

16.  Garantiperiode, der henvises til i afsnit 3, forlenges med en periode, der begynder pa den dato, hvor Keberen med
rimelighed anmoder om, at produktet afhjelpes, og slutter pa den dato, hvor Keberen far besked fra Garantigiveren om,
at reparationen er afsluttet.

17. Komponenter, der udskiftes i henhold til denne garanti, er omfattet af samme garanti som defekte komponenter.

18.  Kober kan ogsé gore sine rettigheder geeldende efter udlobet af den i stk. 3 naevnte garantiperiode. I et sadant tilfelde er
det ham, der skal bevise, at fejlen blev opdaget inden udlgbet af denne periode.

19.  Ialle forhold, der ikke er reguleret i dette garantibevis, gaelder bestemmelserne i den polske civillovbog.

Komponenter, der udszttes for naturlig slitage under drift, er ikke omfattet af garantien.

Garantien deekker ikke produkter med mekaniske skader, der ikke kan tilskrives producenten eller importeren, isaer pa grund

af fejlagtig brug eller som folge af force majeure.
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EE - RULA

Enne kasutamist lugege juhiseid hoolikalt libi ja hoidke need
edaspidiseks kasutamiseks alles.

ULDINE TEAVE

Aitdh, et ostsid meie rula. Loe palun see juhend ldbi, et oskaksid
toodet digesti kasutada ning sellest ro6mu tunda.

Juhistest kinni pidades kasutad rula turvaliselt. Loe juhised enne
rula kasutamist tdhelepanelikul libi ning jata need alles, et saaksid
nendega tulevikus uuesti tutvuda. Toode on mdeldud kasutajatele
kehakaaluga kuni 20 kg. Alla 8-aastased lapsed peavad rula
kasutamisel olema pideva jarelevalve all.

Rula saab korraga kasutada ainult iiks inimene.

TEHNILINE TEAVE

Mudel: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Mé6dud: 42x12.5x11cm

Laagri tiiiip: ABEC 5

Ratta libim66t: 50 mm

Ratta laius: 36 mm

Materjal: plaat: poliipropiileen, rattad: PVC, veoautod:
poliipropiileen

OHUTUSALASED SOOVITUSED
JA ETTEVAATUSABINOUD

1. Loeenne kasutamist juhend tahelepanelikult labi.

2. Jatajuhend ja pakendil toodud teave alles hiljem kasutamiseks.

3. NB! Rula kasutaja peab rulaga soites kandma polve-,
kitinarnuki- ja randmekaitsmeid ning ka kiivrit!

4. Kanna rulatades vastupidavaid, libisemiskindlate taldadega
jalatseid. Kanna voimaluse korral helkurdetailidega réivaid.

5. Pea rulaga soites kinni liikluseeskirjadest. Ara séida rulaga
tildkasutatavatel teedel ega jalgrattateedel. Soida tasasel, puhtal
jakuival pinnal ning teistest liiklejatest ohutus kauguses.

6. Vali rulatamiseks kohad, kus ei ole takistusi.

7. Arasoida iileujutatud kohtades ega kohtades, kus on vett, lund,

jaad, liiva, kruusa vms.

8. Matle rulatades iseenda ning ka teiste ohutusele.

9. Kogenematul rulatajal tuleb s6itu harjutades kiest kinni hoida.

10. Rulatajat ei tohi jalgratta ega auto taga vedada.

11.  Ararulata jirskudel nolvadel.

12.  Rulakasutaja peab oskama pidurdada ning peatuda.

13. Rula tuleb pidurdada aegamooéda. Rula kasutaja peab seda
pidurdades meeles pidama ning veenduma, et tal on seisma
jaamiseks piisavalt ruumi ja aega.

14. Veendu enne rulaséidu alustamist, et rattad ja varuosad on
korralikult kinnitatud ning ei ole kriimustatud ega katki.

15.  Veendu regulaarselt, et rataste mutrid on pinguldatud, kuna
ebapiisavalt kinnitatud mutrite korral ei ole tagatud toote
ohutu kasutus.

16. Veendu, et rula juhtimismehhanismid téotavad korralikult,
on oigesti reguleeritud ning et kéik mutrid on korralikult
pinguldatud.

17.  Rula regulaarne hooldamine muudab kasutamise ohutumaks.

18. Vaata rula regulaarselt iile.

19.  Arakasuta katkist rula.

20. Rula on méeldud ainult meelelahutuslikuks kasutamiseks.

21. Ara ehita rula iimber, kuna see voib vihendada rula ohutust

RULA KASUTAMINE

HOIATUS! Rulaséit v6ib olla ohtlik!

o Vali rulatamiseks oma oskuste parandamiseks sobiv koht.
Vildi konniteid ja tinavaid, kus nii rulaséitja kui teised
inimesed voivad raskelt viga saada.

o Alla 8-aastased lapsed voivad rulaga soita ainult tdiskasvanu
pideval jarelevalvel.

o Varu koige, eriti uute trikkide dppimiseks piisavalt aega. Kui
kaotada tasakaalu, dra jdd ootama rulalt kukkumist. Jad seisma
jaalusta uuesti. Alusta nélvadelt allasdidu harjutamist tasastest
nolvadest. Seejirel vali nolv, millest alla soites ei kasva sinu
soidukiirus nii suureks, et sul ei énnestu rulalt kukkumata

maha hiipata.

. Koige raskem vigastus, mille vdid rulalt kukkudes saada, on
luumurd

e —Opialgulilma rulata kukkumist (véimaluse korral tomba end

kerra / rulli end maas).

o Rulasoidu oppijad peaksid esialgu treenima ainult sobra
voi lapsevanema juuresolekul. Koige raskemad onnetused
toimuvad esimestel ppekuudel.

o Kontrolli enne rulalt maha hiippamist, et tiksi edasi sitev rula
ei vigasta teisi inimesi.

o  Arasoidarulaga mirjal ega ebatasasel pinnal.

o Liitu rohkem 6ppimiseks mone oma piirkonnas tegutseva
Kklubiga. Toesta, et oled hea rulataja, ning métle nii iseenda kui
ka teiste ohutusele.

1. Ennekasutamist
Ava pakend ja vota rula ettevaatlikult vilja. Veendu, et rula ei ole
vigastatud. Veendu, et plastmassist osades ei ole pragusid. Kui méni
rula osa on puudu voi kui rula on vigastatud, dra kasuta seda, vaid
vota {thendust miiiijaga. Jita pakend alles voi viska dra vastavalt
kohalikele nouetele.
NB! Laste ohutuse tagamiseks dra jita pakendi osi lastele
kittesaadavasse kohta ega anna pakendit lastele méngimiseks.
Lambumisoht!
2. Rulasoit
a) Palu esmakordselt rulaséitu katsetades teisel inimesel sind
vajaduse korral toetada. Seisa veidi koverdatud pélvedega vabas
asendis rulal ning palu teisel inimesel end ettevaatlikult tommata.
See aitab sul rulaga tuttavaks saada.
b) Kui tunned end enesekindlalt ja sul ei ole probleeme tasakaalu
hoidmisega, piitia iseseisvalt soita. Edasi liikumise alustamiseks
pane iiks jalg rulale ja anna teise jalaga maast hoogu. Kui oled
sobiva kiiruse saavutanud, tosta ka teine jalg rulale. Seisa kiiljega
sdidusuunas ning kalluta keha veidi ettepoole. Pé6ramiseks kalluta
oma keharaskus vastavalt paremale v6i vasakule.

o Kui sul on tasakaalu hoidmisega raskusi, dra jia kukkumist
ootama, vaid astu rulalt ettevaatlikult maha ning proovi uuesti.

. Vali s6idukiirus, mis voimaldab sul rula kontrollida ja sellelt
igal ajal ohutult maha astuda. Ara unusta, et sinu sdidukiirus
peab vastama sinu oskustele.

o  Valitavaline sdidutehnika, hoidu kiirendamisest ja hiipetest.

o Toeturulatamistehnika 6ppimisel ning parandamisel kogenud

juhendaja néuannetele.
3. Pidurdamine
. Opi pidurdama.
. Piisi alati takistustest ning teistest inimestest pidurdamiseks
piisavalt kaugel.



a) Jalatsiga pidurdamiseks

. tosta tagumine jalg s6idu ajal rulalt maha
. toeta jalg aeglaselt ja tasaselt maapinnale ning hooru tallaga
maad.

NB! Aseta jalg maha tasaselt, rulaga paralleelselt ning suru jalga
esmalt tasakesi ja siis tugevamini vastu maad.

NB! Liiga kiiresti pidurdades v6id kukkuda.

b) Rulalt maha hiippamine

. Hiippa sbidu ajal rula kérvale maha.

NB! Kasuta seda varianti vaid viimase voimalusena, sest rula ei ole
parast mahahtippamist enam sinu kontrolli all ja voib teisi inimesi
voi esemeid vigastada.

4. Rataste vahetamine

Rula rattad kuluvad kasutades kiiremini voi aeglasemalt, soltuvalt
sinu s6idustiilist, maapinna tiiiibist, kasutaja kasvust ja kehakaalust
ning ka ilmastikutingimustest ja rataste materjalist ning kovadusest.
Kontrolli iga kord enne sdidu alustamist, kas rattad on korralikult
kinnitatud ja kéik ithendusdetailid nuetekohaselt pinguldatud. Kui
ratta diameeter on esialgsest moodust tile 4 mm véiksem, tuleb ratas
vilja vahetada.

a) Keera lukustusmutrid mutrivétmega (ei kuulu komplekti) lahti.
b) Asenda rattad juhendi punktis 2 (,,Tehnilised andmed®) toodud
modtmetega ratastega.

¢ Pingulda lukustusmutrid.

TAHELEPANU! Rula on mdeldud aktiivseks
vabadhumeelelahutuseks. Ara tee rulal kunagi akrobaatilisi trikke
ega hiippeid - see toode ei ole selleks moeldud.

RATASTE JA TRUCKIDE REGULEERIMINE

Veendu enne soidu alustamist, et koik rattad poorlevad sama
kiirusega. Kui méni ratas poorleb teistest aeglasemalt, on need
valesti reguleeritud. Reguleerimiseks pingulda teljemutreid
nii, et koéik rattad poorleksid vabalt. Kui teljemutrid on
liiga vahe pinguldatud, véivad laagrid viga saada voi rattad
eralduda. Truki reguleerimiseks pead pinguldama teljepolti,
mis on truki keskel asuv suur mutter. Sellest soltub, kui palju
vaeva pead nigema rula séidusuuna muutmiseks. Veendu
trukkide reguleerimisel, et koik puksid on oma kohal.
Teljepoldi pinguldamine muudab rula stabiilsemaks, aga ka
vihem juhitavaks. Teljepoldi lodvemaks reguleerimisel saad
viiksema vaevaga rula sdidusuunda muuta, ent see muutub ka
vihem stabiilseks. Reguleeri rula vastavalt enda eelistustele ja
oskustele. Vota arvesse, et liigalodvaks reguleeritud teljepoldiga
s6itmine voib olla ohtlik ning see v6ib ka rula kahjustada.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Puhasta ja kuivata rula iga kord parast kasutamist.

2. Kontrolli kasutamise ohutuse tagamiseks regulaarselt rataste ja
laagrite seisukorda, rula juhitavust ning iildist seisukorda.

3. Kontrolli regulaarselt, et sinu rulas ei ole pragusid ja see ei ole
vigastatud. Ara kasuta katkist rula.

4. Vaata rula regulaarselt iile ja lihvi timaraks rula kasutamisel
tekkivad teravad servad.

5. Puhasta rula niiske lapi ja seebiveega ning piihi kuivaks.

6. Hoia rula kuivas ja varjulises kohas.

7. Puhasta ning hoolda laagreid regulaarselt. Eemalda laagritelt

lapi v6i pehme harjaga ettevaatlikult tolm, muda ja muu
mustus. Lisaks voiksid laagreid vastavalt pakendil toodud
juhistele ka olitada.

PARANDAMINE

Leiad poodidest mitmesuguseid erinevaid laagreid, mida
liigitatakse kasutusotstarbe ning kovaduse alusel. Veendu
rite ja rataste vahetamisel, et uued komponendid on toote

omaduste all kirjeldatuga sarnasest klassist.

HOIDMINE JA TRANSPORT

Rula tuleks hoida pappkarbis voi riidesse (nt tekk, kateratt)
mihituna. Hoia rula alati kuivas ja ventileeritud kohas. Ara
hoida rula lastele kittesaadavas kohas. Kaitse rula transpordi
kaigus vibratsiooni ning 166kide eest.

Manufacturer/ MNpownssoauten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokguaoTtng/
Proizvoda¢/ Gyartd/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0, ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
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I GARANTII

GARANTII UUENDAMISE

PARANDAMISE KUUPAEV PARDANDUST KUUPAEV

KUUPAEV JA ALLKIRI

OTE SEERIANUMBER MPEL JA M

GARANTII ULDTINGIMUSED

1. Seven Polska (juriidiline aadress ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poola), edaspidi garantii andja, garanteerib, et
garantiile alluval tootel ei ole selle vadrtust voi stabiilsust vihendavaid fiiisilisi defekte, toode on uus, valmistatud sobivatest
materjalidest ning sellel ei ole 6igusaktide kohaselt defektideks loetavaid puudusi.

2. Garantiist tulenev vastutus kehtiv ainult miiidud tootest tingitud defektidele.

3. Garantiiaeg on 12 kuud toote ostjale tileandmise kuupéevast.

4. Garantiikaart kehtib, kui see on esialgsel muutmata kujul ning holmab toote andmeid (kaubamirk, tiiiip ja seerianumber),
miiligikuupéeva, miiiija templit ja allkirja ning ostja allkirja. Osaliselt kustutatud v6i muudetud tekstiga garantiikaart on kehtetu.

5. Garantiist tulenevate diguste kasutamiseks tuleb garantii andjale esitada kehtiv garantiikaart ning ostu tdendav dokument,
samuti kinnitus kdesolevas dokumendis toodud nouetest kinnipidamise kohta.

6.  Garantii andja voi tema poolt nimetatud isik korvaldab garantiiajal avastatud defektid tasuta ja esimesel voimalusel, ent
maksimaalselt 14 pdeva jooksul pirast toote parandusse votmist.

7. Punktis 7 nimetatud defektide korvaldamise tihtaega voidakse pikendada vajalike varuosade importimiseks vajaliku aja vorra.
8. Ostjapeab toote garantii andjale toimetama oma kulul. Toode tuleb kohale toimetada tdiskomplektina ning seda tuleb transpordil
vigastuste eest kaitsta. Kui toode ei ole néuetekohaselt pakitud, vastutab toote transpordi kdigus kahjustumise eest ostja.

9.  Garantii ei kehti vilistest pohjustest tingitud vigastustele, niditeks mehhaanilistele vigastustele, mis on tingitud
ilmastikutingimustest, 6husaastest, iileujutustest, ebadigete vahendite (nt puhastusvahendid) kasutamisest tingitud vigastustele ja
eelkoige vigastustele, mis on pohjustatud alljargnevast:

. toote ebadige voi juhendis toodust erinev kasutamine;

. toote kasutusotstarbest erinev kasutamine;

. toote volitamata isikute poolte remont voi imberehitamine.

10. Garantiiremont ei holma tegevusi, mille eest ostja peab hoolitsema ise ja oma kulul (garantii ei kehti eelkdige puhastamisele ega
hooldamisele).

11.  Ostja kaotab koik garantiist tulenevad 6igused, kui ta ei vota kohe pérast defekti avastamist vajalikke meetmeid kahju
vahendamiseks ning ei anna garantii andjale voéimalust defekti korvaldada.

12. Miiiija ei vastuta 6igeaegse garantiiremondi eest, kui tema tegevus on hdiritud ettendgematute vaaramatu jou asjaolude tottu (nt
soda, riigisisesed rahutused, iileujutus, tulekahju, orkaan, torm, maavérin jms, valitsuse kehtestatud piirangud).

13.  Garantii ei valista, piira ega peata ostja miitidud eseme defektidele kehtiva garantii satetest tulenevaid digusi.

14. Punktis 3 nimetatud garantiiaega pikendatakse perioodi vorra, mis on vordne perioodiga, mis algab ostja poolt toote remontimise
vajadusest teatamise kuupéevast ning 1opeb paevaga, mil garantii andja teatab ostjale, et remondit66d on Iopetatud.

15.  Garantii alusel vélja vahetatud detailidele kehtib sama garantii, mis kehtis defektsetele detailidele.

16.  Ostja voib oma 6igusi kasutada ka parast punktis 3 viidatud garantiiaja 16ppu. Sel juhul on ostja kohustatud toestama, et defekt
ilmnes enne garantiiaja 16ppu.

17. Koigile selles garantiidokumendis reguleerimata kiisimustele kehtivad tsiviilseadustiku sitted. Garantii ei kehti toote kasutamisel
loomulikult kuluvatele detailidele.

Garantii ei kehti fiiisilistele kahjustustele, mis ei ole tekkinud tootja ega importija siiiil, eelkdige ebadigest kasutamisest voi
vadramatust joust tingitud kahjustustele.



20 kg
max.

ES - MONOPATIN

ABEC-5 l

INFORMACION GENERAL

Gracias por adquirir uno de nuestros monopatines. Para
poder utilizar y disfrutar del producto de forma segura,
tomate el tiempo necesario para leer el presente manual de
instrucciones. Respetar las instrucciones garantizara un uso
seguro del monopatin. Lee atentamente las instrucciones
antes de utilizar el monopatin y consérvalas para futuras
consultas. El producto estd destinado a usuarios con un
peso de hasta 20 kg. Los niflos menores de 8 anos deben
mantenerse bajo una supervisién constante. El monopatin
solo puede ser utilizado por una persona al mismo tiempo.

DATOS TECNICOS

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Ne de lote: SER201912

Dimensiones: 42x12.5x11cm

Tipo de rodamiento: ABEC 5

Diametro de las ruedas : 50 mm

Anchura de las ruedas: 36 mm

Material: tablero: polipropileno, ruedas: PVC, ejes:
polipropileno

NORMAS DE USO SEGURO
DEL MONOPATIN Y ADVERTENCIAS

1. Lee detenidamente todas las instrucciones de uso.

2. Conserva las instrucciones y la informacién del envase

para su uso posterior.

3. 3Atencion! {El usuario del monopatin debe llevar

protecciones en las rodillas, codos y muiiecas, asi como

casco, cuando monte en él!

4. Lleva calzado resistente con suela antideslizante cuando

montes en el monopatin. Se recomienda llevar elementos

reflectantes.

5. Cuando montes en el monopatin, respeta las normas de

trafico. No circules con el monopatin por vias publicas o

carriles bici. Debes circular por superficies planas, limpias y

secas, lejos de otros usuarios de la via publica.

6. Cuando vayas a montar en el monopatin, elige zonas libres

de obstéculos.

7. Nocircules por zonas inundadas de agua o que contengan:

manchas de humedad, nieve, hielo, arena, grava, etc.

8. Ten cuidado de ti mismo y de los demds cuando montes

en el monopatin.

9. Supervisa a los usuarios principiantes cogiendo de la

mano a la persona que monta el monopatin.

10. Esta prohibido remolcar a los usuarios de monopatines

con bicicletas o coches.

11. No montes en el monopatin en zonas empinadas o con

pendiente.

12. Asegurate de que el usuario del monopatin es capaz de

frenar y detenerse.

13. El frenado del monopatin es gradual. El usuario del

monopatin debe ser consciente de ello al frenar y debe

asegurarse de que exista una zona adecuada para detenerse.

14. Antes de montar en el monopatin, asegurate de que todas
las ruedas y piezas de plastico no estén sueltas, arafiadas
o danadas.

15.Comprueba regularmente que las tuercas de seguridad las ruedas

estén bien apretadas, ya que las tuercas flojas pueden perder su eficacia
para garantizar un uso seguro del producto.

16.segurate de que el mecanismo de control del monopatin funciona
correctamente, se ha ajustado correctamente y todas las tuercas de
seguridad estan bien apretadas.

17. El mantenimiento constante del monopatin aumenta su seguridad
de uso.

18. Comprueba regularmente el estado del monopatin.

19. No utilices el monopatin si estd dafiado.

20.El monopatin sélo debe utilizarse para uso recreativo.

21.No introduzcas ninguna modificacion en el monopatin, ya que se
podria reducir la seguridad.

USO DEL MONOPATIN

jADVERTENCIA!
peligroso!

« Para montar en el monopatin, elige lugares que te permitan
mejorar tus habilidades, evita aceras y calles en las que
se hayan producido accidentes graves de ciclistas y otras
personas.

« Se recomienda que los nifios menores de 8 afios monten en
monopatin bajo una supervisién constante.

o Aprende todo poco a poco, especialmente las nuevas
acrobacias. Cuando pierdas el equilibrio, no esperes a
caerte, para y vuelve a empezar. Al principio, desciende por
pendientes suaves. Més tarde baja por pendientes que no
proporcionen una velocidad superior a la que puedas saltar
de la tabla sin caerte.

« Las lesiones mds graves al montar el monopatin son
las fracturas oseas: aprende a caerte (preferiblemente
curvandote/rodando), al principio sin el monopatin.

o Los usuarios principiantes del monopatin deben practicar
con un amigo o uno de sus padres. La mayoria de los
accidentes peligrosos se producen durante el primer mes de
uso.

« Antes de saltar del monopatin, mira hacia dénde para evitar
herir a otra persona.

« Evita montar en monopatin sobre superficies mojadas e
irregulares.

o Para aprender mds, apuntate a un club de su ciudad.
Demuestra que eres un buen skater y que te preocupas por tu
salud y la de los demas.

1. Antes de empezar a utilizar el monopatin

Abre el embalaje y saca con cuidado el monopatin.
Comprueba que el conjunto no esté danado. Asegirate de
que las piezas de pldstico no estén rotas. Si compruebas que
faltan piezas o que el monopatin esta danado, no lo utilices y
ponte en contacto con tu distribuidor. Conserva el embalaje
o deséchalo de acuerdo con la normativa local. jAtencién!
Para garantizar la seguridad de los nifios, no dejes partes
del embalaje libremente accesibles ni permita que los nifios
jueguen con él. {Peligro de asfixia!

2. Montar sobre el monopatin

a) Durante los primeros intentos, si fuese necesario, pide a
una segunda persona que te sirva de apoyo. Ponte de pie sobre
el monopatin con las piernas ligeramente flexionadas por las
rodillas y pide ala otra persona que tire ligeramente de ti. Esto
te permitird familiarizarte con el monopatin.

b) Si te sientes seguro y no tienes problemas para mantener
el equilibrio, prueba a montar solo. Para empezar a avanzar,

iMontar el monopatin puede ser



pon un pie en el monopatin y empuja el suelo con el otro pie.
Cuando hayas adquirido suficiente velocidad, pon la otra
pierna sobre el monopatin. Al hacerlo, col6cate ligeramente
de lado, mirando en la direccién de la marcha, con el torso
ligeramente inclinado hacia delante. Gira desplazando
el peso de tu cuerpo hacia el lado derecho o izquierdo
respectivamente.

« Sitienes problemas para mantener el equilibrio, no esperes
a caerte, bdjate del monopatin con cuidado y vuelve a
intentarlo.

o Conduce a una velocidad que te permita controlar el
monopatin y bajarte de él con seguridad en cualquier
momento. No olvides adaptar la velocidad a tu nivel de
habilidad.

« Utiliza técnicas de conduccién estandar, evitando las
acrobacias y los saltos.

o Déjate aconsejar por un instructor experimentado para
aprender y mejorar tu técnica con el monopatin.

3. Frenado

« «Hay que aprender a frenar.

« «Asegurate de que el usuario del monopatin es consciente
en todo momento de la distancia necesaria para frenar

a) Frenado con el zapato

« mientras conduce, quita el pie trasero de la tabla

« coldcalo despacio y plano en el suelo y luego sacdelo contra
el suelo con la suela del zapato

jAtencion! Asegurate de colocar el pie plano, paralelo a la
tabla (algunos prefieren el frenado con la punta del pie) y
aumenta lentamente la presion.

jAtencion! Si frenas demasiado répido, corres el riesgo de
caerte.

b) Saltar de la tabla
o Mientras montas en el monopatin salta de la tabla hacia
un lado.

jAtencion! Utiliza esta técnica como dltimo recurso, ya que
tras saltar, la tabla queda fuera de su control y podria causar
dafios a otra persona o dafios materiales.

4. Sustitucién de las ruedas

Las ruedas del monopatin estdn sujetas a un desgaste natural,
mas o menos rapido, dependiendo de la forma en que se
monte el monopatin, el terreno, la altura y el peso del usuario,
asi como de las condiciones meteoroldgicas y el material y
nivel de dureza de las ruedas. Antes de montar, comprueba
siempre que todas las ruedas estén bien colocadas y que todas
las fijaciones/conexiones estén bien apretadas. Si el didmetro
de las ruedas ha disminuido mas de 4 mm con respecto al
tamarfio original, la rueda debe ser sustituida.

a) Desenrosca las tuercas de seguridad con una llave fija o de
vaso (no suministrada).

b) Sustituye las ruedas (todas ellas) de acuerdo con las
dimensiones indicadas en la seccién 2 Datos técnicos.

) Aprieta las tuercas de seguridad.

{ATENCION! El monopatin estd destinado al ocio activoyala
conduccidn recreativa al aire libre. Nunca realices acrobacias
ni saltos, ya que no es un producto disefiado para este tipo
de actividad.

AJUSTE DE LAS RUEDAS Y LOS PUENTES

Antes de iniciar la marcha, comprueba que todas las ruedas
giran de la misma forma. Si una rueda gira mds despacio que
las demas, las ruedas no estdn bien ajustadas. Para ajustarlas,
aprieta adecuadamente las tuercas para que todas las ruedas
giren suavemente. Ten en cuenta que si aflojas demasiado
las tuercas, puedes dafar los rodamientos o hacer que se
salgan las ruedas. El ajuste de los puentes implica apretar
correctamente el kingpin, es decir, el tornillo grande situado
en el centro del puente. De este tornillo depende el grado de
giro del monopatin. Al ajustar el puente, asegurate de que

el monopatin posee todas las gomas. Cuanto mas aprietes la
tuerca del kingpin, mds estable serd el monopatin, aunque
menos torsién tendra. Por el contrario, aflojar las tuercas nos
permitird tener mas torsion en el monopatin, aunque hara que
el monopatin sea menos estable. El grado de ajuste depende
de las preferencias y el nivel de sofisticacién del usuario del
monopatin. Ten en cuenta que si aflojas demasiado la tuerca

puedes reducir la seguridad y causar dafios al monopatin.

1. Limpia y seca el monopatin después de cada uso.

2. Comprueba regularmente el estado de las ruedas, los
rodamientos, la torsiéon del monopatin y el estado general del
monopatin para evitar peligros al utilizarlo.

3. Comprueba regularmente el estado del monopatin para
ver si presenta grietas o dafos. Si las hubiera, no utilices el
monopatin.

4. Comprueba y elimina periédicamente los bordes afilados
que puedan haberse creado al utilizar el monopatin.

5. Limpia el monopatin con un pafio himedo con jabén y
sécalo.

6. Guardala tabla en un lugar seco y protegido de la luz solar.
7. Los rodamientos deben limpiarse y mantenerse
con regularidad. Los rodamientos deben limpiarse
cuidadosamente de polvo, barro y otras suciedades con un
pafio o un cepillo suave. Ademds, se recomienda aplicar
lubricante conforme a las instrucciones del envase.

REPARACION

En el mercado existen diversos tipos de rodamientos, clasificados
seglin su resistencia y dureza. Al sustituir los rodamientos y las
ruedas, asegurate de montar componentes de un grado similar a
los que figuran en la especificacion del producto

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Se recomienda guardar el monopatin en una caja de cartén o
envuelto en un pafo (p. ¢j., una manta, una toalla). Guarda
siempre el monopatin en un lugar seco y ventilado, fuera
del alcance de los nifios. Protege el monopatin frente a las
vibraciones y los golpes durante el transporte.

C€
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GARANTIA

FECHA DE INICIO DE LA ALCANCE DE LA REPA- FECHA DE EXTENSION

REPARACION RACION DE LA GARANTIA FECHA Y FIRMA

NUMERO DE SERIE DEL DISPO- N . , SELLO DE LA TIENDA Y FIRMA
SITIVO FECHA DE VENTA DEL VENDEDOR

CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goélina, Polonia, www.sevenpolska.com en lo sucesivo el Garante,
garantiza que el producto cubierto por esta garantia esta libre de defectos fisicos que puedan reducir su valor o utilidad, es nuevo,
esté fabricado con materiales adecuados y estd libre de defectos legales.

La responsabilidad de la garantia solo cubre los defectos derivados de causas inherentes al articulo vendido. El periodo de
garantia es de 24 meses, a contar desde la fecha de entrega del producto al Comprador.

La tarjeta de garantia es valida si estd redactada en el formulario original y contiene los datos relativos al Producto (marca,
tipo, numero de fabrica) y la fecha de venta, el sello y la firma del Vendedor y la firma del Comprador. Cualquier tachadura o
correccion efectuada en la tarjeta de garantia la invalidard.

Los derechos de garantia se ejercen previa presentacion de una tarjeta de garantia valida al Garante, junto con un comprobante
de compra y la confirmacién de la conformidad de los registros en la tarjeta de garantia con el estado real de los hechos.

Los defectos revelados durante el periodo de garantia serdn eliminados gratuitamente por el Garante o una entidad indicada por
el Garante, lo antes posible, en un plazo no superior a 14 dias a partir de la fecha de aceptacion del Producto para su reparacion.
El plazo para la eliminacion de los defectos a que se refiere el punto 7 podrd prorrogarse por el tiempo necesario para importar
las piezas de recambio necesarias. El Producto debera ser entregado por el Comprador al Garante por cuenta del Comprador.
El producto deberd entregarse completo y debidamente protegido para el momento del transporte. En caso de un embalaje
adecuado, el riesgo de danos al Producto durante el transporte correra a cargo del Comprador.

La garantia no cubre los dafios resultantes de causas externas, tales como dafios mecanicos causados por fenémenos atmosféricos,
contaminacion, inundaciones, dafios resultantes del uso de materiales de funcionamiento inadecuados (p. ej., productos de
limpieza), y en especial resultantes de:
un uso inadecuado o inconsistente del Producto de acuerdo con las instrucciones de uso, uso del Producto de forma inconsistente
con su uso previsto,
reparaciones o modificaciones del Producto realizadas por personas no autorizadas.

La reparacion en garantia no incluye ninguna actividad que el Comprador esté obligado a realizar por su cuenta y a su cargo (en
especial, la garantia no incluye la limpieza y el mantenimiento).

El Comprador pierde todos los derechos derivados de la garantia si, en caso de defecto, no toma inmediatamente las medidas
adecuadas para mitigar el dafo o no ofrece al Garante la oportunidad de eliminar el defecto.

El Vendedor no serd responsable de la puntualidad de las reparaciones en garantia si sus operaciones se ven perturbadas por
circunstancias imprevisibles de fuerza mayor (p. ej., guerra, disturbios internos, inundacién, incendio, huracan, tormenta,
terremoto, etc., restricciones aplicadas por el gobierno).

La garantia no excluye, limita o suspende los derechos del comprador derivados de la legislacion sobre garantia por defectos del
articulo vendido.

El periodo de Garantia mencionado en el apdo. 3 se ampliara por el periodo que comienza en la fecha de la notificacion justificada
por parte del Comprador de la necesidad de reparar el Producto y finaliza en la fecha en la que el Garante notifica al Comprador
que la reparacion ha finalizado.

Los componentes sustituidos en virtud de la presente garantia estaran sujetos a la misma garantia que los componentes
defectuosos.

El Comprador también podra hacer valer sus derechos una vez finalizado el periodo de garantia mencionado en el apdo. 3. En tal
caso, la demostracion de que el defecto se detect6 antes de finalizar dicho periodo recaerd sobre el Comprador.

En todo los aspectos no regulados en la presente tarjeta de garantia, se aplicardn las disposiciones del Cédigo Civil.

La garantia no cubre los componentes sometidos a desgaste natural durante su uso.

La garantia no cubre los productos con danos mecanicos no causados por el fabricante o el importador, en especial, debidos a un
uso defectuoso o como resultado de fuerza mayor.
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Fl - SKEITTILAUTA

ABEC-5

YLEISTIEDOT

Kiitos skeittilaudan ostamisesta. Nauttiaksesi tuotteesta ja
kayttaksesi sitd turvallisesti, kdytd aikaa timan kayttooppaan
lukemiseen. Ohjeiden noudattaminen varmistaa
skeittilaudan turvallisen kayton. Lue ohjeet huolellisesti
ennen skeittilaudan kéytt6d ja sdilyta ne mychempaa kiyttod
varten. Tuote on tarkoitettu kayttdjille, joiden paino on
enintddn 20 kg. Alle 8-vuotiaita lapsia tulee valvoa jatkuvasti
skeittilaudan kéyton aikana. Skeittilautaa voi kayttdd vain
yksi henkil6 kerrallaan.

TEKNINEN TIEDONANTO

Malli: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Erdnumero: SER201912

Mitat: 42x12.5x11cm

Laakerityyppi: ABEC 5

Pyo6rin halkaisija : 50 mm

Pyorin leveys: 36 mm

Materiaali: levy: polypropeeni, py6rat: PVC, kuorma-autot:
polypropeeni

TURVALLISUUSSUOSITUKSET JA
ENNALTAEHKAISYTOIMENPITEET

1. Lue ohjeet huolellisesti ennen kdyttoa.

2. Siilytd ohjeet ja pakkaustiedot myShempad kiyttod
varten.

3. Huomio! Skeittauksen kayttdjin tulee kayttid polvi-,
kyynidrpéd- ja rannesuojia sekd kyparaid ajaessaan!

4. Kiyta kestavia kenkid, joissa on liukumattomat pohjat
skeittaukseen. Suositellaan fluoresoivien elementtien
Kiiyttoa.

5. Ajaessasi skeittilaudalla, noudata liikennesdantoja.
Ala skeittaa julkisilla teilld ja pydriteilld. Aja tasaisilla,
puhtailla  ja kuivilla pinnoilla, kaukana muista
tienkayttajistd.

6. Valitse skeittaukseen esteettomia alueita.

7. Ald aja tulvivilla alueilla tai sellaisilla, joissa on: markia
kohtia, lunta, jaatd, hiekkaa, sora jne.

8. Huolehdi itsestdsi ja muista skeittaamisen aikana.

9. Valvo kokemattomia kéyttdjid pidden skeittaajasta kiinni.

10. Skeittikdyttdjien hinaaminen pyoérilld tai autoilla on
kielletty.

11. Ald skeittaa jyrkissd ja viettdvdssd maastossa.

12. Varmista, ettd skeittauksen kayttdjilla on mahdollisuus
jarruttaa ja pysahtya.

13. Jarruttaminen tapahtuu asteittain. Skeittauksen kayttdjan
tulee ottaa tima huomioon jarruttaessaan ja varmistaa,
ettd hianelld on riittdvésti tilaa ja aikaa pysdhtya.

14. Ennen skeittauksen aloittamista, varmista, ettd kaikki
pyorit ja muoviosat eivit ole 16ysid, naarmuuntuneita tai
vaurioituneita.

15. Tarkista sadnnollisesti, ettd pyoran lukitusruuvit ovat
tiukalla, silld 16ysdt ruuvit voivat heikentdd tuotteen
kayttoturvallisuutta.

16. Varmista, ettd skeittilaudan ohjausmekanismi toimii
oikein, on oikein sdddetty ja ettd kaikki lukitusruuvit ovat
tiukasti kiinni.

17. Sadnnollinen skeittilaudan

yllapito lisaa

kayttoturvallisuutta.

18. Tarkista skeittilautasi sadannollisesti.

19. Alé kéytd vaurioitunutta skeittilautaa.

20. Skeittilauta on tarkoitettu vain viihteelliseen kéyttoon.

21. Ald tee muutoksia skeittilautaan, silld ne voivat heikenti
turvallisuutta.

SKATEBOARDIN KAYTTO

VAROITUS! Skeittaus voi olla vaarallista! !

o Skeittauksessa valitse paikkoja taitojesi parantamiseksi,
valtd jalkakédytavia ja katuja, joissa on sattunut vakavia
onnettomuuksia kuljettajille ja muille ihmisille.

o Alle 8-vuotiaiden lasten tulisi olla jatkuvassa valvonnassa
kéyttiessdan skeittilautaa.

o Opettele kaikki hitaasti, erityisesti uusia temppuja. Kun
menetét tasapainosi, dld odota, ettd putoat, vaan pysahdy
ja aloita alusta. Aluksi liv’uta alas loivia rinteitd. Sitten
rinteeltd, jossa nopeus ei ole suurempi kuin se, ettd voit
hypita laudalta ilman kaatumista.

o Vakavin vamma skeittilaudoilla on luun murtuminen -
opettele kaatumaan (mieluiten kierimalld), aluksi ilman
skeittilautaa.

o Skeittauskdyttajien,  jotka  aloittavat  ajamisen,
tulisi harjoitella ystivin tai vanhemman kanssa.
Vaarallisimmat onnettomuudet tapahtuvat ensimmaisen
ajokuukauden aikana.

« Ennen kuin hyppait skeittilaudalta, katso mihin se voi
mennd, jotta se ei satuisi muihin.

o Viltid skeittaamista marilld ja epatasaisilla pinnoilla.

o Liity alueesi kerhoon oppiaksesi lisad. Todista, ettd
olet hyvé skeittauksen harrastaja ja huolehdi omasta ja
muiden terveydestd.

1. Kéyton ennen
Avaa pakkaus ja poista skeittilauta varovasti. Tarkista, ettd
setti on ehjd. Varmista, ettd muoviosat eivit ole halkeilleet.
Jos huomaat, ettd osa puuttuu tai skeittilauta on vaurioitunut,
ala kaytd skeittilautaa, vaan ota yhteyttd myyjadn. Sailytd
pakkaus tai hdvité se paikallisten sdant6jen mukaan.
Huomio! Lasten turvallisuuden vuoksi dld jata pakkaamisessa
vapaasti saatavilla olevia osia tai anna niité lasten leikkivéksi.
Tukehtumisvaara!
2. Skeittaus
a) Ensimmaisissd kokeissa pyyda toista henkil6d tukemaan
sinua tarvittaessa. Seiso rennosti skeittilaudalla jalat hieman
koukussa, ja pyyda toista henkilod vetimédan sinua kevyesti.
Tama sallii sinun tutustua skeittilautaan.
b) Jos tunnet olosi varmaksi etkd 16yda tasapaino-ongelmia,
yritd ajaa itse. Aloittaaksesi eteenpdin, laita yksi jalka
skeittilaudalle ja tyonna toisella jalalla maasta. Saatuasi
oikean nopeuden, laita myds toinen jalka laudalle. Seiso
hieman sivuttain, katso ajo suuntaan, kallista ylédvartaloasi
hieman eteenpdin. Kadnnat siirtimalld painoa oikealle tai
vasemmalle puolelle.

o Jos sinulla on vaikeuksia pitdd tasapainoa, dld odota
putoamista, vaan poistu varovasti skeittilaudalta ja
kokeile uudelleen.

o Aja sellaisella nopeudella, jota voit hallita ja poistua
laudalta turvallisesti milloin tahansa. Muista sddtdd
ajonopeutesi taitotasoosi.

« Kiytd normaaleja ajotekniikoita, lukuun ottamatta



evoluutiota ja hyppyja.

o Kaytd kokeneen ohjaajan neuvoja
parantaaksesi skeittaustekniikkaasi.

2. Jarruttaminen

o Opettele jarruttamaan.

o Varmista, ettd piddt aina oikean etdisyyden, joka on
tarpeen jarruttamiseen.

a) Jarruttaminen kengalld:

o poista takajalka laudalta ajon aikana,

o lautahitaastija tasaisesti maahan, ja hankaa sitten kengan
pohjaa maata vasten.

Huomio! Varmista, ettd asetat jalkasi tasaiseksi, paralleeli

laudalle (jotkut suosivat jarruttamista sormilla) ja lisdd

painetta hitaasti.

Huomio! Liian

kaatumisen.

b) Laudalta hyppadminen:

o Hyppéid laudan reunalta ajon aikana.

oppiaksesi ja

nopea jarruttaminen voi aiheuttaa

Huomio! Kaytd viimeisend keinona, koska laskeuduttuasi
lauta on kayttdjan hallinnan ulkopuolella ja voi aiheuttaa
vahinkoa jollekulle tai vahingoittaa omaisuutta.

3. Renkaiden vaihtaminen

Skeittilaudan renkaat kuluvat luonnollisesti, nopeammin
tai hitaammin riippuen ajotavasta, maasta, kiyttdjin
korkeudesta ja painosta sekéd sddolosuhteista ja renkaiden
materiaalista ja kovuudesta. Ennen ajoa tarkista aina, ettd
kaikki renkaat on oikeaoppisesti kiinnitetty ja ettd kaikki
kiinnitykset/ liitokset ovat kunnolla kireélld. Jos renkaiden
halkaisija on enemmén kuin 4 mm pienempi alkuperiisesta
koosta, rengas on vaihdettava.

a) Irrota lukitusmutkat jakoavaimella tai hylsyavaimella (ei
sisilly pakettiin).

b) Vaihda renkaat (kaikki) osion 2 teknisten tietojen
mukaisesti.

¢) Kirista lukitusmutkat.

HUOMIO! Skeittilautaa kiytetddn aktiiviseen vapaa-aikaan
ja virkistysajamiseen ulkona. Ald koskaan tee akrobatiaa
tai hyppyjd, koska timi tuote ei ole suunniteltu timin
tyyppiseen toimintaan.

KUINKA SAATAA RENKAAT JA TRUKIT

Varmista, ettd kaikki renkaat pyorivit samalla nopeudella
ennen ajoa. Renkaat on sdddetty véarin, jos jokin niistd pyorii
hitaammin kuin muut. Oikean sdadon tekemiseksi kirista
akselipultit kunnolla, jotta kaikki renkaat pyorivit vapaasti.
Huomaa, ettd lilan 16ysdt akselipultit voivat vaurioittaa
laakereita tai aiheuttaa renkaiden irtoamisen.

Trukin sddt66n kuuluu kingpinin kiristiminen, joka on iso
mutteri trukin keskelld. Se vaikuttaa siihen, kuinka helposti
longboard kddntyy. Kun saddat trukkeja, varmista, ettd kaikki
bugit ovat paikallaan. Kingpinin mutterin kiristiminen tekee
laudasta vakaamman mutta vihemmin helposti ohjattavan.
Toisaalta kingpinin mutterin l6ysddminen helpottaa laudalla
kadntamistd, mutta se on vihemmin vakaa. Siddon aste
riippuu  kdyttdjin henkilokohtaisista mieltymyksista ja
kyvyistd. Huomaa, ettd liian 16ysa kingpinin mutteri voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa vaurioita longboardille.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Puhdista ja kuivaa skeittilauta kdyton jalkeen.

2. Tarkista saannollisesti renkaiden, laakereiden,
ohjattavuuden ja skeittilaudan yleinen kunto vaaran
vilttaimiseksi kdyton aikana.

3. Tarkista sdannollisesti skeittilautasi halkeamat ja vauriot.

4. Jos vaurioita on, 4ld kayta skeittilautaa.

w

. Tarkista saidnnollisesti ja poista terdvit reunat, jotka voivat
olla syntyneet skeittilaudan kiyton aikana.

. Puhdista lauta kostealla liinalla ja saippualla, ja pyyhi
sitten kuivaksi.

. Laudat tulisi séilyttdd kuivassa paikassa, pois suoralta
auringonvalolta.Laakerit tulisi puhdistaa ja huoltaa
sadnnollisesti. Laakerit tulisi puhdistaa huolellisesti
polystd, mudasta ja muusta likaisuudesta liinalla
tai pehmedlld harjalla. Lisdksi suositellaan voitelua
pakkauksen ohjeiden mukaan.

KORJAUS

Markkinoilla on saatavilla erilaisia laakereita, jotka on
luokiteltu kayttotarkoituksen ja kovuuden mukaan. Kun
vaihdat laakereita ja renkaita, varmista, ettd uudet osat ovat
luokaltaan samanlaisia kuin tuotespesifikaatio.

SAILYTYS JA KULJETUS

Suositellaan, ettd skeittilauta sailytetddn pahvilaatikossa
tai kadrittynd kankaaseen (esimerkiksi peittoon tai
pyyhkeeseen). Sdilytd aina skeittilautakuivassa, ilmastoidussa
paikassa, lasten ulottumattomissa. Suojaa skeittilautasi
tarinaltd ja iskuilta kuljetuksen aikana.
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TAKUU

TAKUU PAIVAMAARA JA ALLE-

KORJAUSPAIVA KORJAUSLAAJUUS ULAJENNUKSESI KIRJOITUS

PALVELUN TAI MYYJAN LEIMA JA
ALLEKIRJOITUS

LAITTEEN SARJANUMERO MYYNTIPAIVA

YLEISET TAKUUEHDOT

1.

14.

15.

16.
17.

18.

20.

21.
22.

Seven Polska Sp. z 0.0., yhti6, jonka rekisterdity osoite on ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Puola, jiljempéna
»Takuuantaja”, takaa, ettd takuuaikaan kuuluva tuote on vapaa fyysisistd vioista, jotka voisivat vihentdd sen arvoa tai
soveltuvuutta, on uusi, valmistettu asianmukaisista materiaaleista ja vapaa oikeudellisista vioista.

Takuuvelvollisuus kattaa vain myydysté tuotteesta johtuvat viat.

Takuu on voimassa 12 kuukautta tuotteen luovutuspéivistd Ostajalle.

Takuukortti on voimassa, jos se on tehty alkuperdiselle lomakkeelle ja se sisaltdd tietoja tuotteesta (merkki, tyyppi ja
sarjanumero) sekd myyntipdivimadran, myyjan leiman ja allekirjoituksen seké ostajan allekirjoituksen. Minkédénlaiset
poistot tai korjaukset tassd asiakirjassa aiheuttavat sen mitdt6innin.

Takuuoikeuksien toteuttaminen tapahtuu, kun Ostaja esittdda Takuuantajalle voimassa olevan takuukortin yhdessd
ostopaperin ja timén asiakirjan ehtojen toteutumisen varmistamisen kanssa.

Takuun aikana ilmenneet viat poistetaan maksutta Takuuantajan tai hdnen osoittamansa tahon toimesta mahdollisimman
pian, kuitenkin enintddn 14 paivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta korjattavaksi.

Pykildssd 7 mainitun vian poistamisen aikarajaa voidaan pidentdi tarvittavien varaosien hankinnassa kuluvaan aikaan.
Tuote on toimitettava Ostajan toimesta Takuuantajalle Ostajan kustannuksella. Tuote on toimitettava taydellisend ja se on
suojattava asianmukaisesti kuljetuksen aikana. Puutteellisen pakkaamisen vuoksi kuljetuksessa syntyvan vahingon riski on
Ostajan vastuulla.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat ulkoisista syistd, kuten mekaanisista syistd, sadilmioistd, saastumisesta, tulvasta,
vahingoista, jotka johtuvat virheellisten kulutustavaroiden (esim. puhdistusaineiden) kdytostd, ja erityisesti seuraavien
tapahtumien seurauksena:

tuotteen virheellinen tai ohjeiden vastainen kiytto,

tuotteen kdyttiminen sen tarkoitetun kdyttotavan vastaisesti,

tuotteen korjaus tai muutos valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Takuukorjaukseen ei sisilly toimintoja, jotka Ostajan on suoritettava itse ja omalla kustannuksellaan (erityisesti takuu ei
kata puhdistus- ja huoltoasioita).

Ostaja menettdd kaikki takuusta johtuvat oikeutensa, jos hidn ei viasta kirsiessddn heti ryhdy asianmukaisiin toimiin
vahinkojen vihentdmiseksi tai anna Takuuantajalle mahdollisuutta poistaa vika.

Myyja ei ole vastuussa takuukorjausten ajankohtaisuudesta, jos sen toimet hiiriintyvit ennakoimattomista ylivoimaisista
syistd (esim. sota, sisdiset hdiriot, tulva, tuli, hurrikaani, myrsky, maanjéristys jne., hallituksen asettamat rajoitukset).
Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeytd Ostajan oikeuksia takuuehtojen mukaisesti.

Pykilassd 3 mainittu takuuaika pidennetdén ajalla, joka alkaa paivéstid, jona Ostaja ilmoittaa kohtuullisesta tarpeesta korjata
tuote, ja padttyy paivdan, jona Ostaja saa Takuuantajalta ilmoituksen siitd, ettd korjaus on valmistunut.

Tissd takuussa vaihdetut osat kuuluvat samanlaiseen takuuteen kuin vialliset osat.

Ostajalla on oikeus esittdd vaatimuksensa my6s takuuajan paattymisen jilkeen, tdydessd tapauksessa hidnen on todistettava,
ettd vika ilmeni ennen kyseisen ajan paattymista.

Kaikki tdssa asiakirjassa késittelemattomat asiat perustuvat siviililakiin.

Takuu ei kata komponentteja, joita on kdytossd luonnollisesti kulunut.

Takuu ei kata tuotteita, joilla on fyysisiéi vahinkoja, joita ei ole aiheuttanut valmistajan tai maahantuojan syyllisyys,
erityisesti virheellisesta kdytosta tai ylivoimaisista syistd johtuen.
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FR - SKATEBOARD

Merci d’avoir acheté du skateboard. Pour profiter et utiliser
le produit en toute sécurité, veuillez prendre le temps de
lire ce manuel.Conformément aux instructions, il assure
l'utilisation du patinage. Lisez attentivement les instructions
avant d’utiliser la planche a roulettes et conservez-la pour une
utilisation ultérieure. Le produit est destiné aux utilisateurs
pesant a 20 kg.. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre sous
surveillance constante lorsqu’ils utilisent le skateboard. Un
skateboard ne peut étre utilisé que par une seule personne a la
fois.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Modeéle: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Numéro de lot: SER202312

Dimension: 42x12.5x11cm

Type de roulement: ABEC-5

Diametre de la roue: 50 mm Largeur de la roue: 36 mm

Matériel: planche: PP, roues: PVC, camions: PP

RECOMMANDATIONS DE SECURITE ET PRECAUTIONS

Lisez attentivement les instructions avant utilisation.
Conservez les instructions et les informations de
I’emballage pour une utilisation ultérieure.

Attention! L’utilisateur de skateboard doit porter des

protége-genoux, coudes et poignets ainsi qu'un casque

lorsqu’il roule!

Portez des chaussures durables avec des semelles

antidérapantes pour le skateboard. Il est reco mélé a porter

des éléments fluorescents.

Lorsque vous faites du skateboard, respectez les lois de la

circulation routiére. Ne faites pas de planche a roulettes

sur les routes publiques et les pistes cyclables. Conduisez
sur des surfaces planes, propres et séches, loin des autres
usagers de la route.

Pour le skateboard, choisissez des zones exemptes d’obstacles.

Ne conduisez pas sur des zones inondées ou contenant : des

taches humides, de la neige, de la glace, du sable, du gravier, etc.

Prenez soin de vous et des autres tout en faisant du skateboard.

Supervisez les utilisateurs inexpérimentés en tenant la main du

skateboarder.

10. 11 est interdit de remorquer les utilisateurs de planches a
roulettes avec des vélos ou des voitures .

11. Ne faites pas de planche a roulettes dans un terrain escarpé et
en pente.

12. Assurez-vous que lutilisateur de la planche a roulettes peut
freiner et s'arréter.

13. Le freinage du skateboard seffectue progressivement.
Lutilisateur de skateboard doit garder cela a l'esprit lors du
freinage et doit s'assurer qu’il dispose de suffisamment d’espace
et de temps pour s’arréter.

14. Avant de faire du skateboard, assurez-vous que toutes
les roues et les piéces en plastique ne sont pas desserrées,
rayées ou endommagées.

15. Vérifiez régulierement que les écrous de verrouillage de
roue sont serrés, car les écrous desserrés peuvent perdre
de leur efficacité pour s’assurer que le produit est utilisé en
toute sécurité.

16. Assurez-vous que le mécanisme de controle de la planche a

roulettes fonctionne correctement, qu’il a été correctement

ajusté et que tous les écrous de verrouillage sont fermement
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17. Lentretien régulier de la planche a roulettes augmente son
la sécurité d’utilisation .

18. Vérifier votre skateboard réguliérement.

19. N'utilisez pas de planche a roulettes endommagée.

20. La planche a roulettes est réservée a un usage récréatif .

21. N’apportez aucune modification a la planche a roulettes,
car elles pourraient réduire la sécurité.

UTILISATION DU SKATEBOARD

AVERTISSEMENT! Le skateboard peut étre dangereux!

« Pour le skateboard, choisissez des endroits pour améliorer
vos compétences, évitez les trottoirs et les rues ot des accidents
graves sont arrivés aux cyclistes et a d’autres personnes.

« Les enfants de moins de 8 ans sont tenus de rouler sous la
surveillance constante.

« Apprenez tout lentement, en particulier les nouvelles astuces.
Lorsque vous perdez I’équilibre, n’attendez pas de tomber, mais
arrétez-vous et recommencez. Au début, glissez sur des pentes
douces. Ensuite, a partir d’'une pente donnant une vitesse pas
supérieure a celle a laquelle vous pouvez sauter de la planche
sans tomber.

« La blessure la plus grave sur les planches a roulettes est la
fracture osseuse

« - apprendre a tomber (de préférence en curling/roulant), au
début sans skateboard.

« Les utilisateurs de planche a roulettes qui commencent a rouler
devraient sentrainer avec un ami ou un parent. Les accidents les
plus dangereux se produisent au cours du premier mois de conduite.
« Avant de sauter d’'une planche a roulettes, regardez ot elle peut
aller pour ne pas blesser quelquun d’autre.

« Evitez de faire du skateboard sur des surfaces mouillées et
inégales.

« Rejoignez un club de votre région pour en savoir plus. Prouvez
que vous étes un bon skateboarder et prenez soin de votre santé et
des autres.

1. Avantd’utiliser

Ouvrez 'emballage et retirez soigneusement la planche a roulettes.
Vérifiez que 'ensemble n'est pas endommagé. Assurez-vous que
les piéces en plastique ne sont pas fissurées. Si vous constatez
quune piéce est manquante ou que la planche & roulettes a été
endommaggée, n'utilisez pas la planche a roulettes, mais contactez
le vendeur. Enregistrez 'emballage ou jetez-le conformément
aux réglementations locales. Attention! Pour la sécurité des
enfants, ne laissez pas de parties librement accessibles de
I’emballage et ne les mettez pas a la disposition des enfants pour
qu’ils jouent. Danger d’étouffement!

2. Skateboarding

a) Lors des premiéres tentatives, demandez & une deuxieme
personne de vous soutenir si nécessaire. Tenez-vous lachement
sur une planche a roulettes avec vos jambes légerement pliées
aux genoux et demandez & lautre personne de vous tirer
légérement. Cela vous permettra de vous familiariser avec le
skateboard.

b) Si vous vous sentez en confiance et que vous n’avez aucun
probléme a garder votre équilibre, essayez de rouler seul. Pour
commencer vers l'avant, mettez un pied sur une planche a
roulettes et autre poussez hors du sol. Aprés avoir obtenu la
bonne vitesse, mettez également votre autre pied sur la planche.
Tenez-vous un peu sur le coté, regardez dans la direction du
trajet, inclinez légerement votre torse vers I’avant. Vous devez




tourner en transférant votre poids sur le c6té droit ou gauche.

« Si vous avez du mal a garder votre équilibre, n’attendez pas
de tomber, mais descendez prudemment du skateboard et
réessayez .

« Roulez a une vitesse telle que vous pouvez controler le skateboard
et descendez-en en toute sécurité a tout moment. N'oubliez pas
d’ajuster votre vitesse de conduite a votre niveau de compétence.

« Utilisez des techniques de conduite standard a l'exclusion de
P’évolution et des sauts.

o Utilisez les conseils d’un instructeur expérimenté pour
apprendre et améliorer votre technique de skateboard.

3. Freinage

« Apprenez 4 freiner.

o Assurez-vous de toujours maintenir la bonne distance
nécessaire au freinage.

a) Freinage avec la chaussure

« vous retirez la jambe arriére de la planche pendant que vous
roulez

« mettre lentement et a plat sur le sol, puis frotter contre le sol
avec la semelle d’une chaussure

Attention! Assurez-vous de mettre votre pied a plat,
parallélement a la planche (certains préferent freiner avec vos
doigts) et augmentez lentement la pression.

Attention! Un freinage trop rapide peut provoquer une chute.
b) Sauter de la planche

« Sautez du c6té de la planche tout en roulant.

Attention! Utilisation en dernier recours, car apres
latterrissage, la planche est hors du controle de I'utilisateur et
peut causer des dommages a quelqu'un ou endommager une
propriété.

4. Remplacement des roues

Les roues de skateboard s'usent naturellement, plus vite ou
plus lentement, en fonction du style de conduite, du sol, de
la taille et du poids de l'utilisateur, ainsi que des conditions
météorologiques, du matériau et du degré de dureté des roues.
Avant de conduire, vérifiez toujours que toutes les roues sont
correctement serrées et que tous les supports / connexions sont
correctement serrés. Si le diametre des roues est inférieur de
plus de 4 mm a la taille d’origine, la roue doit étre remplacée.

a) Dévissez les écrous de verrouillage a I'aide d’une clé a clé ou
a douille (non incluse).

b) Remplacez les roues (toutes) selon les dimensions de la
section 2 Données techniques.

¢) Serrez les écrous de verrouillage .

ATTENTION! Le skateboard est utilisé pour les loisirs actifs et
I’équitation récréative a l'air frais. Ne faites jamais d’acrobaties
ou de sauts car ce nest pas un produit congu pour ce type
d’activité.

COMMENT AJUSTER LES ROUES ET LES CAMIONS

Assurez-vous que toutes les roues tournent au méme roulement
vitesse avant de commencer le trajet. Les roues sont incorrectes
ajusté si 'un d’entre eux tourne plus lentement que les autres.
A faire le Clest bien ¢a ajustement serrer le essieu Noix
convenablement de sorte que toutes les roues are tourner
librement. Notez que lessieu trop lache les écrous peuvent
endommager les roulements ou faire dévisser les roues. Camion
ajustement Implique serrage le Kingpin quel est un gros écrou
dans le centre du camion. II est responsable de la fagon dont
facile les virages longboard. Lors du réglage des camions,
faites str cela tout Bagues are présent. Serrage le roi épingler
I’écrou rendra la planche plus stable mais moins maniable.
Assouplissement de la kingpin nut, d’autre part, fera le planche
plus facile a tourner mais moins stable. Le degré d’ajustement
dépend des préférences et des capacités individuelles de
l'utilisateur. Notez que I’écrou de pivot trop lache peut étre
dangereux et peut causer dommages au longboard.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez et séchez la planche a roulettes aprés chaque
utilisation.

2. Vérifiez réguliérement I’état des roues, des roulements, de la
maniabilité et de I’état général du skateboard pour éviter tout
danger lors de I'utilisation.

3. Vérifiez réguliérement votre planche a roulettes pour les
fissures et les dommages

4. Vérifiez et enlevez réguliérement les arétes vives qui ont pu
se produire lors de I'utilisation de la planche a roulettes.

5. Nettoyez la planche avec un chiffon humide et du savon, puis
essuyez-la .

6. Laplanche doit étre stockée dans un endroit sec, a I’abri de la
lumiére directe du soleil.

7. Les roulements doivent étre réguliérement nettoyés et
entretenus. Les roulements doivent étre soigneusement nettoyés
de la poussiére, de la boue et d’autres saletés avec un chiffon
ou une brosse douce. De plus, il est reccommandé d’utiliser un
lubrifiant conformément aux instructions sur 'emballage.

REPARER

Il existe différents roulements disponibles sur le marché, classés
par utilisation et dureté. Lors du remplacement des roulements
et des roues, assurez-vous que les nouveaux éléments sont
similaires dans la classe 4 la spécification du produit.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Il est recommandé de ranger une planche a roulettes dans une
boite en carton ou enveloppée dans un tissu (par exemple,
couverture, serviette). Rangez toujours la planche a roulettes
dans un endroit sec et ventilé, hors de portée des enfants.
Protégez votre skateboard des vibrations et des chocs pendant
le transport.
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GARANTIE

DATE DE
RENOUVELLEMENT DE DATE ET SIGNATURE
LA GARANTIE

PORTEE DE LA
REPARATION

DATE DE REPARA

CHET DE LA BOUTIQUE ET

NUMERO DE SERIE DE CAPPAREIL DATE DE VENTE SIGNATURE DU VENDEUR

CONDITIONS GENERALES DE GARANTIE

1. Seven Polska Sp. z 0.0,, la société dont le siége social est situé a ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Pologne ci-aprés dénommé
le Garant, garantit que le produit couvert par cette garantie sera exempt de défauts physiques qui pourraient réduire sa valeur ou son
aptitude, est neuf, fabriqué a partir de matériaux appropriés et exempt de défauts légaux.

2. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes a l'article vendu.

3. La période de garantie est de 12 mois a compter de la date de sortie du produit a lAcheteur.

4. La carte de garantie est valable si elle est faite sur I'impression originale et contient des données concernant le Produit (marque, type
et numéro de série) ainsi que la date de vente, le cachet et la signature du Vendeur et la signature de TAcheteur. Toute suppression ou
correction apportée aux présentes entraine son annulation.

5. La mise en ceuvre des droits de garantie aura lieu aprés présentation au Garant d'une carte de garantie valide accompagnée dune
preuve dachat et dune confirmation de la conformité des dispositions des présentes avec létat réel.

6. Les défauts révélés pendant la période de garantie seront éliminés gratuitement par le Garant ou une entité indiquée par lui, dans les
meilleurs délais, dans un délai nexcédant pas 14 jours a compter de la date dacceptation du Produit pour réparation.

7. Le délai délimination des défauts visé au paragraphe 7 peut étre prolongé du temps nécessaire a l'importation des piéces de rechange
nécessaires.

8. Le produit doit étre livré par IAcheteur au Garant aux frais de IAcheteur. Le produit doit étre livré complet et doit étre correctement
sécurisé pendant le transport. En Iabsence d'un emballage approprié, le risque dendommagement du Produit pendant le transport est
ala charge de 'Acheteur.

9. La garantie ne couvre pas les dommages résultant de raisons externes, telles que mécaniques, causés par des phénomeénes
atmosphériques, la pollution, les inondations, les dommages causés par l'utilisation de consommables inappropriés (par exemple, des
agents de nettoyage), et en particulier résultant des événements suivants:

« utiliser le Produit de maniére incorrecte ou incompatible avec le manuel d’instructions,

« [utilisation du Produit d’'une maniére incompatible avec son utilisation prévue,

« la réparation ou la modification du Produit par des personnes non autorisées.

10. La réparation sous garantie n'inclut pas les activités que 'Acheteur est tenu deffectuer seul et a ses propres frais (en particulier, la
garantie ne couvre pas le nettoyage et lentretien).

11. CAcheteur perdra tous les droits résultant de la garantie si, dans le cas dun défaut, il ne prend pas immédiatement les mesures
appropriées pour réduire le dommage ou donner au Garant la possibilité de supprimer le défaut.

12. Le Vendeur ne sera pas responsable des réparations de garantie en temps opportun si ses opérations sont perturbées par des
circonstances imprévisibles de force majeure (par exemple, guerre, perturbation interne, inondation, incendie, ouragan, tempéte,
tremblement de terre, etc,, restrictions appliquées par le gouvernement).

13. La garantie nexclut, ne limite ni ne suspend les droits de 'Acheteur en vertu des dispositions de la garantie pour les défauts de article
vendu.

14. La période de garantie visée au paragraphe 3 sera prolongée pour une période correspondant au jour de la notification raisonnable
par TAcheteur de la nécessité de réparer le Produit et se terminant le jour ot TAcheteur est informé par le Garant que la réparation a été
effectuée.

15. Les articles modifiés dans le cadre de cette garantie seront soumis a la méme garantie que les articles défectueux.

16. Lacheteur a le droit de faire valoir ses droits également apres la fin de la période de garantie spécifiée au paragraphe 3. Dans ce cas, il
est tenu de prouver que le défaut a été révélé avant lexpiration de ce délai.

17. Les dispositions du Code civil sappliqueront a toutes les questions non couvertes par les présentes. La garantie ne couvre pas les
composants soumis a une usure naturelle pendant l'utilisation.

La garantie ne couvre pas les produits dont les dommages physiques ne sont pas causés par la faute du fabricant ou de l'importateur,
notamment en raison d’une utilisation incorrecte ou résultant d'un cas de force majeure.
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20G EVXAPLOTOVHE VIt TNV AyOpd TOV OKEITUTOPVT amd TNV eTaLpeia
pag. Tia va amoladoete To TPOIOV KAL VA TO XPNOLUOTIOU|OETE
pe ao@dlela, mapakahodpe aglepwate xpovo yla va SaPaocete
avtég Tig odnyiec. H tipnon twv odnytov efaopalilet tnv acgaln
XPNOT TOV OKELTUTOPVT GaG. AlaBAoTe TPOTEKTIKA TIG 0dTyieg TPLY
XPTOLHOTIOOETE TO OKELTUTOPVT Kt QUAAETE TIg Yo peAhovTik
avagopd. To mpoiov mpoopiletat yia xproTeg pe Papog éwg 20 KA.
Ta atdid k1w Twv 8 eT@V Mpémet va emPAémovTaL avd maoa oTLypn
otav xpnotpomolovv 1o okéltumopvt. To okéitpmopvt pmopel va
xpnotporotnBei povo amé £va dtopo kdbe popd.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap1Buog maptidag: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Serial: SER201912

Awaotdoerg: 42x12.5x11cm

Tomog povkepav: ABEC 5

Aapetpog Tpoxov: 50 mm

ITAatog Tpoxov: 36 mm

YAwo: cavida: cavida: tolvrponvAévio, Tpoxoi: PVC,
@opTNYA: TOAVTTPOTTVAEVIO

APXEZ AZ®AAQOYZ XPHZHZ ZKEITMMNOPNT KAI
MPOEIAOMNOIHZEIZ

1. Awfaote TPpooeKTIKA TIG Tapovoeg odnyieg TPy anod ™

Xxprion

2. Ouhakte Tig 0dnyieg kat TIg TANPoopies and TN cvokevasia
ya xprion oo péAAov.

3. Inuewwote OTL 0 XPNOTNG TOV CKEITUTOPVT TIPETEL Vv

POPAEL TPOGTATEVTIKA Yl TA YOVATA, TOVG AYKDVEG KAt
TOUG KApTovG, Kabws kat kpdvog katd v odiynon!
4. T okétumopvting, @OpEoTe avBeKTIKA TAMOVTOL e
avTioMoBnTIkr 6ONa. ZuVIGTATAL VAL QOPATE AVAKAAOTIPEG.
5.'Otav odnysite T0 OKEITUTOPVT 00G, TAPAKANEIOTE VoL TNpeite
TOUG Kavoveg odikng kukhogopiag. Mnv odnyeite 10 okéITUTOPVT
oag oe dnpoactovg Spopovg N modnlatddpopovs. Oa mpémet va
odnyeite oe eminedeq, kaBapég Kat GTEYVEG EMPAVELEG, HAKPLA ATIO
AaA\ovg xproTeg Tov Spopov.
6. Twa oxértpnopvting, emléEte meploxés xwpis epmodia.
7. Mnv odnysite oe meploxég mov £xovv mANppPIoEL pe VePO N
TEPLEXOVV: VYPA OTUELaL, XLOVL, TIdyO, Aftfto, XaAiKt kAT
8. Na mpooéxete TOV €aLTO 0AG Kat TOUG AAAOVG OTAV KdveTe
OKEITUTTOPVT.
9. EmpAémete TOUG apXdplovg XproTeg KpATOVTag To ATOUO oL
00Nyl TO OKEITUTOPVT ATd TO XEPL.
10. AmayopeveTal 1 PUHOVAKNGN XPNOTOV OKEITUTOPVT e
modn\ata i} avtokivita.
11. MV K&VeTe OKEITUTOPVT O AMOTOHO 1) ETUKALVEG £50¢QOG.
12. BeBawBeite OTLO XpiOTNG TOL OKEITUTOPVT UTOPEL VAL PPEVAPEL
KO VoL OTARATHOEL
13. To @pevapiopia Tov OKETUTOPVT eivat otadiakd. O xprotng Tov
OKEITUTOPVT TIPETEL VAL TO TIPOOEXEL AVTO OTAV PPEVAPEL KAl TIPETEL
va Slao@alilet OTLVTAPXEL EMAPKTG XWPOG VLA VA GTAHATHTEL.
14. TIpwv 0dnynoeTe T0 OKETUMOPVT 0ag, PePatwbdeite 6TL OAot ot
Tpoyoi kat Ta TAaoTikd pépn Sev eivat xahapd, ypatfovviopéva n
KATEOTPAUEVAL.
15. efawwbeite OTL 0 HNXAVIOHOG €AEYXOL TOL OKELTUTOPVT
\ettovpyel 0wotd, 0Tt éxel puBWOTEl OWOTA Kat OTL OAa Ta
nagipadia ac@aleiog eivat kakd oQrypéva.
17. H ouvexng GuvTHpnon ToL OKETUTIOPVT QuEAVEL TNV ao@Aeta

18. EA€yXeTE TAKTIKA TNV KATAOTAOT) TOL OKELTHUTOPVT 0AG.

19. MV XpNOLHOTIOLEITE KATECTPAUUEVO OKEITHUTIOPVT.

20.To oKEITUTOPVT TTPOOPILeTal HOVO yia 08T yNoT avayvxic.

21. Mnv TpaypaToToLEiTe OMOLEOONTTOTE TPOTIOTOWOELS OTO
OKEITUTIOPVT, KABWG [TOPEL VA HELWOOLY TV ACPANELL.

EAéyxete Taktikd Tt Ta magipadia ac@aliong Twv Tpoxwy eival
KaAd o@rypéva, kabig ta xahapa magiudadia pmopet va xdoovy Ty
AMOTENEGUATIKOTNTA TOVG 0T SladPAMoTn TNG aoParovg xpriong
TOV TIPOIOVTOG,.

XPHZH TOY ZKEITMMOPNT

ITPOEIAOITIOIHZH! H 081ynon pe oxértumopvt propei va
givar emikivévvn!

o Tia okéitpmopvting, em\éfte pépn mov oag emTpémovy va
BeAtiwoeTe TIG IkavOTNTEG TaG, amo@LyeTe me(odpouia kat Spopovg
omov éxovv ovpPei cofapd atvyfpata oe avapdreg kat dGAAovg
avBpwmnovg.

o JuvioTatat Ta Tadd KATw Twv 8 €TV va KAVOUV OKEITUTOPVT
V7o ouveyn emifAeyn.

o MdBete ta mavta apyd, edikd ta véa koAma. Otav xdvete tnv
LOOPPOTIAL GG, PNV TEPIHEVETE HEXPL VO TIECETE, AANA OTAPATAOTE
kat Eextviiote Eava. Ty apxn, katePeite oe nmeg mhayiés. Itn
ovvExela anmd KAioeLG Tov oag Sivouv ia TaxVTHTa OXL HeYaADTepn
ano ekevn pe TV oroia pmopeite va tndngete ano m oavida xwpig
Va TECETE.

» O100BAPOTEPOL TPAVHATIOHOL 0TO OKEITHTOPVT ELVAL T OTIAGHE VAL
Kokaha - udBete va méQTeTe (katd TPOTIUNON pe KOMoN), Xwpic
OKEITUTOPVT TNV ApXT).

« OLxprioTeg oKETpopvT oL apxifovv va padaivovy va odnyodv
Ba tpémet va mpomovovvTar pe évav @ilo 1 yovéa. To meplocdtepa
emkivduva  atvxiuata  cupfaivovy KaTtd TOV TPOTO  prva
odfynong.

« Ipv IndnEeTe amd To OKETUTOPVT 0aG, KoltdéTe IOV propel va
TECEL VLA VAL ATOPOYETE VAL TPAVUATICETE KATIOLOV GAAOV.

o ATo@QUYeTe TO OKEITUMOPVTIVYK OF VYPEG Kal avidpaleg
ETUPAVELEG.

« Eyypageite oe pa Aéoxn oty mepoxr) oag ya va pdBete
neploootepa. Anodeifte 0Tl eiote kalog okéTpmOpvTEr Kau
voldleoTe yio TNV vyeia oag kat TV vyeia Twv AAwv.

1. IIptv apxioete T Xpron:

Avoi€te TN ovoKEVAGIA KA APAUPETTE TIPOCEKTIKA TO OKEITUTIOPVT.
ENéyEte 0Tt 10 0eT Sev éxel vmootel {nuués. BePauwbeite ot Ta
mAaoTIKd pepn Sev éxovv omacel. Eqv Stamotdoete 6Tt Aeimovv
ebaptiuata 1 OTL TO OKETUTOPVT £xel vmooTel {nud, pnv
XPNOWOTIOMOETE TO OKEITUTOPVT, AAAA ETUKOVWVIOTE HE TOV
avTimpoownd oag. Kpatnote 1 ovokevacia 1 amoppiyte v
OVHPWVA LE TOVG TOTIKOVG KAVOVITUOVG.

ITpocoxm: T TV ac@dela Twv maudidy, pnv agrvete ehevbepa
npooPactpa pépn G cvokevaciag kat uny ta Stabétete yia va
naifovy ta audid. Yndpyet kivévvog acgutiag!

2. ZKéITUmopvTing:

a) Ta i mpwteg ag mpoondBetes, (NTHoTe amo éva Sedtepo dtopo
va oag vrootnpi€et, av eivat anapaitnro. Xrabeite xakapd oto
OKELTUTTOPVT e Ta TOSI 6aG EAAPPDG ADYLOHEVA 0TA YOVATAL KAt
{ntote and to dAAo dtopo va oag tpapret eEdappwg. Avto Ha cag
eTuTpEWeL Vo eE0tKkelwDElTE [LE TO OKEITUTIOPVT.

B) Av aioBaveote oiyovpot kau Sev éxete TpOPANpa VoL KpaTHOETE
™mv wopporia cag, Sokipdote va odnynoete povor cag. Tia va
EeKIVoETE TIPOG T ETPOG, PANTE TO £va TTOSL 0TO OKEITUTIOPVT Kal



onp@wETe a6 10 £80og e T0 AANO TTOSL MOMG AMOKTHOETE ApKETH
TaybtnTa, BaAte kat To dANo cag oSt ot cavida. Otav To KaveTe
avTo, otabeite Ehappig mAdyLa, kortalovtag Tpog T katevBuvon
NG KIVNONG, [E TOV KOPUO GG ENAPPWG YEPUEVO TIPOG Tl EUTPOG.
Tt vot KAVETE OTPOPEG, UETATOTIOTE TO PAPOG TOV CWHATOG TTPOG TN
Sefia ) v aplotepn mievpd avtioTorxa.

o Av TapovotacTody TpoPARpAT 100PPOTIAG, HNY TEPIUEVETE
Vo EoeTe, aANd KaTEPEiTe TPOOEKTIKA ATO TO OKEITUTOPVT Kat
Sokpdote Eava.

« Odnyeite pe TéTol TAXOTNTA DOTE Vo PTOpeite va eAEyxeTe TO
OKEITUTOPVT Kat va KatePaivete and autod pe ac@dleta ava mdoo
otrypn. @upnBeite va mpooappolete Ty Tay bt oag oTo entinedo
v deflothTwy oag.

» Xpnouomnotote TG oLVIHOEIG TeEXVIKEG Masiag amok\eiovTag
ToXOV akpoPatiikd 1} dAparta.

o AkohovBnoTe TG GUPPOLAEG VOGS Epmelpoy ekTaudevTr] yia va
udBete Kat va BEATIOOETE TNV TEXVIKT 00G 0TO OKELTUTOPVTING.

3. Opevapopa

« To ppevdpiopa mpémet va pabevTei.

« BePawwbeite 0Tt 0 XprioTng TOv OKETUTOPVT Yvwpilet avd mdoa
OTLYUI| TV AMOCTACT) IOV ATTAUTELTAL YIOL VAL PPEVAPEL.

a) Dpevdplopa pie TATOVTOL

« Bydete to mtiow oSt oag and tn oavida katd v odfynon

« Ztabeite apyd kat entineda 0T £8AQOG KAt GTN CUVEXELR TPIYTE TN
GOAA TOV TIATIOVTOLOV 0 OTO €3OG,

Inueiwon: BePawwbeite o1t TomoBeteite To mOdL cag eminedo,
napdAAnAa pe T oavida (KATOLOL TTPOTOVV TO PPEVAPLOHA LIE TaL
Sdxtuda Twv ToSOV) Kot AVEAVETE OLyd-OLyd TNV TiiEoT).

IIpocoxr: av gpevapeTe TOAD Ypriyopa, kivOuvebeTe va ECETE.

B) Mwg va tndngete and ) oavida

« Katd v odiynon, mndngte and t oavida oo mhat.

IIpocoyr: Xpnotornomote 10 wg éoxatn Avon, kabwg poAlg
mndntete, To okérTumopvT Ba eival exTog EAEyxoL oG Kat pumopei
va tpokaéoel PAAPn oe kamoov @Aho i {nud oe TEplovotakd
oTolyeia.

4. AVTIKATAOTAOT) TPOXWY

Ot tpoxoi Tov GKEITUTOPVT LITOKEVTAL OE PUALKT) PBoPd, TaxbTepn
1 Bpadvtepn, avaloya pie Tov TpOTO 081 yNonG, To 8agog, T VYOG
Kat 1o PApog oag, kabwg kat TiG kauptkés cLVONKES Kat T VKO kat
™ okANPOTTATWY TpoXWY. TTptv amd tv oS ynon, ehéyxete mavta
6\ovg Tovg TPoXoUG Yia va BePatwBeite OTL eivat cwoTd oPrypévol
kot 0Tt OAa T e€apTrpata/ovvsécels eivan cwotd orypéva. Edvn
SIAPETPOG TWV TPOXWY EXEL HewwBel TepLaooTEPO amtd 4 YAGT. a6 T0
apytko uéyedog, o0 Tpoxog TPETMEL va avTikataoTadel.

a) EefidwoTe ta magipddia pe kapuddit (Sev mapéxetar).

B) Avrtkatactiote TOvG TPOXOUG (OAOVG) CUHQWVA pE TIG
Slaotaoelg mov avagépovtat oo Tpfpa 2: Texvikd ototxeia.

y) Zoifte Ta nagiuddia.

TTPOZOXH: To okEITUTOpVT TPoOPIleTal yia vepyr avayvxi Kat
Yuxaywykn o8ynon oe e§wtepicovs xwpovg. Mnv exteheite ToTé
akpoPatikd 1) dhpata, kabiog dev Tpodkettal ylo TPoidv Tov £xet
oxedaotel yla tétoov eidovg SpacTnploTNTES.

P’YOMIZH TQN TPOXQN KAI TQON TRUCKS

Tpwv Eekwvioete v odiynon, ehéyfte 6Tt Olot ot Tpoxoi
nepLoTpépovTal e Tov idlo Tpomo. Eav évag tpoxog meplotpépetat
o apya amd Tovg AANovg, oL tpoxoi Sev xouvv puBuuoTei cwoTd. Tia
va o kaveTe avTd, 6¢iTe owotd T maipadia woTe GAoL ot Tpoxoi
va Aettovpyody opadd. AdBete voyn 6TL N vIiepPolk XaAdpwon
Twv Tagpadioy propel va mpokakéoel {nud ota povlepdv 1
XAAEPWOT) TWV TPOXWY.

H pvBuion twv goptnywv mephapPavel T owatr ovo@En Tov
kingpin, dnA. tng peydAng Bidag otn péon tov truck. Avtn n Bida
eivar vrevBuvn yla o Pabpd otpéyng Tov okértumopvt. Otav
puBpilete ta truck, PePoauwdeite 6TL To OKéEITUTOPVT €XEL OAa TaL
Ndotixa. Oco mmo oiyta ogiyyete to mafyadt oto kingpin, 1600
10 0TaBePO eivat T0 OKETUTOPVT, A KAL TOTO (IKPOTEPT TTPEYT)

éxel. H xahdpwon twv maipadioy, ano v aAkn mhevpd, Ba oag
ETUTPEYEL VO EXETE TIEPIOCOTEPT OTPEYT OTO OKEITUTOPVT, AANA
Ba kdvel To okérTumopvt Atyotepo otabepd. O Pabuog pvbpuong
ekaptdtar amod v mpotipnon kat to eminedo efeidikevong Tov
XPNoTn. Enpewwote 6Tt 1 viepfolikn) xakdpwon tov agipadion
UTOpEl va pEWDOEL TNV ao@dlela Kot v Tpokaléoet {nuid oto
OKEITUTTOPVT.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. To oxértpmopvt mpémet va kaBapiletat kat v oTeyvadveTat
petaano kabe xpron.

2. EA€yXeTe TAKTIKA TNV KATAGTAOT TWV TPOXWMV, TWV POVAEUAY,
TI OTPEYN TOV OKEITHUTOPVT KAl TI YEVIKT) KATAOTAOT) TOL yla va
ano@OYeTe KIvdUVOLG KATA 1 XPTIOT) TOL.

3. EAéYXETE TAKTIKA TNV KATAOTACT TOL OKEITUTIOPVT 00G

yia pwypeég ko e, Eqv viapyovy, pnv xpnotpomoleite to
OKEITHUTIOPVT.

4. EAEYXeTe TAKTIKA KL AQALPEITE TUXOV AN PEG AKPEG TTOV
UTOPEL VaL €XOVV OXTUATIOTEL KATA TT) XPT)OT) TOV OKEITUTOPVT.

5. KaBapiote T0 OKETUTOPVT pe éva vypo mavi Kat 6amovvL Kal,
0TI CUVEXELA, OKOVTHOTE T1 OTEYVA.

6. To okélTpumopvT mpémetl va anoBnkedetat oe ENpo pépog, pakpid
amod 1o NAAKO PG,

7. Ta povhepdv mpémet va kaBapifovtat kat va cuvtnpovvTat
Taktikd. Ta povkepdy mpémet va kabapilovtal oxoAaotikd and
™ okovn, T Adomn kot AAheg akaBapaieg pe éva mavin pa
pahakn fovproa. EmmAéov, ovviotatat n epappoyn Amavtikov
OVUPWVA [LE TIG 08T YiES IOV AVAYPAPOVTAL OTN CLOKEVATIAL.

EMIZKEYH

Ty ayopd Swtifevtar  Sidgopa  povlepdv, Ta  omoia
tavopovvtat avdhoya pe Ty avtoxi kat T okAnpotnta. Katd
TNV avVTIKATAOTAOT TWV POVAEHAY KAl TwV TpoxwV, Befaiwdeite
ot tomofeTovvTat e§ap THHATA TTAPOUOLAG TTOLOTNTOG HE AVTA TTOV
AVAPEPOVTAL GTIG TIPOSLAYPAPEG TOV TPOIOVTOG

AMNMOOHKEYZH KAl META®OPA

ZUVIoTATAL Vo amoBNKEDETE TO OKEITUTOPVT 0OG OE XAPTOKOLTO
N TVkiypévo oe vpaopa (mx. kovPépta, metoéta). Amobnkevete
TAVTOL TO OKEITUTIOPVT OE OTEYVO agpl{OPEVO UEPOG, HAKPLd amd
naudid. TIpootatevete T0 OKETUTOPVT amd Kpadaopovg kat

XTUTAHOTO KATA T HETAQOPA.
KataokguaoTtng

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com

PL7773359971
@
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HMEPOMHNIA HMEPOMHNIA
‘ENAPEHZ THZ EYPOZXZ THX EIIIZKEYHZ EINEKTAXZHZ THZ
EINIZKEYHX EITYHEHXE

HMEPOMHNIA KAI
YIIOTPAGH

YEIPIAKOX

T'ENIKOTOPOI EITYHXHX

H Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goslina, IToAwvia, www.sevenpolska.com, egeffic avagepopevn wg
0 «Eyyuntne», eyyvdtal 6Tt 1o mpoidv mov kKaAUTTETAL and TNV Tapoboa eyydnomn eivat anaAlaypévo and Quotkd EAaTTOpATA
mov Ba pmopovoay va pelwoovy Ty agia 1} TN XPNOHOTNTA TOV, eival KAVOUPYLo, KATAGKEVAGHEVO amd KatdAAnAa VAtkd Kat
anaAAaypévo and vopukd eErattopata.

H ev80vn 010 Mhaioto NG eyydnong KaAVTTEL HOVO ENATTWHATA IOV OPEiNOVTAL OF ALTiEG IOV €ival £YYEVEiG 0TO TWAOVUEVO
npoiov. H mepiodog eyyvunong eivat 24 prjveg and v npepopnvia mapddoong Tov mpoidvIog 6ToV ayopasTr.

H xdpta eyydnong eivat £€ykvpn povo v eival eKTUTWHEVH OTO TPWTOTVTIO EVTUTIO KAl TTEPLEXEL TA OTOLXEID TOV TTPOIOVTOG
(né&pka, TUTTOG, CELPLAKOS aptBuog), kabwg kat TV NEepopnvia TOANONG, TN o@payida Kat TNV VIOYPAPT) TOV TWANTH Kat TNV
vIoYpa@n Tov ayopacTr. TVXOV Slaypagég 1) TPOTTOTOLNTELG TTOV YiVOVTAL 6TNY KAPTA £yyVNnong Ty kadiotodv dkvpn.

Ta Sikawbpata eyybnong 0a aokovvTal pe TNV TPOOKOULOT 0TOV £yYLNTH £yKupng KdpTag eyyonong pali pe tnv anddeiln
ayopdg kat T emPefaiwon OTL oL KATAXWPITELG GTNV KAPTA £YYVNONG AVTIOTOLXOVY OTNY TPAYHATIKT KATAGTACT).

Ta ehattwpata mov Samat@vovtal katd ) Sidpketa Tng meptodov eyyovnong a emokevdfovral Swpedv and tov Eyyvntn)
N and gopéa mov £xet opioet 0 Eyyuntng, evtog cbvtoung mpobeapiag mov dev vrepPaivet Tig 14 nuépeg and tnv nuepopnvia
napalafnig Tov TPOIOGVTOG TPOG EMOKELT.

H npoBeoyiia yia TNV anokatdotacn Twv EAATTOUATOY OV AVAPEPETAL GTNV Tapdypago 7 umopei va mapatadei katd o xpovo
OV AMALTELTAL Yia TNV €L0aywYH Twv avaykaiwv avtaAllaktikdv. To mpoidv mpémet va napadobei and tov ayopactr ctov
eyyontn pe ¢§oda tov ayopaotn. To mpoiov mpémet va mapadidetar mANpeg kat va eivat KatdAAnAa TPOOTATELHEVO KATA T1|
petagopd. EXAeiyet katdAAnAng cvokevaciag, o kivduvog {npiag Tov mpoidovTog katd Tn petagopd fapvvel Tov AyopaosTh.

H eyyvnon dev xalvmtet {nuiég mov mpokaovvrtat and e§wTepikd aitia, OTWG PNXavIKd, ATHOOPALPIKE @atvopeva, polvvon,
TANHUOPES, {nutég Tov ogeilovtat ot xpron akatdAANAwy avakdotpwy VAtkdv (.. kabaptotikd), kat 1diwg and ta akolovha
yeyovoTta:

akatdAANAn i acvupatn xpnon Tov TPoidvTog chupwva e Tig 0dnyieg Aettovpyiag,

XP1OT TOV TPOIOVTOG pie TPOTO acVUPATO pe TNV TpoPAeNOUEVT XP1OT| TOV,

emokevéG 1 aldayég oo ITpoidv mov éywvav amd un egovatodotnuéva dtopa.

H emokevn 010 mhaioto tng eyydnong dev mepthapPavet epyacieg Tig 0moieg 0 ayopaoThg vIToxpeohTaL va ekTeAETEL 0 810G Kat
e Sikd tov £€0da (18iwg o kabapiopds kat n cvvtnpnon dev kaldntovtat and Tnv eyydnon).

O ayopaoTnig xdvel OAa Ta SIKALDUATA IOV ATOPPEOVY ATTO TNV £yYLNOT, €4V, Ot TepinTwOoN SlanicTwong ehattwparog, dev
N&Pet apéows ta katdAnla pétpa ya Tov meploptopd tng {npiag i yia va SdoeL 6Tov €yyunTr TNV evKatpia va anokataoTHoeL
TO ENATTWHA.

O TTwAntng dev evBlveTal yla TNV éyKaipn eKTENEOT) TWV EMOKEVOV EYYUNONG, €AV 1) eMiXeipnon Tov Statapdooetat anod
anpoPlenteg meplotaoels avwtépag Biag (. mOAepos, eowTeptkés Statapayés, TANUUOPES, TVPKAYLE, TVPWVAG, kKaTtatyida,
OELOPOG KATL, KUPepVNTIKOL TTEPLOPLONOL).

H eyyvnon dev anok\eiet, teptopifet i avaotéAlet Ta Sikatdpata Tov ayopastr mov anoppéovv ano Tig Statd€elg mepi eyyvnong
yia ehattopata Twv TwAnBEvToy ayabov.

H nepiodog eyydnong mov ava@épetat 0Ty evOTnTa 3 mapateivetal katd £€va xpoviko Staotnpa mov apyifet ano tnv nuepopnvia
Kata Ty omoia 0 ayopactiig ebAoya {NTd TNV £MOKELT) TOL TPOIOVTOG KAl AjyeL TV NUEPOUNVIA KATA TNV OTTOia 0 AyopasTig
eldomoteitat and Tov eyyvnTn 0Tt N emokevn) éxet oOAokAnpwOei.

Ta egaptripata mov avrikabiotavtal 0To mMAAiCO ALTAG TNG £YYONONG VIIOKEVTAL TNV {Sta eyydnon pe Ta EAATTWHATIKA
efaptrpata.

O ayopaotng pmopei emiong va acknoet ta Stkatbpatd tov petd tn AREn tng meptddov eyydnong mov avagépetal oTny
apdypago 3. TTnv nepintwon avtr, o ayopactig ogeilet va anodeifel 0Tt To eENdTTwHA gpPavioTnke TPy and T AREn g
TEPLOSOL AV THG.

e Oha T B¢pata ov Sev pubpilovtal ato mapdv Setio eyyvnang, epappolovrat ot Sratakelg Tov ToAwvikov Aotikod Kwdika.
Ta e€aptnpata mov VIOKEVTAL 08 PUOIKT POOoPA KaTd TN Aettovpyia Sev kalbnTovtat and Ty eyyvnon.

H eyyonon dev kalbmtel mpoidvTa pe unxavikég PAdPeg mov Sev ogeilovTal 0TOV KATAGKEVAGTH 1) TOV el0AYWYEQ, 10iwG AOYw
ehaTTwpaTikig Xpriong i Adyw avwtépag Biog.
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HR - SKEJTBORD

ABEC-5

OPCE INFORMACIJE

Hvala vam $to ste kupili skejtbord nase tvrtke. Da biste
uzivali i sigurno koristili proizvod, potrazite vrijeme da
procitate ovaj priru¢nik.

Slijedite upute za sigurno koristenje skejtborda. Pazljivo
procitajte upute prije upotrebe skejtborda i zadrzite ih za
kasniju referencu. Proizvod je namijenjen korisnicima s
tjelesnom tezinom do 20 kg. Djeca mlada od 8 godina moraju
biti pod stalnim nadzorom kada koriste skejtbord. Skejtbord
moze koristiti odjednom samo jedna osoba.

TEHNICKI PODACI

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Br. serije: SER202312

Dimenzije: 42x12.5x11cm

Tip lezaja: ABEC-5

Promjer kotaca: 50 mm

Sirina kotaca: 36 mm

Materijal izrade: plo¢a: PP, kotaci: PVC, kolica: PP

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU
SKEJTBORDA | UPOZORENJA

Prije uporabe pazljivo procitajte cijele upute.

Cuvajte upute i informacije s pakiranja za kasniju

referencu.

Oprez! Korisnik skejtborda mora imati zastitnike

za koljena, laktove i ru¢ne zglobove, kao i kacigu za

vrijeme voznje!

Nosite snazne cipele s neklizaju¢im potplatima za klizanje

skejtbordom. Preporucuje se nosenje reflektiraju¢ih

znakova.

Prilikom voZnje na skejtu postujte odredbe Zakona o

cestovnom prometu. Ne klizajte se po javnim cestama i

biciklistickim stazama. Vozite na ravnim, ¢istim, suhim

povrsinama, daleko od ostalih sudionika u prometu.

Za voznju na skejtu odaberite podrudja koja su bez

prepreka.

Ne vozite se u podru¢jima koja su preplavljena vodom ili

koja sadrze: vlazna mjesta, snijeg, led, pijesak, §ljunak itd.

Pazite na sebe i druge dok vozite skejtbord.

Pocetnike treba nadgledati drzeci ruku skejtbordera.

10. Vucenje  korisnika  skejtbordova  biciklima  ili
automobilima zabranjeno je.

11. Ne vozite skejtbord u podru¢jima strma i kosim.

12. Provjerite moze li korisnik skejtborda ko¢iti i zaustaviti
se.

13. Kocenje skejtborda odvija se postupno. Korisnik
skejtborda to mora imati na umu tijekom kocenja i mora
osigurati da ima dovoljno prostora za zaustavljanje.

14. Prije pocetka voZnje na skejtbordu provjerite da li svi
kotacii plasti¢ni dijelovi nisu labavi, ogrebani ili o$teceni.

15. Redovito provjeravajte da su matice za blokiranje kotaca
zategnute jer labave matice mogu izgubiti u¢inkovitost u
osiguravanju sigurne uporabe proizvoda.

16. Provjerite da mehanizam za upravljanje skejtbordom
ispravno radi, da je pravilno pode$en i da su svi matice
¢vrsto zategnute.

17. Stalno odrzavanje skejtborda u dobrom stanju poveéava
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sigurnost njegove uporabe.

18. Redovito provjeravajte stanje skejtborda.

19. Nikad ne koristite o$te¢enog skejtborda.

20. Skejtbord je namijenjen samo za rekreaciju.

21. Ne vrsite nikakve izmjene na skejtbordu jer mogu
umanyjiti sigurnost.

UPORABA SKEJTBORDA

UPOZORENTJE! Skateboarding moze biti opasan!

o Za skejtbording odaberite mjesto za pobolj$anje svoje
vjestine, izbjegavajte trotoare i ulice na kojima su se vozac¢ima
i drugim ljudima dogodile ozbiljne nesrece.

« Potrebno je da se djeca ispod 8 godina voze pod stalnim
nadzorom staratelja.

« Utite sve polako, posebno nove trikove. Kad izgubite
ravnotezu, ne ¢ekajte dok ne padnete, nego stanite i po¢nite
ponovo. Na pocetku klizite niz blage padine. Zatim sa nagiba
$to daje brzinu ne veéu od one pri kojoj mozete skoditi sa
skejtborda bez pada.

« Najozbiljnija ozljeda na skejtbordu je prijelom kosti -
naucite pasti (po mogucnosti uvijanjem/ kotrljanjem), u
pocetku bez skejtborda.

« Korisnici skejtbordova koji poc¢inju voziti trebali bi trenirati
s prijateljem ili roditeljem. Najopasnije nesrece dogadaju se u
prvom mjesecu voznje.

« Prije nego $to skocite s skejta, potrazite gdje on moze otici
da ne povrijedi nekog drugog.

o Izbjegavajte skejtanje na mokrim i neravnim povr$inama.

« Pridruzite se klubu u svom podrucju kako biste nauili
vise. Dokazite da ste dobar skejtborder i vodite ratuna o svom
zdravlju i drugima.

1. Prije nego $to poc¢nete koristiti

Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite skejtbord. Provjerite je li
sustav uredaja neostecen. Uverite se da plasti¢ni dijelovi nisu
popucani. Ako utvrdite da neki dio nedostaje ili je skejtbord
oStecen, nemojte koristiti skejtbord, ve¢ kontaktirajte
prodavaca. Spremite ambalazu ili odloZite u skladu s lokalnim
propisima.

Oprez! Radi sigurnosti djece, ne ostavljajte slobodno
dostupne dijelove ambalaze i ne stavljajte ih na raspolaganje
djeci za igru. Opasnost od gusenja!

2. Vodenje skejtborda

a) Pri prvim pokusajima trazite od druge osobe da vam po
potrebi pruzi podrsku. Stanite lagano na skejtbordu s nogama
blago savijenim u koljenima i zamolite drugu osobu da
vas lagano povuce. To ¢e vam omoguditi da se upoznate sa
skejtbordom.

b) Ako se osjecate samouvjereno i nemate problema s
odrzavanjem ravnoteze, pokusajte voziti sami. Da krenete
naprijed, stavite jednu nogu na skejtboard, a drugom
odgurnite se s tla. Nakon §to ste postigli pravu brzinu, stavite
i drugu nogu na dasku. Stanite malo bo¢no, pogledajte u
smjeru voznje, nagnite tijelo malo naprijed. Trebali biste
skretati prebacivanjem svoje tezine na desnu ili lijevu stranu.
« Ako imate problema s odrzavanjem ravnoteze, ne ¢ekajte
dok ne padnete, ve¢ pazljivo sidite s skejta i pokusajte ponovo.
« Vozite se takvom brzinom da u bilo kojem trenutku mozete
kontrolirati skejtbord i sigurno ga napustiti. Ne zaboravite
prilagoditi brzinu voZnje vaoj razini vjestina.

« Koristite standardne tehnike voZznje bez ikakvih evolucija



i skokova.

« Da biste naucili i poboljsali svoju tehniku voznje, koristite
savjete iskusnog instruktora.

3. Kocenje

« Trebali bi nauiti kociti.

« Pazite da li je korisnik skejtborda svjestan da uvijek treba
odrzavati ispravnu udaljenost potrebnu za kocenje.

a) Kocenje cipelom

« dok vozite, skidate zadnju nogu s daske

e polako i ravno poloZite je na zemlju, a zatim trljajte
potplatom o tlo

Oprez! Obavezno stavite stopalo ravno, paralelno s daskom
(neki radije koce prstima) i polako povecavate pritisak.
Oprez! Prebrzo koc¢enje moze uzrokovati pad.

b) Skakanje s skejtborda

Dok se vozite, skocite s daske u stranu.

Oprez! Koristite kao krajnje sredstvo jer nakon slijetanja
skejtbord je izvan kontrole korisnika i moze nanijeti $tetu
nekome drugom ili ostetiti imovinu.

4. Zamjena kotaca

Kotacina skejtbordu trose se prirodno, brze ili sporije, ovisno
o stilu voznje, tlu, visini i tezini korisnika, kao i vremenskim
uvjetima te materijalu i stupnju tvrdoce kotaca. Prije voznje
uvijek provjerite jesu li svi kotadi pravilno zategnuti i jesu
li svi prikljucci / spojevi pravilno zategnuti. Ako je promjer
kota¢a manji za 4 mm od prvotne veli¢ine, kota¢ se mora
zamijeniti.

a) Odvijte zaporne matice pomocu ravnog kljuca ili nasadnog
klju¢a (nije uklju¢en u sustav).

b) Zamijenite kotace (sve) u skladu s dimenzijama iz odjeljka
2 Tehnicki podaci.

) Zategnite zaporne matice.

NAPOMENA! Skejtbord se koristi za aktivno provodenje
slobodnog vremena i rekreativnu voZznju na svjezem zraku.
Nikada ne radite akrobacije ili skokove jer ovo nije proizvod
dizajniran za ovu vrstu aktivnosti.

PODESAVANJE KOTACA | OSOVINA

Prije pocletka voznje provjerite okrecu li se svi kotaci isto.
Ako se jedan od njih okrece sporije od ostalih, to znaci da
su neispravno podeseni. Da biste ih podesili, odgovarajuce
zategnite matice tako da se svi kotac¢i ravnomjerno okrec¢u.
Treba imati na umu da previSe popustanja matica moze
uzrokovati o$tecenje lezajeva ili otpustanjekotaca.
Podesavanje osovina se temelji na ispravnom zatezanju
kingpina, tj. velikog vijka na sredini osovine. Ovaj vijak
odgovara za stupanj skretanja skateboarda. Prilikom
podesavanja osovina, uvjerite se da skateboard ima sve
gumice. Sto vise zategnete maticu na kingpinu, to veca
je stabilnost tijekom voZnje skateboardom, ali manja
sposobnost skretanja. Otpustanje matica osigurat ¢e veéu
sposobnost skretanja skateboarda, ali ¢e pri tome skateboard
biti manje stabilan. Stupanj regulacije ovisi o preferencijama
istupnju vjestina korisnika naprave. Imajte na umu da previse
otpustanja matice moZe smanjiti sigurnost i uzrokovati
ostecenje skateboarda.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Skejtbord bi trebalo o¢istiti i osusiti nakon svake uporabe.

2. Redovito provjeravajte stanje kotaca, leZajeva, moguénost
skretanja i opcenito stanje skejta kako biste izbjegli
opasnosti tijekom uporabe.

3. Redovito provjeravajte stanje skejtborda na pukotine i
ostecenja. Ako se pojave, nemojte koristiti skejtbord.

4. Redovito provjeravajte i uklanjajte ostre rubove koji su se
mogli javiti tijekom uporabe skejtborda.

5. Odistite skejt vlaznom krpom i sapunom, a zatim obrisite

do suha.

6. Skejt treba ¢uvati na suhom mjestu daleko od izravnog
suncevog svjetla.

7. Lezajeve treba redovito Cistiti i odrzavati. Lezajeve treba

pazljivo o¢istiti od prasine, blata i drugih necisto¢a krpom
ili mekom ¢etkom. Osim toga, preporuca se koristenje
maziva u skladu s uputama na pakiranju.

POPRAVAK

Na trzi$tu su dostupni razli¢iti lezajevi, razvrstani prema
¢vrstodi i tvrdodi. Kod zamjene leZajeva i kotaca pazite da
su ugradene komponente sli¢ne klase koja je navedena u
specifikaciji proizvoda.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Preporuc¢a se pohraniti skejtbord u kartonsku kutiju ili
zamotan u tkaninu (npr. pokriva¢, ru¢nik). Uvijek ¢uvajte
skejtbord na suhom i prozra¢nom mjestu, van dosega
djece. Zastitite svoj skejtbord od vibracija i udaraca tijekom
transporta.

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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JAMSTVO

DATUM POCETKA - DATUM PRODUZETK ‘ .
R RAZINA POPRAVKE JAMSTVA DATUM I POTPIS

PECAT TRGOVINE I POTPIS
PRODAVATELJA

SERIJSKI BROJ UREDAJA DATUM PRODAJE

OPCIUVJETI JAMSTVA

1.

w

13.
14.

15.
16.

17.

Seven Polska Sp. z 0.0. sa sjedistem u ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland, u daljnjem tekstu Jamac, jam¢i
da je proizvod obuhvaden ovim jamstvom osloboden tjelesnih nedostataka koji bi mogli smanjiti njegovu vrijednost ili
prikladnost, nov, izraden od odgovaraju¢ih materijala i bez pravnih nedostataka.

Odgovornost pod jamstvom pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz uzroka koji su svojstveni prodanoj stavci.

Razdoblje jamstva je 12 mjeseci od datuma predavanja proizvoda Kupcu.

Jamstvena kartica vrijedi ako je izradena na izvornom ispisu i sadrzi podatke o Proizvodu ( marku, vrstu, tvorni¢ki broj) i
datum prodaje, pecat i potpis Prodavatelja i potpis Kupca. Svaka brisanja ili ispravci na jamstvenoj kartici podrazumijevaju
njeno otkazivanje.

Provedba jamstvenih prava odrZat ¢e se nakon §to se Jamcu prezentira vazeéa jamstvena kartica zajedno s dokazom o kupnji
i potvrdom o uskladenosti odredbi u jamstvenoj kartici s stvarno$cu.

Nedostatke otkrivene tijekom jamstvenog razdoblja bit ¢e uklonjene besplatno od strane jamca ili subjekta kojeg je naveo,
§to je prije moguce, ne duze od 14 dana od datuma prihvacanja proizvoda za popravak.

Rok za uklanjanje nedostataka iz stavka 7 moze se produziti do vremena potrebnog za uvoz potrebnih rezervnih dijelova.
Kupac treba isporuciti proizvod Jamcu na trosak Kupca. Proizvod bi trebao biti isporu¢en u potpunom stanju i trebao bi biti
za§ticen tijekom prijevoza. U nedostatku odgovaraju¢e ambalaze, rizik o$teéenja proizvoda tijekom prijevoza snosi Kupac.
Jamstvo ne pokriva §tetu uzrokovanu vanjskim uzrocima, kao §to su mehanicka, uzrokovana atmosferskim pojavama,
onecid¢enje, poplave, o$tecenja uzrokovana uporabom neodgovarajuéih potro$nih materijala (npr. sredstava za ¢i$cenje), a
posebice posljedica sljede¢ih dogadaja:

a Termék nem megfelel$ vagy a hasznalati utasitassal ellentétes hasznalata,

a Termék rendeltetésellenes hasznélata,

a Termék arra fel nem hatalmazott személyek dltal végzett javitasa vagy atalakitdsa.

. Jamstveni popravak ne ukljucuje aktivnosti koje je Kupac duzan izvrsiti samostalno i na vlastiti trodak (osobito, jamstvo ne

obuhvaca ¢i$¢enja i odrzavanja).

. Kupac gubi sva prava koja proizlaze iz jamstva ako u slu¢aju pronalazenja gresaka odmah ne poduzme odgovarajucih koraka

kako bi se smanjila teta ili dala Jamcu moguénost uklanjanja mane.

. Prodavatelj nije odgovoran za pravovremenost jamstvenih popravaka ako je njegova aktivnost poremeéena nepredvidenim

okolnostima vi$e sile (npr. rata, unutarnjih nemira, poplave, pozara, uragana, oluje, potresa, itd., ogranicenja koje
primjenjuje vlada).

Jamstvo ne isklju¢uje, ogranicava ili obustavlja prava Kupca prema odredbama garancije za nedostatke prodane stvari.
Rok valjanosti jamstva iz stavka 3. produZuje se rokom koji zapo¢inje na dan razumne obavijesti od strane Kupca o potrebi
popravljanja Proizvoda i zavr§ava na dan kada je Jamac obavijestio Kupca o zavrsavanju popravke.

Elemente navedene pod ovim jamstvom bit ¢e podlozne istom jamstvu kao i neispravne elemente.

Kupac moze ostvariti svoja prava i nakon isteka jamstvenog roka navedenog u stavku 3. U takvom slu¢aju, duzan je dokazati
da je nedostatak otkriven prije isteka tog razdoblja.

Odredbe Gradanskog zakona primjenjivat ¢e se na sva pitanja koja nisu obuhvaéena ovom jamstvenom karticom.

Jamstvo ne pokriva komponente koje su izlozene prirodnom habanju tijekom uporabe.
Jamstvo ne pokriva proizvode s mehani¢kim oste¢enjima koja nisu prouzroc¢ena krivnjom proizvodaca ili uvoznika, posebno
zbog neispravne uporabe ili zbog vise sile.



20 kg
max.

HU - GORDESZKA

ABEC-5
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Koszonjiik, hogy cégiink gordeszkdjat valasztotta. A termék
oromteli és biztonsdgos haszndlatdhoz kérjik, szanjon id6t
ennek a kézikényvnek az elolvasasara.

Az utasitasok betartdsa biztositja a gordeszka biztonsagos
hasznélatat. A gordeszka hasznalata el6tt figyelmesen olvassa
el a haszndlati Gitmutatot, és 6rizze meg késébbi felhasznalas
céljabol. A termék és 20 kg kozotti testsulyu felhaszndlok
szamara készilt. A 8 év alatti gyermekek csak éllando
feliigyelet alatt haszndlhatjak a gordeszkat. A gordeszkat
egyszerre csak egy személy haszndlhatja.

MUSZAKI ADATOK

Modell: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Szériaszam: SER202312

Meéretek: 42x12.5x11cm

Csapagy tipus: ABEC-5

Kerék atméré: 50 mm

Kerék szélesség: 36 mm

Anyag: deszka: PP, kerekek: PVC, truck: PP

A GbRDESZKA BIZTONSAGOS HASZNALATANAK
SZABALYAI ES FIGYELMEZTETESEK

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvasd el a teljes itmutatot.
Azutmutat6t ésa csomagoldson talalhaté informaciokat
Orizd meg, arra az estre, ha késébbi sziikséged lenne ra.

3. Figyelem! A gordeszka hasznaléja hasznalat kozben
mindig viseljen térd-, konyok-, csuklo- és sisakvédot!
4. A gordeszkahoz viselj er6s csuszdsmentes talppal ellatott

cipét. Ajanlott fényvisszaver6t is viselni.

Gordeszkazas kozben tartsd be a KRESZ szabalyait. Ne

gordeszkazz kozutakon és kerékparutakon. Gordeszkazz

sik, tiszta, szaraz feliileteken, tavol a tobbi uthasznalotol.

6. A gordeszkazashoz vélassz akaddlymentes teriileteket.

7. Ne gordeszkazz vizzel eldrasztott teriileteken vagy olyan
helyen ahol nedves foltok, hd, jég, homok, kavics stb.
talalhato.

8. Vigydzz magadra és masokra gordeszkdzas kozben.

9. Segitsiik a kezd6 gordeszkazokat azaltal, hogy megfogjuk
a keziiket.

10. Tilos a gordeszka hasznalokat kerékpdrral vagy autéval
vontatni.

11. Ne gordeszkazz meredek vagy lejtds terepen.

12. Megkell bizonyosodniarrol, hogy a gérdeszka felhasznalo
le tud fékeznui és meg tud allni.

13. A gordeszka fokozatosan fékez le. A gordeszka
felhasznéldjanak ezt fékezéskor szem el6tt kell tartania,
és biztositania kell, hogy elegend6 helye legyen ahhoz,
hogy megalljon.

14. A gordeszkazas el6tt ellendrizd, hogy egyuik kerék és
miianyag alkatrész sem laza, karcolédott vagy sériilt.

15. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a kerék régzitéanydi
szorosak-e, mivel laza anydk esetén a termék biztonsagos
hasznélata nem biztositott.

16. Ellenérizd, hogy a gordeszka irdnyitdsa megfeleléen
mikodik-e, megfelelden lett-e bedllitva és az Osszes
rogzitéanya szorosan meg van huzva.

17. A gordeszka folyamatos karbantartdsa n6veli a hasznalat
biztonsagat.

w

18. Rendszeresen ellenérizd a gordeszka dllapotat.

19. Ne hasznald a gordeszkat, ha meghibdsodott.

20. A gordeszka kizarolag szabadiddés haszndlatra szolgdl.

21. Ne végezz se mmilyen modositast a gordeszkan, mivel
ezek csokkenthetik a biztonsagos hasznalatot.

A GORDESZKA HASZNALATA

VIGYAZAT! A gordeszkazas veszélyes lehet!

o Gordeszkazashoz  vélassz  olyan  helyeket, ahol
gyakorolhatod a képességeidet, keriild azokat a jarddkat
és utcdkat, ahol a gordeszkasok és mds emberek sulyos
baleseteket szenvedtek.

o A 8 évesnél fiatalabb gyermekek kizdrolag gondviselék
allando feliigyelete mellett hasznalhatjék a terméket.

o Tanuljmindentlassan, féleg az uj tritkkoket. Ha elveszited
az egyensulyodat, ne vard meg amig elesel, hanem alljon
meg és kezd ujra. Eleinte enyhe lejtékrdl gurulj le. Ezutan
olyan lejt6krél, ahol olyan sebességgel tudsz haladni,
aminél még esés nélkiil le tudsz ugrani a deszkéarol.

o A gordeszkizds soran legsilyosabb sériilés csonttorés
lehet - tanulj meg esni (lehetéleg gurulva), eleinte
gordeszka nélkil.

o A gordeszkazdst tanulok egy bardttal vagy szilével
kezdjék a gyakorlast. A legveszélyesebb balesetek a
tanulds elsé honapjaban térténnek.

o Miel6ttleugrasz a gordeszkardl, nézd meg, hova gurulhat,
nehogy nekimenjen mésnak.

o Keriild a gordeszkdzast nedves és egyenetlen felileteken.

« Csatlakozz egy klubhoz a kérnyékeden, hogy tébbet
megtanulj. Bizonyitsad be, hogy j6 gordeszkas vagy, és
vigydzz magadra és mdsok testi épségére.

1. Hasznélat el6tt

Nyisd ki a csomagoldst, és 6vatosan vedd ki a gordeszkat.

Ellendrizd, hogy a készlet sértetlen-e. Ellendrizd, hogy a

miianyag alkatrészek nem repedtek-e. Ha ugy talalod, hogy

hidnyzik egy alkatrész vagy a gordeszka sériilt, ne haszndld a

gordeszkat, hanem vedd fel a kapcsolatot az eladdval. Tedd el

a csomagolast, vagy a helyi hulladékkezelési el6irdsok szerint

artalmatlanitsad.

Vigyédzat! A gyermekek biztonsaga érdekében nem szabad a

csomagolas egyes részeit szabadon hagyni, vagy odaadni a

gyermekeknek jatszani, mert fulladdsveszélyes!

2. Gordeszkazas

a) Az els6 kisérletek sordn kérj meg valakit, hogy szﬁkség

esetén megtartson téged. Allj lazan a gordeszkdn, kissé

hajlitsad meg a térdedet, és kérd meg a segitédet, hogy lassan
kezdjen el huzni. Igy kezdheted a gordeszkdzassal vald
ismerkedést.

b) Ha mar magabiztosnak érzed magad, és nincs problémad

az egyensily megtartdsdval, probalj meg egyediil elindulni.

Az indulashoz tedd az egyik ldbad a gordeszkara, a masikkal

pedig told el magad a foldrél. A megfelelé sebesség elérése

utén ted a mdsik ldbadat is a deszkdra. Allj egy kicsit
oldalt, nézz a menetirdny felé, dontsd kissé elére a torzsed.

Kanyaroddshoz, helyezd 4t a teststlyodat jobbra vagy balra.

« Ha elveszted az egyensiilyod, ne vard meg, amig leesel,
hanem 6vatosan ugorj le a gordeszkardl, és probald ajra.

« Haladj olyan sebességgel, hogy kontrolldld a deszkat és
barmikor biztonsdgosan le tudj széllni réla. Ne feledd,
hogy a képességeidhez megfeleld sebességgel haladj.



e Hasznalj szokdsos technikdkat, ne probalj triikkoket és
ugrasokat.

o Vedd igénybe egy tapasztalt oktatd tandcsait a
gordeszkazasi technikik tanuldsahoz és gyakorldsihoz.

3. Fékezés

o Tanulj meg fékezni.

o Gy6z6dj meg arrdl, hogy a gordeszkas tisztaban van azzal,
hogy mindig be kell tartani a sziikséges féktavolsagot.

a) Fékezés talppal

o gordeszkazas kozben vedd le a hatso labadat a deszkarol

o lassan éslaposan tedd a f6ldre, majd stirold a foldet a cip6
talpaval

Figyelem! Ugyelj arra, hogy a labadat laposan, a deszkéval

parhuzamosan helyezd a fldre (egyesek inkabb ldbujjhegyen

fékeznek), és lassan noveld a nyomast.

Vigyazat! Tul hirtelen fékezés esetén konnyen eleshetsz.

b) Leugras a gordeszkardl

Gurulds kzben ugorj le oldalra.

Figyelem! Ezt csak végsé megoldasként haszndld, mivel a

leugras utdn gordeszkat nem lehet kontrollalni, és sériilést

okozhat mésnak, illetve vagyoni kért okozhat.

4. Kerékcsere

A gordeszka kerekek természetes elhasznalédasnak vannak

kitéve, melynek mértéke és sebessége a haszndlattdl,

talajtol, a felhaszndlé magassagatol és salyatol, az iddjarasi

koérilményekt6l, valamint a kerekek anyagéatol és keménységi

fokatol fugg. Gordeszkazas el6tt mindig ellenérizd, hogy az

Gsszes kerék, és minden rogzitéelem/ csatlakozas megfelelden

meg van-e hizva. Ha a kerekek atmérdje tobb mint 4 mm-rel

kisebb, mint az eredeti méret, akkor a kereket ki kell cserélni.

a) Csavarozd ki a rogzitéanyakat egy villaskulccsal vagy

horog csavarkulccsal (nem tartozék).

b) Cseréld ki az (sszes) kereket a 2. pont - Miiszaki adatok

szakaszban megadott méreteknek megfeleléen.

¢) Huzd meg a rogzitéanyakat.

FIGYELEM! A gordeszka aktiv mozgdsra és szabadidds

id6toltésre szolgal. Soha ne probalj tritkkoket vagy ugrasokat,

mert ezt a gordeszkat nem egy ilyen tipust tevékenységre

tervezték.

KEREKEK ES TRUCKOK BEALLITASA

Indulés el6tt ellendrizze, hogy mindegyik kerék egyforman
forog-e. Ha az egyik lassabban forog, mint a tobbi, az azt
jelenti, hogy rosszul van bedllitva. A kijavitas érdekében huzza
meg az anyakat agy, hogy mindegyik kerék zokkenémentesen
forogjon. Ne feledje, hogy az anyak tdlzott meglazitdsa
karosithatja a csapagyakat vagy a kerekek kieséséhezvezethet.
A truckok beallitdsa a kirdlycsap, azaz a truck kozepén
1évé nagy csavar megfeleld meghuzéasdval hajthaté végre.
Ez a csavar felel a gordeszka elfordulasanak mértékéért.
A truckok bedllitdsakor tigyeljen arra, hogy a gordeszkdra
mindegyik gumi fel legyen helyezve. Minél jobban meghuizza
a kingpin anyacsavarjat, anndl stabilabb lesz gordeszkazés,
de egyben kisebb a mozgékonysig. Az anydk meglazitdsa
lehetévé teszi, hogy a gordeszka mozgékonyabb legyen, de
ekkor csokken a stabilitds. A beallitdis mértéke a termék
felhaszndldjanak preferenciditdl és képességeitél fiigg.
Ne feledje, hogy az anya tulzott meglazitasa csokkentheti
a biztonsagot és karosithatja agordeszkat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Minden hasznélat utdn tisztitsad meg és szaritsad meg a
gordeszkat

2. Rendszeresen ellendrizd a kerekek, csapagyak, a tengely
és a gordeszka altalanos édllapotit a haszndlat sordn
fellépé veszély elkeriilése érdekében.

3. Rendszeresen ellenérizd a gordeszkat repedések és
sériilések szempontjabol. Ha ilyet észlelsz, ne haszndld a
gordeszkat.

4. Rendszeresen ellendrizd és tavolitsad el az éles éleket,
amelyek a gordeszka haszndlata sordn keletkeznek.

5. Tisztitsad a deszkat egy nedves ruhdval és szappannal,
majd torold szdrazra.

6. Tarold a deszkat szdraz helyen, kozvetlen napfénytol
tavol.

7. A csapagyakat rendszeresen tisztitani és karbantartani

kell. A csapagyakat torlékendével vagy puha kefével
gondosan meg kell tisztitani a portol, az iszaptdl és mas
szennyezddésektdl. Ezen kiviil ajanlott kendanyagot
hasznalni a csomagoldson szereplé utasitdsoknak
megfelelGen.

JAVITASOK

Kiil6nb6z6 csapégyak kaphatdk a piacon, melyeket szildrdsag
és keménység szerint osztalyoznak. A csapagyak és kerekek
cseréjekor tigyelj arra, hogy a termékleirasban megadott
hasonl6 osztalyu alkatrészeket hasznalj.

Javasolt a gordeszkat kartondobozban vagy szévetbe
csomagolva (pl. takaro, torulkozd) tdrolni. A gordeszkat
mindig szaraz, szell6ztetett helyen, gyermekektdl elzarva
kell tartani. Ovd a gordeszkat szallitds kozbeni rezgésektél és
utésektol.
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A GARANCIA
A JAVITAS KORE MEGHOSSZABBITASA KELTEZES ES ALAIRAS
KNAPJA

A JAVITAS
MEGKEZDESENEK NAPJA

A GARANCIA ALTALANOS FELTETELEI

1. Seven Polska Sp. z o.0., ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Gof$lina, Poland, www.sevenpolska.com, a tovébbiakban:
Garanciavallald, garantdlja, hogy a jelen garancia hatdlya ald tartozé termék mentes minden fizikai hibatol, amely
csokkenthetné értékét vagy hasznalhatosagat, 4j, megfelelé anyagokbol késziilt, és jogi hibaktél mentes.

2. A garanciajogcimén fennallo felel6sség kizardlag az eladott dologban rejlé okokbol keletkezett hibédkra terjed ki.

3. A garancialis idészak a termék az Elad6 szamara tortént ataddsanak napjatdl szamitott 12 honapot tesz ki.

4. A garancialevél akkor érvényes, ha eredeti nyomtatvanyra késziilt, és tartalmazza a Termékre vonatkoz6 adatokat (mérka,
tipus, gydri szam), az eladds napjat, az Elad6 bélyegzéjét és alairdsat, valamint a Vevd aldirdsat. A garancialevélen eszkozolt
minden dthlzas vagy javitds annak érvénytelenségét vonja maga utdn.

5. A garancialis jogok teljesitésére azt kovetden keriilhet sor, hogy a jogosult bemutatta a Garanciavéllalonak az érvényes
garancialevelet és a vésarldsi bizonylatot, valamint megéllapitasra keriilt, hogy a garancialevélen foglalt bejegyzések
megfelelnek a valésagnak.

6. A garancidlis idészakban felmeriilé hibakat a Garanciavallal6 vagy az altala kijelolt szervezet a lehet6 legrévidebb, a Termék
javitasra valo atvételének napjatdl szamitott 14 napot meg nem halad¢ id6 alatt, dijmentesen kijavitja.

7. A 7. pontban emlitett hibajavitdsi hatdridé a sziikséges alkatrészek kiilfoldrél torténé behozataldhoz sziikséges id6vel
meghosszabbithatd.

8. A Terméket a Vevd sajat koltségére kell eljuttassa a Garanciavallalénak. A Terméket teljes dllapotban kell eljuttatni, és
megfeleléen biztositani kell a széllitds idejére. Megfelel6 csomagolds hidnya esetén a Termék széllitas kozbeni sériilésének
kockazatat a Vevé viseli.

9. A garancia nem terjed ki a kiilsé okokbol bekovetkezett kdrokra, mint pl. a mechanikus sériilésekre, valamint id6jérasi
kérilmények, szennyezés, viz ala keriilés, vagy nem megfeleld tizemeltetési anyagok (pl. tisztitoszerek) hasznalata
kovetkeztében keletkezett kdrokra, és kiilonésen az aldbbi okok kévetkezményeire:

o aTermék nem megfelelé vagy a haszndlati utasitdssal ellentétes hasznélata

« aTermék rendeltetésellenes hasznalata,

o aTermék arra fel nem hatalmazott személyek altal végzett javitdsa vagy atalakitasa.

10. A garancialis javitds nem terjed ki azon tevékenységekre, melyek elvégzésére sajat hatdskorében és koltségére a Vevd koteles
(a garancia kiilonésen nem terjed ki a tisztitdsra és karbantartdsra).

11. A Vevé a garanciabdl fakado osszes jogait elvesziti abban az esetben, ha hiba észlelése esetén haladéktalanul nem teszi
mega sziikséges 1épéseket a kar csokkentése érdekében, valamint annak érdekében, hogy a Garanciavallalé szamara a hiba
elharitasat lehetévé tegye.

12. Az Elad6 nem visel felel3sséget a garancialis javitas hataridében torténo elvégzéséért, ha tevékenységét elére nem lathato, vis
maior jelleg(i kériilmények akaddlyozzak (pl. hdboru, belsé zavargasok, arviz, tlizvész, hurrikan, felhészakadds, foldrengés
stb., valamint a kormanyzat dltal bevezetett korlatozo intézkedések).

13. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Vevonek az eladott termék hibajaért valo jotallasbol fakado
jogositvanyait.

14. A 3. pontban emlitett garancidlis idészak meghosszabbodik a Termék kijavitdsdnak sziikségességével kapcsolatos, a
Vevé altal tett indokolt értesités napjan kezd3do, és a Vevé a javitas befejez8désével kapcsolatos, a Garanciavallalo altali
értesitésének napjan végz8dé idészakkal.

A Kkicserélt alkatrészek jelen garancia keretében ugyanolyan garancia ala esnek, mint a hibas elemek.

16.A Vevd jogait a 3. pontban emlitett garancialis id6szak lezaruldsa utdn is érvényesitheti. Ebben az esetben a Vevé koteles

bizonyitani, hogy a hiba felmeriilése még a garancidlis id6szak letelte el6tt tortént.

17.A jelen garancialevélben nem szabalyozott 6sszes kérdésekben a Polgari Torvénykonyv szabalyai kertilnek alkalmazésra.

A jotallas nem terjed ki olyan termékekre, amelyek mechanikai sériilései nem a gyarté vagy az importdr hibdja miatt kovetkeznek

be, hanem elsésorban a hibas felhasznalas vagy vis maior miatt.
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INFORMAZIONI GENERALI

Grazie per aver acquistato uno skateboard della nostra
azienda. Per godere del prodotto e utilizzarlo in sicurezza,
si prega di dedicare il tempo alla lettura di questo manuale.
Seguire le istruzioni garantisce un utilizzo sicuro dello
skateboard. Si prega di leggere attentamente le istruzioni
prima di utilizzare lo skateboard e di conservarle per
riferimento futuro.Il prodotto ¢ destinato a utenti con peso
fino a 20 kg.I bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere
costantemente sorvegliati quando utilizzano uno skateboard.
Lo skateboard puo essere utilizzato solo da una persona alla
volta.

ATI TECNICI

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

N. lotto: SER201912

Dimensioni: 42x12.5x11cm

Tipo del cuscinetto: ABEC 5

Diametro della ruota : 50 mm

Larghezza della ruota: 36 mm

Materiale: tavola: polipropilene, ruote: PVC, carrelli:
polipropilene

REGOLE PER L’UTILIZZO SICURO DELLO
SKATEBOARD E AVVERTIMENTI

1. Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell’uso.

2. Conservare le istruzioni e le informazioni riportate sulla
confezione per riferimento futuro.

3. Attenzione! L'utente dello skateboard deve indossare
protezioni per ginocchia, gomiti e polsi, e un casco
durante la guida!

4. Quando si utilizza uno skateboard, indossare scarpe robuste
con suola antiscivolo. Si consiglia di indossare elementi
riflettenti.

5. Quando si fa skateboarding, ¢ necessario rispettare le

disposizioni del codice della strada. Non fare skateboarding
su strade pubbliche o piste ciclabili. Guidare su superfici
piane, pulite e asciutte, lontano dagli altri utenti della strada.
6. Perlo skateboarding, scegliere terreni privi di ostacoli.
7. Non fare skateboarding su aree inondate d’acqua o
contenenti: macchie umide, neve, ghiaccio, sabbia, ghiaia,

ecc.

8. Si deve prendersi cura di se stesso e degli altri quando si fa
skateboarding.

9. Gli utenti principianti devono essere supervisionati tenendo

la mano della persona su uno skateboard.

10. E’ vietato trainare gli utenti di skateboard con biciclette o
automobili.

11. Non andare sullo skateboard su terreni ripidi o in pendenza.

12. Assicurarsi che l'utilizzatore dello skateboard sappia come
frenare e fermarsi.

13. La frenata dello skateboard avviene gradualmente.
Lutilizzatore dello skateboard deve tenerlo presente in
fase di frenata e deve assicurarsi di un’apposita zona in cui
fermarsi.

14. Primadiusarelo skateboard, assicurarsi che tuttele ruote ele
parti in plastica non siano allentate, graffiate o danneggiate.

15. Controllare regolarmente i dadi di bloccaggio delle ruote
siano serrate saldamente, poiché i dadi allentati potrebbero

perderelaloro efficacia nel garantire l'uso sicuro del prodotto

16. Assicurarsi che il meccanismo di controllo dello skateboard
funzioni bene, sia stato regolato correttamente e che tutti i
dadi di bloccaggio siano serrati saldamente.

17. Mantenere lo skateboard sempre in buone condizioni
aumenta la sicurezza del suo utilizzo.

18. Controllare regolarmente le condizioni dello skateboard.

19. Non utilizzare uno skateboard danneggiato.

20. Lo skateboard ¢ destinato esclusivamente all’'uso ricreativo.

21. Nonapportare modifiche allo skateboard poiché potrebbero
ridurre la sicurezza.

USO DELLO SKATEBOARD

AVVERTIMENTO! Andare su uno skateboard puo essere
pericoloso!

o Scegliere luoghi per lo skateboarding che permettano di
migliorare le proprie abilita, evitare marciapiedi e strade dove
si sono verificati incidenti gravi per gli skateboarder e altre
persone.

« Si raccomanda che i bambini di etd inferiore a 8 anni
facciano skateboarding sotto costante supervisione.

« Imparare tutto lentamente, soprattutto i nuovi trucchi.
Quando si perde lequilibrio, non aspettare di cadere,
tuttavia, occorre fermarsi e ricominciare. Inizialmente si
scende in dolci pendii. Quindi da un’inclinazione che dia una
velocitd non superiore a quella alla quale si puo saltare git
dallo skateboard senza cadere.

o Le lesioni piu gravi sugli skateboard sono le fratture
alle ossa: imparare a cadere (preferibilmente rotolando),
inizialmente senza skateboard.

o Gli utenti che iniziano a imparare a fare skateboarding
dovrebbero esercitarsi con un amico o un genitore. La
maggior parte degli incidenti pericolosi si verificano nel
primo mese d’uso.

« Prima di saltare giu dallo skateboard, guardare dove puo
andare in modo che non faccia male a qualcun altro.

o Evitare di usare lo skateboard su superfici bagnate e
irregolari.

« Iscriversi a un club nella propria zona per saperne di pil..
Dimostrare di essere un bravo skateboarder e che si tiene alla
propria salute e a quella degli altri.

1. Prima di procedere all’'uso

Aprirela confezione e rimuovere con attenzione lo skateboard.
Verificare che il set non sia danneggiato. Assicurarsi che le
parti in plastica non siano rotte. Se si noti che mancano delle
parti o che lo skateboard & danneggiato, non utilizzare lo
skateboard e contattare il venditore. Conservarel’imballaggio
o smaltirlo in conformita con le normative locali.
Attenzione! Per la sicurezza dei bambini, non lasciare nessuna
parte dell’imballaggio liberamente accessibile né metterla
a disposizione in modo che i bambini possano giocarci.
Pericolo di soffocamento!

2. Uso dello skateboard

a) Durante i primi tentativi, chiedere a un’altra persona
di dare un supporto, se necessario. Rimanere in posizione
rilassata sullo skateboard con le gambe leggermente piegate
all’altezza delle ginocchia, quindi chiedere a un’altra persona
di tirare leggermente. Questo permettera di familiarizzare
con lo skateboard.

b) Se si sente sicuro e non si ha problemi a mantenere
I’equilibrio, provare ad andare da solo. Per iniziare ad andare
avanti, posizionare un piede sullo skateboard e spingere da



terra con l'altro. Una volta acquisita velocita sufficiente,
mettere anche laltro piede sullo skateboard. Mettersi
leggermente di lato, guardare nella direzione di marcia,
inclinare leggermente il busto in avanti. Per girarsi spostare il
peso del corpo rispettivamente sul lato destro o sinistro.

« Se si ha difficoltd a mantenere l'equilibrio, non aspettare
di cadere, ma scendere con attenzione dallo skateboard e
riprovare.

« Andare a una velocita tale da poter controllare lo skateboard
e scendere in sicurezza in qualsiasi momento. Ricordarsi di
adattare la velocita al proprio livello di abilita.

« Utilizzare tecniche di slateboarding standard, escludendo
acrobazie e salti.

« Perimparare e migliorare la propria tecnica sullo skateboard,
chiedere consiglio a un istruttore esperto.

3. Frenare

« Imparare a frenare.

o Assicurarsi che l'utilizzatore dello skateboard sia
consapevole della necessita di mantenere sempre lo spazio di
frenata adeguato.

a) Frenare con scarpa

« durante lo skateboarding togliere la gamba posteriore dallo
skateboard

o appoggiare lentamente e in piano sul terreno, quindi
strofinare il terreno con la suola della scarpa

Attenzione! Assicurarsi di posizionare il piede in piano,
paralellalmente allo skateboard (alcune persone preferiscono
frenare con le dita) e aumentare lentamente la pressione.
Attenzione! Frenare troppo velocemente potrebbe provocare
una caduta.

b) Saltare giui dallo skateboard

« Durante lo skateboardig, saltare di lato dallo skateboard.
Attenzione! Fare in questo modo se non ci fosse altra
soluzione, perché una volta saltato giu, lo skateboard ¢ fuori
dal controllo dell’'utente e puo causare danni a qualcun altro
o danni materiali.

4. Cambio delle ruote

Le ruote dello skateboard sono soggette a un’usura naturale,
pitl veloce o piu lenta, a seconda dello stile di guida, della
superficie, dell’altezza e del peso dell’'utente, nonché delle
condizioni atmosferiche, del materiale e della durezza delle
ruote. Prima di procedere all’uso, controllare sempre che
tutte le ruote e gli elementi di fissaggio/collegamento siano
adeguatamente serrati. Se il diametro delle ruote ¢ diminuito
di oltre 4 mm rispetto alla misura originale, ¢ necessario
cambiare la ruota.

a) Svitare i controdadi utilizzando una chiave fissa o una
chiave a tubo (non inclusa nel set).

b) Sostituire le ruote (tutte) rispettando le dimensioni indicate
al punto 2 Dati tecnici.

¢) Stringere i controdadi.

ATTENZIONE! Uno skateboard viene utilizzato per il tempo
libero attivo e la guida ricreativa all’aperto. Non eseguire mai
acrobazie o salti poiché il prodotto non ¢ destinato a questo
tipo di attivita

REGOLAZIONE DELLE RUOTE E DEI CARRELLI

Prima diiniziare lo skateboarding, controllare se tutte le ruote
girino allo stesso modo. Se una di esse ruota pil lentamente
delle altre significa che sono state regolate in modo errato. Per
fare cio, stringere opportunamente i dadi in modo che tutte le
ruote ruotino senza intoppi. Ricordare che allentare troppo
i dadi potrebbe danneggiare i cuscinetti o allentare le ruote.

La regolazione dei carrelli implica il corretto serraggio del
kingpin, ovvero la vite grande al centro del carrello. Questa
vite ¢ responsabile del grado di rotazione dello skateboard.
Quando si regola i carrelli, assicurarsi che lo skateboard

abbia tutti gli elastici. Piut stringiamo il dado del kingpin,
maggiore sara la stabilita durante lo skateboarding, ma
minore sard la rotazione. Allentare i dadi consentira allo
skateboard di girare pil facilmente, ma lo rendera meno
stabile. Il grado di regolazione dipende dalle preferenze e dal
livello di avanzamento dell’'utente dello skateboard. Tenere
presente che svitare troppo il dado potrebbe compromettere
la sicurezza e danneggiare lo skateboard.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Dopo ogni utilizzo, pulire e asciugare lo skateboard.

2. Controllare regolarmente lo stato delle ruote, dei
cuscinetti, la manovrabilita dello skateboard e le condizioni
tecniche generali dello skateboard per evitare pericoli
durante l'utilizzo.

3. Controllare regolarmente le condizioni dello skateboard
per eventuali crepe e danni. Se presenti, non usare lo
skateboard.

4. Controllare e rimuovere regolarmente eventuali spigoli
vivi che potrebbero essersi formati durante l'utilizzo dello
skateboard.

5. Pulire lo skateboard utilizzando un panno umido con
sapone e poi asciugarlo.

6. Lo skateboard deve essere conservato in un luogo asciutto,
lontano dalla luce solare.

7.1 cuscinetti devono essere puliti e sottoposti a una regolare
manutenzione. I cuscinetti devono essere accuratamente
puliti da polvere, fango e altro sporco utilizzando un panno
o0 una spazzola morbida. Inoltre, si consiglia di utilizzare un
lubrificante secondo le istruzioni riportate sulla confezione.

RIPARAZIONE

Sonodisponibilisulmercato diversitipidicuscinetti, classificatiin
base allaloro resistenza e allaloro durezza. In caso di sostituzione
di cuscinetti e ruote, assicurarsi che siano montati elementi
di classe simile a quella indicata nelle specifiche del prodotto.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Si consiglia di stoccare lo skateboard in una scatola o avvolto
in tessuto (ad esempio coperta, asciugamano). Conservare
sempre lo skateboard in un luogo asciutto e ventilato, fuori
dalla portata dei bambini. Proteggere lo skateboard da

vibrazioni e urti durante il trasporto.
Produttore: C €

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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GARANZIA

DATA DI INIZIO DELLA ~ AMBITO DELLA RIPARA- DATA DI ESTENSIONE

RIPARAZIONE ZIONE DELLA GARANZIA DATA E FIRMA

NUMERO DI SERIE DELLCATTRE- . y TIMBRO DEL NEGOZIO E FIRMA
ZZATURA DATA DI VENDITA DEL VENDITORE

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goslina, Poland, www.sevenpolska.com di seguito denominato
Garante, garantisce che il prodotto coperto dalla presente garanzia ¢ esente da difetti fisici che potrebbero ridurne il valore o
Putilita, & nuovo, realizzato con materiali adeguati ed esente da vizi legali.

La responsabilita risultante dalla garanzia copre solo i difetti derivanti da motivi inerenti all'oggetto venduto.

Il periodo di garanzia ¢ di 24 mesi dalla data di consegna del prodotto al’Acquirente.

Il certificato di garanzia & valido se é stato redatto sul modulo originale e contiene i dati relativi al Prodotto (marca, tipo, numero
di fabbrica), la data di vendita, il sigillo e la firma del Venditore e la firma dell’Acquirente. Eventuali cancellazioni o correzioni
apportate al certificato di garanzia comporteranno I'invalidazione di tale garanzia.

I diritti di garanzia verranno esercitati previa presentazione al Garante di un certificato di garanzia valido unitamente alla prova
d’acquisto e confermando la conformita delle disposizioni del certificato di garanzia alla situazione reale.

I difetti rilevati durante il periodo di garanzia saranno rimossi gratuitamente dal Garante o da soggetto da lui indicato nel piu
breve tempo possibile e comunque entro e non oltre 14 giorni dalla data di accettazione del Prodotto per la riparazione.

Il termine per l'eliminazione dei difetti di cui al punto 7 puo essere esteso del tempo necessario per importare i pezzi di ricambio
necessari.

11 prodotto dovra essere consegnato dall’Acquirente al Garante a spese dell’Acquirente. Il prodotto dovra essere consegnato
completo e adeguatamente protetto durante il trasporto. In mancanza di un imballaggio adeguato, ’Acquirente si assume il
rischio di danni al Prodotto durante il trasporto.

La garanzia non copre i danni dovuti a cause esterne, come danni meccanici, fenomeni atmosferici, inquinamento, allagamenti,
danni derivanti dall’'uso di materiali di consumo inappropriati (ad esempio detergenti), e in particolare derivanti dai seguenti
eventi:

uso improprio del Prodotto o non conforme alle istruzioni per I'uso,

utilizzo del Prodotto in modo non conforme al suo uso previsto,

riparazioni o modifiche al Prodotto effettuate da persone non autorizzate.

Lariparazione in garanzia non comprende le operazioni che I’Acquirente ¢ obbligato a svolgere in proprio ed a proprie spese (in
particolare la garanzia non copre la pulizia e la manutenzione).

L’Acquirente decade da ogni diritto derivante dalla garanzia se, in caso di difetto, non adotta immediatamente misure adeguate
per ridurre il danno o non da al Garante la possibilita di eliminare il difetto.

11 Venditore non ¢ responsabile della tempestivita delle riparazioni in garanzia nel caso in cui le sue azioni siano interrotte
da circostanze imprevedibili di forza maggiore (ad esempio guerre, rivolte interne, inondazioni, incendi, uragani, tempeste,
terremoti, ecc., restrizioni imposte dal governo).

La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell’Acquirente derivanti dalle disposizioni di garanzia per vizi dell’oggetto
venduto.

11 periodo di garanzia di cui al punto 3 sara prolungato per il periodo che decorre dalla data della notifica motivata dalla
necessita di riparare il Prodotto da parte dell’Acquirente e termina il giorno in cui ’Acquirente viene informato dal Garante
dell’avvenuta riparazione.

Gli elementi sostituiti in base a questa garanzia saranno soggetti alla stessa garanzia degli elementi difettosi.

Lacquirente potra far valere i propri diritti anche dopo la scadenza del periodo di garanzia specificato al punto 3. In tal caso &
tenuto a dimostrare che il difetto ¢ stato scoperto prima della scadenza di tale termine.

Per tutte le questioni non disciplinate nel presente certificato di garanzia valgono le norme del Codice Civile.

La garanzia non copre i componenti soggetti a naturale usura durante il funzionamento.

La garanzia non copre i prodotti con danni meccanici che non siano imputabili al produttore o all’importatore, in particolare
dovuti ad un uso improprio o derivanti da cause di forza maggiore.
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BENDROJI INFORMACIJA

Dékojame jsigijus riedlente. Norédami saugiai ir maloniai
naudoti §] gaminj, perskaitykite $ig instrukcija.

Instrukcijy laikymasis uztikrins saugy riedlentés naudojima.
Atidziai perskaitykite instrukcijas prie§ naudojima ir
i$saugokite atei¢iai. Gaminys yra skirtas naudotojams, kuriy
svoris yra iki 20 kg. Vaikus iki 8 mety butina nuolat priziareéti

metu riedlente gali naudoti tik vienas Zmogus.

TECHNINE INFORMACIJA

Modelis: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Partijos numeris: SER202312

Matmenys: 42x12.5x11cm

Guolio tipas: ABEC-5

Raty skersmuo : 50 mm Raty plotis: 36 mm
Medziaga: lenta: PP, ratai: PVC, vaziuoklé: PP

SAUGOS REKOMENDACIJOS
IR ATSARGUMO PRIEMONES

1. Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas.

2. I$saugokite instrukcijas ir pakuotés informacija ateiciai.

3. Démesio! Riedlentininkas vazinédamas riedlente
privalo déveéti keliy, alkiiniy ir rieSy apsaugas bei
salma!

4. Vazinédami riedlente dévékite patvarius batus neslidziais
padais. Rekomenduojama déveéti at$vaitus.

5. Vaziuodami riedlente laikykités keliy eismo taisykliy.
Nevazinékite vieSaisiais keliais ir dviraciy takais.
Vaziuokite ant ploks¢iy, $variy ir sausy pavirsiy, toliau
nuo kity eismo dalyviy.

6. Vaziavimui riedlente rinkités tokias vietas, kuriose
nebuty kliuciy.

7. Nevazinékite uztvindytose vietose arba ten, kur yra
drégny viety, sniego, ledo, smélio, Zvyro ir pan.

8. Vazinédami riedlente saugokite save ir kitus.

9. Priziurékite nepatyrusj riedlentininka laikydami jo
rankg.

10. Draudziama tempti riedlentininkus dvira¢iais ar
automobiliais.

11. Nevaziuokite riedlente §laituose ir staciose jkalnése.

12. Uztikrinkite, kad riedlentininkas gali stabdyti ir sustoti.

13. Stabdyti riedlente reikia pamaZzu. Stabdydamas
riedlentininkas privalo turéti tai omenyje ir privalo
uztikrinti, kad turés pakankamai laiko ir vietos
sustojimui.

14. Prie§ vaziuodami riedlente jsitikinkite, kad visi ratai
ir plastikinés dalys néra atsilaisvine, jbrézti ar pazeisti.

15. Reguliariai tikrinkite, ar raty fiksavimo verzlés yra
tinkamai priverztos, kadangi atsilaisving verzlés gali
neuztikrinti saugaus gaminio naudojimo.

16. Isitikinkite, kad riedlentés valdymo mechanizmas veikia
tinkamai, yra tinkamai sureguliuotas ir visos fiksavimo
verzlés yra tvirtai priverztos.

17. Reguliari riedlentés prieziara uztikrina saugy jos
naudojima.

18. Reguliariai tikrinkite savo riedlente.

19. Nevaziuokite sugedusia riedlente.

20. Riedlenté skirta tik poilsio reikméms.

21. Neatlikinékite jokiy riedlentés modifikavimo darby,
kadangi tai gali sumazinti saugos lygj.

RIEDLENTES NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS! Vazinéjimas riedlente gali biiti pavojingas!

« Norédami vazinéti riedlente, pasirinkite tokig vieta, kur
galite tobulinti jgudzius, laikykités toliau nuo $aligatviy
ir gatviy, kuriose vairuotojai ir kiti Zmonés yra pakliuve
i rimtas avarijas.

o Vaikusiki 8 mety butina nuolat priziaréti jiems naudojant
riedlente.

o Mokykités pamazu, ypa¢ naujus triukus. Kai prarandate
pusiausvyra, nelaukite, kol nukrisite, o sustokite ir
pradékite i$ naujo. I§ pradziy vaziuokite nuo nedideliy
$laity. Vaziuodami nuo $laito vaziuokite tokiu greiciu,
kad galétuméte nusokti nuo riedlentés nenukrisdami.

« Rimdiausias riedlentininky suzalojimas - kauly lazis.
Pirmiausia iSmokite nukristi be riedlentés (susiriesdami
i kamuoliuka, nusiridendami).

« Pradedantieji riedlentininkai turéty mokytis su draugu
arba vienu i§ tévy. Patys pavojingiausi nelaimingi
atsitikimai nutinka pirmajj vazinéjimo ménes;.

o Prie§ Sokdami nuo riedlentés jvertinkite, kur ji gali
nuvaziuoti, kad nesuzaloty kito asmens.

«  Venkite vaziuoti riedlente ant $lapiy ar nelygiy pavirsiy.

« Prisijunkite prie kity riedlentininky, kad i$moktuméte
daugiau. [rodykite, kad esate geras riedlentininkas ir
rapinkités savo ir kity sveikata.

1. Prie$ naudodami

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite riedlente.

Patikrinkite, ar komplektas nepazeistas. [sitikinkite, kad

plastikinés dalys nejskilusios. Jei nerandate detalés arba

jei riedlenté yra paZeista, nenaudokite jos ir kreipkités j

pardavéja. ISsaugokite pakuote arba iSmeskite pagal vietos

taisykles.

Démesio! Vaiky saugumui, nepalikite atskiry pakuotés daliy

prieinamoje vietoje ir neleiskite vaikams Zaisti su jomis.

Pavojus uzdusti!

2. Vazinéjimas riedlente

a) VaZiuodami pirma karta, paprasykite, kad prireikus

kas nors jus prilaikyty. Atsistokite ant riedlentés, $iek tiek

sulenkite kelius ir papragykite kito Zzmogaus, kad jus §velniai
patraukty. Taip susipazinsite su riedlente.

b) Jei pasitikite savimi ir iSlaikote pusiausvyra, bandykite

vaziuoti be jokios pagalbos. Norédami pradéti judéti j priekj,

padékite viena koja ant riedlentés, o kita koja pasispirkite
nuo Zemés. Pasieke tinkamg greitj, padékite ir kita koja
ant riedlentés. Siek tiek pasisukite Sonu, Ziarékite tiesiai
vaziavimo kryptimi ir $iek tiek pasukite liemenj j priekj.

Posiukj darykite perkeldami svorj j de$ing arba kaire puse

o Jei sunku i8laikyti pusiausvyra, nelaukite, kol nukrisite;
atsargiai nulipkite nuo riedlentés ir pabandykite dar
karta.

o Vaziuokite tokiu grei¢iu, kad galétuméte kontroliuoti
riedlente ir saugiai nulipti bet kuriuo metu. Nepamirskite
reguliuoti vaziavimo greitj pagal savo jgudzius.

o Naudokite jprastus vaziavimo metodus, nedarykite
vingiy ir nedokinékite.

« Naudokités patyrusio instruktoriaus patarimais, kaip
i$mokti ir patobulinti vaziavimo riedlente jgadzius.



3. Stabdymas

o I$mokite stabdyti

o Uztikrinkite, kad visuomet baty tinkamas atstumas
sustojimui.

a) Stabdymas koja

o Vaziuodami pakelkite koja

o Létai padékite kojg ant Zemés ir §velniai bato padu slinkite
per zeme.

Démesio! [sitikinkite, kad padéjote péda ant Zemés,

lygiagreciai riedlentei (kai kurie mégsta stabdyti pirstais) ir

pamazu spauskite koja prie Zemeés.

Démesio! Stabdydami per greitai galite nukristi.

b) Nusokimas nuo riedlentés

. Nusokite nuo riedlentés vaziavimo metu.

Démesio! Nuo riedlentés Sokite tik krastutiniu atveju, nes

jums nuSokus nuvaziavusi riedlenté gali suzaloti Kkitus

Zmones ar sugadinti nuosavybe.

4. Raty keitimas

Riedlentés ratai dévisi nataraliai, grei¢iau arba léciau,

atsizvelgiant | vaziavimo manierg, Zemg, naudotojo ugj bei

svorj, taip pat oro salygas ir raty medziaga bei kietuma. Prie$

vaziuodami visada patikrinkite, ar ratai ir visa jranga ir (arba)

jungtys yra tinkamai priverzti. Jei rato skersmuo yra daugiau

nei 4 mm mazesnis nei originalus dydis, ratg batina pakeisti

a) Atsukite fiksavimo verzles verzliarak¢iu arba galiniu raktu

(komplekte néra).

b) Pakeiskite rata (-us) pagal 2 skyriaus ,Techniniai

duomenys“ matmenis.

¢) Priverzkite fiksavimo verZzles.

DEMESIO! Riedlenté skirta aktyviam laisvalaikiui ir

pramoginiam pasivazinéjimui gryname ore. Niekada

neatlikinékite akrobatiniy triuky ar nesokinékite, nes tai néra

tokiai veiklai skirtas gaminys.

RATY IR ASIES REGULIAVIMAS

Prie§ vaziuodami patikrinkite, ar visi ratai sukasi vienodai.
Jei vienas i§ jy sukasi léc¢iau nei kiti, tai reiskia, kad yra
neteisingai sureguliuoti. Tokiu atveju tinkamai priverzkite
verzles, kad visi ratai suktysi sklandZiai. Atminkite, kad
per didelis verzliy atlaisvinimas gali sugadinti guolius arba
atsilaisvintiratus.

ASies reguliavimas tai teisingas kingpino, ty. didelio
varzto adies centre, priverzimas. Sis varztas yra atsakingas
uz riedlentés pasukimo laipsnj. ASies reguliavimo metu
isitikinkite, kad riedlenté turi visas gumines juostas.
Kuo labiau priverzsime verzle ant kingpino, tuo didesnis
stabilumas vaZiuojant riedlente, bet maZesnis sukimas.
Dél verzliy atlaisvinimo riedlenté taps judresné, taciau bus
maziau stabili. Reguliavimo laipsnis priklauso nuo naudotojo
pageidavimy ir pazangos. Atminkite, kad per didelis verzliy
atlaisvinimas gali sumazéti saugumg ir sugadintiriedlente.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Nuvalykite ir nusausinkite riedlente po kiekvieno
naudojimo.

2. Reguliariai tikrinkite raty ir guoliy buakle, riedlentés
manevringumg ir bendrg bukle, kad i§vengtumeéte pavojy
naudojimo metu.

3. Reguliariai tikrinkite, ar riedlenté
nepazeista. Rade defekty nenaudokite.

4. Reguliariai tikrinkite, ar néra adtriy krasty, kurie galéjo
atsirasti naudojant riedlente, ir pasalinkite juos.

5. Valykite riedlente drégna $luoste ir muilu, ir nusausinkite.

6. Riedlente reikia laikyti sausoje vietoje, toliau nuo saulés
$viesos.

7. Guolius reikia reguliariai priziaréti ir valyti. Reikia

nejtrakusi ir

kruopsciai nuvalyti dulkes, purvy ir kitus ne$varumus
$luoste ar minkstu Sepeciu. Be to, rekomenduojama
naudoti tepalus pagal instrukcijas ant pakuoteés.

REMONTAS

Galima jsigyti jvairiy guoliy, atsizvelgiant | naudojimg ir
kietumg. Keisdami guolius jsitikinkite, kad naujos dalys yra
panasios klasés, kaip nurodyta gaminio specifikacijoje.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Rekomenduojama riedlente laikyti kartoninéje dézéje arba
suvyniota i audinj (pavyzdziui, antklode arba ranksluostj).
Visuomet laikykite riedlente sausoje, védinamoje patalpoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Saugokite riedlent¢ nuo
virpesiy ir smagiy transportavimo metu.
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GARANTIJA

o GARANTIJOS E A
! oy, S ) / ARASAS
REMONTO DATA REMONTO APIMTIS ATNAUJINIMO DAT/ DATA IR PARASAS

PARDUOTUVES ANTSPAUDAS
IR PARDAVEJO PARASAS

IRENGINIO SERIJOS NUMERIS PARDAVIMO DATA

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

1.
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10.

11

12.

13.
14.

15.
16.

17.

»Seven Polska Sp. z 0.0.“ — jmoné, kurios registruotoji buveiné yra ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Lenkija, toliau —
garantuotojas, garantuoja, kad gaminys, kuriam taikoma $i garantija, yra be fiziniy trakumy, kurie gali sumazinti jo verte ar
tinkamuma, yra naujas, pagamintas i§ tinkamy medziagy ir neturi teisiniy trakumuy.

Isipareigojimai pagal garantijg taikomi tik parduodamo gaminio savybiy defektams.

Garantija galioja 12 ménesiy nuo gaminio pardavimo pirkéjui dienos.

Garantijos kortelé galioja tik atspausdinus ir jei joje yra nurodyti su gaminiu susije duomenys (prekés zenklas, tipas ir serijos
numeris), taip pat pardavimo data, pardavéjo antspaudas ir parasas bei pirkéjo parasas. Istrinti ar pakeisti kortelés duomenys
panaikina garantijos galiojima.

Teisés j garantija bus jgyvendinamos pateikus garantuotojui galiojancia garantijos kortele, jsigijimo jrodyma ir patvirtinimg, kad $ios
nuostatos atitinka faktine buseng.

Garantijos laikotarpiu atsiradusius defektus garantuotojas arba jo jgaliotasis atstovas pasalina nemokamai kuo greiciau, ne per ilgesnj
nei 14 dieny laikotarpj, nuo gaminio priémimo remontui dienos.

7 punkte minimg defekty pasalinimo terming galima pratesti tiek laiko, kiek reikia atsarginéms dalims importuoti.

Gaminj pirkéjas pristato garantuotojui savo saskaita. Reikia pristatyti pilnos komplektacijos gaminj ir tinkamai pritvirtinti
transportavimo metu. Jei néra tinkamos pakuotés, uz gaminio apgadinimo rizika transportavimo metu atsako pirkéjas.

Garantija negalioja gedimams, atsiradusiems dél iSoriniy priezasciy, pavyzdziui, mechaniniy, atmosferos reiskiniu, tarSos, potvynio
ar dél netinkamo medziagy naudojimo (pavyzdziui, valymo priemoniy) bei gedimams, kurie atsirado dél $iy priezasciy

Gaminys naudojamas netinkamai arba ne pagal instrukcijas;

Gaminys naudojamas ne pagal paskirtj;

Gaminio remontg ar modifikacijas atlieka nejgaliotieji asmenys.

[ garantinj remontg nejeina procediiros, kurias pirkéjas yra jpareigotas atlikti pats (garantija negalioja valymo ir prieZitiros darbams).

. Jei esant gedimui pirkéjas nedelsiant nesiima tinkamy veiksmy siekdamas sumazinti Zalg arba suteikti garantuotojui galimybe

panaikinti gedima, jis praranda visas garantijos suteikiamas teises.

Pardavéjas neatsako uZ laiku atliktus garantinio remonto darbus, jei jie nutraukiami dél nenumatyty nenugalimos jégos aplinkybiy
(pavyzdziui, karas, vidaus neramumai, potvynis, gaisras, uraganas, audra, Zemeés drebéjimas ir pan., vyriausybés apribojimai).
Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo pirkéjo teisiy pagal garantijos nuostatas dél parduoto gaminio defekty.

Garantijos laikotarpis nurodytas 3 punkte pratesiamas laikotarpiui, kuris prasideda nuo pirkéjo pagristo pranesimo dél gaminio
remonto pateikimo dienos, ir baigiasi ta dieng, kai garantuotojas pranesa pirkéjui, kad remonto darbai atlikti.

Pagal $ig garantija pakeistiems gaminiams galioja ta pati garantija.

Pirkéjas turi teise pasinaudoti savo teisémis pasibaigus garantijos laikotarpiui, kuris nurodytas 3 punkte. Siuo atveju, pirkéjas
jsipareigoja jrodyti, kad gedimas atsirado pries pasibaigiant garantijos laikotarpiui.

Visiems Cia neaptartiems aspektams taikomos civilinio kodekso nuostatos.

Garantija negalioja toms dalims, kurios dévisi natraliai naudojimo metu.
Garantija negalioja gaminiy fiziniams trakumams, kurie atsirado ne dél gamintojo ar importuotojo kaltés, ypa¢ dél netinkamo naudojimo
ar defektams, kurie atsirado dél nenugalimos jégos.
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ABEC-5
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VISPARIGA INFORMACIJA

Paldies, ka iegadajaties skrituldéli no misu uzpémuma.
Lai izbauditu produktu un to drosi lietotu, veltiet laiku $is
instrukcijas izlasi$anai. Instrukciju ievéro$ana nodrosina drosu
skrituldéla lietodanu. Pirms skrituldéla lietoSanas uzmanigi
izlasiet instrukciju un saglabajiet to vélakai lietosanai.

Produkts ir paredzéts lietotajiem, kas sver lidz 20 kg. Bérniem
lidz 8 gadu vecumam jabrauc pastaviga pieaugusu personu
uzraudziba. Skrituldéli vienlaikus var izmantot tikai viens
cilvéks.

TEHNISKIE DATI

Modelis: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Partijas numurs: SER202312

Izmeéri: 42x12.5x11cm

Gultna tips: ABEC-5

Ritena diametrs: 50 mm

Ritena platums: 36 mm

Materials: délis: PP, riteni: PVC, kravas automaginas: PP

DROSAS SKRITULDELA LIETOSANAS
NOTEIKUMI UN BRIDINAJUMI

1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet visu instrukciju.

2. Saglabajiet instrukciju un informaciju uz iepakojuma
vélakai lietoanai

3. Uzmanibu! Skrituldéla lietotajam brauksanas laika
javalka celu, elkonu un plaukstu sargi, ka arikivere!

4. Brauks$anai ar skrituldéli valkajiet izturigus apavus ar
neslido$u zoli. Ieteicams izmantot atstarotajus.

5. Braucot ar skrituldéli, jaievéro Celu satiksmes likuma
noteikumi. Nebrauciet ar skrituldéli uz sabiedriskiem
celiem vai velosipédu celiniem. Brauciet pa lidzenu, tiru un
sausu virsmu, prom no citiem satiksmes dalibniekiem.

6. Brauksanai ar skrituldéli jaizvélas vietas, kas ir brivas no
gkerdliem.

7.  Nebrauciet pa vietam, kuras ir appladusas ar adeni vai kuras
ir slapji plankumi, sniegs, ledus, smiltis, grants utt.

8. Braucot ar skrituldéli, rapéjieties par sevi un citiem.

9. [lesacéju lietotaji ir jauzrauga, turot aiz rokas cilvéku, kas

brauc ar skrituldeéli.

10. Skrituldéla lietotaju vilksana ar
automas$inam ir aizliegta.

11. Nebrauciet ar skritu]déli stavas un slipas teritorijas.

12. Parliecinieties, vai skrituldéla lietotajs zina, ka nobremzeét
un apstaties.

13. Skrituldéla bremzésana notiek pakapeniski. Skrituldéla
lietotajam tas janem véra bremzéjot un janodrosina
piemérota apstasanas vieta.

14. Pirms brauksanas ar skritu]déli parliecinieties, vai visi riteni
un plastmasas dalas nav valigi, saskrapéti vai bojati.

15. Regulari parbaudiet, vai ritenu dro$ibas uzgriezni ir
stingri pievilkti, jo valigie uzgriezni var zaudét savu spéeku,
nodrosinot produkta drosu lietoganu.

16. Parliecinieties, vai jasu skrituldéla vadibas mehanisms
darbojas pareizi, ir labi noreguléts un vai visi drosibas
uzgriezni ir drosi pievilkti.

17. Pastaviga skrituldéla uzturésana laba stavokli palielina ta
lietosanas drosibu.

velosipédiem  vai

18. Regulari parbaudiet skrituldéla stavokli.

19. Neizmantojiet bojatu skrituldeéli.

20. Skrituldélis ir paredzéts tikai izklaides brauksanai.

21. Navatlautsmodificétskrituldéli,jotasvarsamazinatdrosibu.

SKRITULDELA LIETOSANA

BRIDINAJUMS! Brauksana ar skrituldéli var bt bistama!

o Skrituldélim izvélieties vietas, kas lauj pilnveidot savas
prasmes, izvairieties no ietvém un ielam, kur notikusas
smagas nelaimes ar skeitbordistiem un citiem cilvékiem.

o Bérniem lidz 8 gadu vecumam jabrauc pastaviga pieaugusu
personu uzraudziba.

o Macieties visu lénam, ipadi jaunus trikus. Kad zaudéjat
lidzsvaru, negaidiet, 1idz nokritisit, bet apstajieties un saciet
no jauna. Sakuma brauciet no lénam nogazém. Péc tam no
slipumiem, kas pieskir atrumu, kas nav lielaks par to, kada
jas varat nolékt no déla, nekritot.

o Nopietnakas traumas uz skrituldéliem ir lauzti kauli -
iemacieties krist (vélams saritinot/ripinot), sakuma bez
skrituldéla.

o Skrituldéla lietotajiem, kuri sak macities braukt, ir jatrenéjas
kopa ar draugu vai vecakiem. Lielaka dala bistamo
negadijumu notiek pirmaja brauk$anas ménesi.

o Pirms noléksiet no skrituldéla, paskatieties, kur tas var
braukt, lai nesavainotu citu cilveku.

o Izvairieties no brauk$ana ar skrituldéli uz slapjas un
nelidzenas virsmas.

o Registréjieties kluba sava regiona, lai uzzinatu vairak.
Pieradiet, ka esat labs skeitbordists un rupéjaties par savu un
citu veselibu.

1. Pirms lietosanas

Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet skrituldéli.

Parbaudiet, vai komplekts nav bojats. Parliecinieties, vai

plastmasas dalas navieplaisajusas. Jakonstatéjat, ka trakst detalu

vai skrituldélis ir bojats, nelietojiet skrituldéli un sazinieties
ar pardevéju. Saglabajiet iepakojumu vai atbrivojieties no ta
saskana ar viet&jiem noteikumiem.

Uzmanibu! Bérnu drosibas nolitkos neatstajiet nevienu
iepakojuma dalu brivi pieejamas un nelaujiet bérniem ar tam
spéléties. Nosmaksanas risks!

2. Brauksana ar skrituldeli

a) Pirmajos méginajumos paladziet otrai personai, lai jus
atbalstitu, ja nepiecieSams. Staviet brivi uz skrituldéla ar
nedaudz saliektam kajam celos un paliidziet otrai personai jis
nedaudz pievilkt. Tas laus jums iepazities ar skritu]déli.

b) Ja jutaties parliecinati un jums nav problému noturét
lidzsvaru, meéginiet braukt pasi. Lai saktu braukt uz prieksu,
novietojiet vienu kaju uz skrituldéla un ar otru atgradieties no
zemes. Péc atbilsto$a atruma sasnieg$anas, uzlieciet ari otru
kaju uz déla. Staviet nedaudz uz saniem, skatieties brauksanas
virziena, nedaudz nolieciet kermeni uz priekSu. Pagriezieties,
parvietojot kermena svaru attiecigi uz labo vai kreiso pusi.

« Ja jums ir gratibas noturét lidzsvaru, negaidiet, kad nokritisit,
bet uzmanigi nokapiet no skrituldéla un méginiet vélreiz.

« Brauciet ar tadu atrumu, lai jus jebkura bridi varétu kontrolét
skrituldéli un drosi no ta nokapt. Atcerieties pielagot brauksanas
atrumu savam prasmju limenim.

o Izmantojiet standarta brauksanas tehnikas, izslédzot visus
trikus un lécienus.



o Lai apgitu un uzlabotu skrituldéla tehniku, jaizmanto
pieredzéjusa instruktora padoms.

2. Bremzésana

« Jamacas bremzét.

« Parliecinieties, ka skrituldéla lietotajs apzinas, ka vienmér ir
jaievéro pareizais attalums, kas ir nepiecie$ams bremzésanai.

a) Bremzésana ar kurpi

« braucot, jis nonemat aizmuguréjo kaju no déla

« jus to lenam un plakaniski noliekat uz zemes un péc tam berziet
kurpes zoli pret zemi

Uzmanibu! Parliecinieties, ka jasu pédas ir plakanas un paralélas
deélim (dazi dod prieksroku bremzésanai ar pirkstiem) un lénam
palieliniet spiedienu.

Uzmanibu! Parak atra bremzésana var izraisit kritienu.

b) Léciens no déla

« Braucot, noleciet no déla uz saniem.

Uzmanibu! Dariet to ka pédéjo lidzekli, jo péc léciena délis ir
arpus lietotaja kontroles un var radit traumas citam cilvékam vai
sabojat ipasumu.

3. Ritenu nomaina

Skrituldéla riteni ir paklauti dabiskam nodilumam, atrakam
vai lénakam, atkariba no brauksanas veida, virsmas, lietotaja
auguma un svara, ka ari laikapstakliem un ritenu materiala un
cietibas pakapes. Pirms brauks$anas vienmér parbaudiet, vai visi
riteni ir pareizi pievilkti un vai visi stiprinajumi/savienojumi ir
pareizi pievilkti. Ja ritenu diametrs ir samazinajies vairak neka
par 4 mm no sakotnéja izméra, ritenis ir janomaina.

a) Atskravéjiet drosibas uzgrieznus, izmantojot uzgrieznu
atslégu vai skravgriezu atslégu (nav ieklauts komplekta).

b) Nomainiet ritenus (visus) atbilstosi izmériem, kas noraditi 2.
nodala Tehniskie dati.

¢) Pievelciet dro$ibas uzgrieznus.

UZMANIBU! Skrituldélis tiek izmantots aktivai atpitai un
izklaides brauksanai briva daba. Nekad nedariet jebkadus
trikus vai lécienus, jo tas nav produkts, kas paredzéts $ada veida
aktivitatem.

RITENU UN T-VEIDA ELEMENTU REGULESANA

Pirms brauksanas parbaudiet, vai visi riteni griezas vienadi.

Ja viens no tiem griezas lénak neka citi, tas nozimé, ka tie nav
pareizi noreguléti. Sim nolitkam pareizi pievelciet uzgrieznus,
lai visi riteni grieztos vienmeérigi. Nemiet véra, ka parak daudz
atskraveéjot uzgrieznus, var tikt bojati gultni vai atslabinati
riteni. T-veida elementu regulé$ana ir pareizs $arnirsavienojuma
pievilksana, t.i., lielas skraves T-veida elementa vida. Si skrive
ir atbildiga par skrituldéla vérpes pakapi. Reguléjot T-veida
elementus, parliecinieties, ka skrituldélim ir visas gumijas.

Jo vairak pievelkam uzgriezni uz $arnirsavienojuma , jo

lielaka stabilitate brauks$anas ar skrituldéli, bet mazaka vérpe.
Atskravéjot uzgrieznus, palielinasies skrituldé]a vérpes, bet
skrituldélis bas mazak stabils. Regulésanas pakape ir atkariga
no skrituldéla lietotaja vélmém un progresa limena. Nemiet
véra, ka uzgriezna parmeériga pievilk§ana var samazinat drosibu
un sabojat skrituldeli.

TIRISANA UN APKOPE

1.Péc katras lietoSanas reizes notiriet un nosusiniet
skrituldeéli.

2. Regulari parbaudiet ritenu, gultnu, skrituldéla vérpes
stavokli un skrituldéla visparéjo tehnisko stavokli, lai
izvairitos no briesmam ta lietoSanas laika.

3. Regulari parbaudiet, vai skrituldélim nav plaisu un
bojajumu. Ja ir, nelietojiet skrituldéli.

4. Regulari parbaudiet un nonemiet visas asas malas, kas
varétu bat izveidojusas skrituldéla lieto$anas laika.

5. Notiriet déli ar mitru dranu un ziepém, péc tam nosusiniet

6. Délis jauzglaba sausa vieta, prom no tiesiem saules
stariem.

7. Gultni regulari jatira un jaapkopj. Gultni rapigi janotira
no putekliem, dubliem un citiem netirumiem, izmantojot
dranu vai mikstu birsti. Turklat ieteicams lietot smérvielu
saskana ar instrukcijam uz iepakojuma.

REMONTS

Tirgu ir pieejami dazadi gultni, kas klasificéti péc stipribas
un cietibas. Nomainot gultnus un ritenus, parliecinieties, vai
tika uzstaditi lidzigas klases elementi, kas noraditi produkta
specifikacija.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Skrituldéli ieteicams uzglabat kartona kasté vai satitu auduma
(piem. sega, dvieli). Vienmér glabajiet skrituldéli sausa,
védinama vieta, kas nav pieejama bérniem. Sargajiet skrituldéli
no vibracijam un triecieniem transportésanas laika.

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KatackeuaoTng/
Proizvodac/ Gyart6/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0, ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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GARANTIJAS
REMONTA APJOMS PAGARIN, NAS DATUMS UN PARAKSTS
DATUMS

REMONTA SAKUMA
DATUMS

VEIKALA ZIMOGS UN PARDEV
PARAKSTS

IERICES SERIJAS NUMURS PARDOSANAS DATUMS

VISPARIGIE GARANTIJAS NOTEIKUMI

Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murovana Goslina, Polija, www.sevenpolska.com turpmak teksta Garantétajs,
garanté, ka Produktam, uz kuru attiecas $1 garantija, nav fizisku defektu, kas varétu samazinat ta vértibu vai piemérotibu, ir
jauns, izgatavots no atbilsto$iem materialiem un bez juridiskiem defektiem.

Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies pardotajam produktam raksturigu iemeslu dél. Garantijas
termins ir 24 ménesi no produkta izdo$anas Pircéjam dienas.

Garantijas karte ir deriga, ja ta ir noforméta uz originala izdrukas un taja ir dati par Produktu (zimols, tips, sérijas numurs) un
pardosanas datums, Pardevéja zimogs un paraksts un Pircéja paraksts. Jebkuri garantijas karté veiktie svitrojumi vai labojumi
izraisa tas anulésanu.

Garantijas tiesibu isteno$ana notiks péc tam, kad Garantétajam tiks uzradita deriga garantijas karte kopa ar pirkumu apliecino$u
dokumentu un péc garantijas kartes noteikumu atbilstibas faktiskajam stavoklim apstiprinasanas.

Garantijas laika atklatos defektus Garantijas devéjs vai ta noradita persona bez maksas novérsis péc iespéjas atrak, ne ilgak ka
14 dienu laika no Produkta pienemsanas remontam.

7.iedala minéto defektu novér§anas terminu var pagarinat par laiku, kas nepiecie$ams nepiecie$amo rezerves dalu importésanai.
Pircéjam produkts ir janogada Garantétajam uz Pircéja rékina. Produkts japiegada pilniga stavokli un transportésanas laika ir
pareizi janostiprina. Ja nav atbilstosa iepakojuma, Produkta bojajumu risku transportésanas laika uznemas Pircéjs.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijusi aréji céloni, pieméram, mehanisks, ko izraisa atmosféras paradibas,
piesarnojums, pladi, bojajumi, kas radusies neatbilstou paligmaterialu (piem., tiriSanas lidzeklu) izmanto$anas dél, un jo ipasi
izraisiti §$adu notikumu dél:

Produkta nepareiza vai neatbilstosa lieto$ana, Produkta lieto$ana veida, kas neatbilst ta paredzétajam lietojumam,

Produkta remontdarbi vai modifikacijas, ko veikusas nepilnvarotas personas.

Garantijas remonts neattiecas uz darbibam, kuras Pircéjam ir pienakums veikt pasam un par saviem lidzekliem (jo ipasi
garantija neattiecas uz tiriSanu un apkopi).

Pircéjs zaudé visas garantijas tiesibas, ja defekta gadijuma vin$ nekavéjoties neveic atbilsto$us pasakumus, lai samazinatu
bojajumus vai nedod Garantétajam iespéju noveérst defektu.

Pardevéjs nav atbildigs par garantijas remontdarbu punktualitati, ja ta darbibu traucé neparedzami neparvaramas varas
apstakli (pieméram, kar$, iek$éjie nemieri, pludi, ugunsgréks, orkans, vétra, zemestrice u.c., valdibas noteikti ierobezojumi).
Garantija neizslédz, neierobezo vai neaptur Pircéja tiesibas saskana ar noteikumiem par pardotas preces defektu galvojumu.

3. punkta minétas garantijas periods pagarinats par periodu, kas sakas diena, kad Pircéjs ir sanémis pamatotu pazinojumu par
nepieciesamibu remontét Produktu, un beidzas diena, kad Garantétajs ir informéjis Pircéju par preces remonta pabeig$anu.
Elementi, kas tika nomainiti saskana ar $o garantiju, tiks piemérota tada pati garantija ka uz bojatiem elementiem.

Pircéjs savas tiesibas var aizstavét ari péc 3. nodala noradita garantijas termina beigam. Saja gadijuma vina pienakums ir
pieradit, ka defekts ir atklats pirms $1 termina beigam.

Visos jautajumos, kas nav reglamentéti $aja garantijas karte, tiks pieméroti Civilkodeksa noteikumi.

Garantija neattiecas uz komponentiem, kuri ekspluatacijas laika ir paklauti dabiskam nodilumam.

Garantija neattiecas uz produktiem ar mehaniskiem bojajumiem, kas nav radusies raZotaja vai importétaja vainas deél, jo ipasi
nepareizas lieto$anas vai neparvaramas varas dél.
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NL - SKATEBOARD

ABEC-5

ALGEMENE INFORMATIE

Bedankt voor het kopen van skateboarden. Om veilig van het
product te genieten en het product te gebruiken, neemt u de
tijd om deze handleiding te lezen.

In overeenstemming met de instructies zorgt hij voor het
gebruik van schaatsen. Lees de instructies zorgvuldig door
voordat u het skateboard gebruikt en bewaar het voor later
gebruik. Het product is bedoeld voor gebruikers met een
gewicht tot 20 kg. Kinderen jonger dan 8 jaar moeten onder
constant toezicht van een volwassene bij het gebruik van
skateboarden. Een skateboard kan slechts door één persoon
tegelijk worden gebruikt.

TECHNISCH INFORMATIE

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Partijnummer: SER202312

Afmetingen: 42x12.5x11cm

Lagertype: ABEC-5

Wieldiameter : 50 mm Wielbreedte: 36 mm

Materiaal: karton: PP, wielen: PVC, vrachtwagens: PP

VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN EN
VOORZORGSMAATREGELEN

Lees de instructies zorgvuldig door voor gebruik.
Bewaar de instructies en informatie in de verpakking
voor later gebruik.

Voorzichtig! De skateboardgebruiker moet

kniebeschermers, ellebogen en polsen dragen, evenals

een helm tijdens het rijden!

Draag duurzame schoenen met antislipzolen voor

skateboarden. Het is reco mélé om fluorescerende

elementen te dragen.

Respecteer bij skateboarden de wetten van het wegverkeer.

Skateboard niet op de openbare weg en fietspaden. Rijd

op vlakke, schone, droge oppervlakken uit de buurt van

andere weggebruikers.

Kies voor skateboarden obstakelvrije gebieden.

Rijd niet op gebieden die overstroomd zijn of bevatten:

natte plekken, sneeuw, ijs, zand, grind, enz.

Zorg goed voor jezelf en anderen tijdens het skateboarden.

Houd toezicht op onervaren gebruikers door de hand van

de skateboarder vast te houden.

10. Het is verboden om skateboardgebruikers met fietsen of
auto’s te slepen .

11. Skateboard niet in steil, glooiend terrein .

12. Zorg ervoor dat de skateboardgebruiker kan remmen en
stoppen.

13. Het remmen van het skateboard gebeurt geleidelijk. De
skateboardgebruiker moet hier rekening mee houden
bij het remmen en moet ervoor zorgen dat hij voldoende
ruimte en tijd heeft om te stoppen.

14. Zorg er voordat je gaat skateboarden voor dat alle
wielen en plastic onderdelen niet losgemaakt, bekrast of
beschadigd zijn.

15. Controleer regelmatig of de wielvergrendelingsmoeren
zijn aangedraaid, omdat losse moeren hun effectiviteit
kunnen verliezen om ervoor te zorgen dat het product
veilig wordt gebruikt .

16. Zorg ervoor dat het skateboardcontrolemechanisme goed

werkt, dat het goed is afgesteld en dat alle borgmoeren
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stevig zijn vastgedraaid.

17. Regelmatig onderhoud van het skateboard verhoogt de
veiligheid van gebruik .

18. Controleren jouw skateboard regelmatig.

19. Gebruik geen beschadigd skateboard.

20. Skateboarden is voorbehouden voor recreatief gebruik .

21. Breng geen wijzigingen aan in het skateboard, omdat dit
de veiligheid kan verminderen.

HET SKATEBOARD GEBRUIKEN

WAARSCHUWING! Skateboarden kan gevaarlijk zijn!

« Kies voor skateboarden plaatsen om je vaardigheden te
verbeteren, vermijd trottoirs en straten waar ernstige
ongelukken zijn gebeurd met fietsers en andere mensen.

« Kinderen jonger dan 8 jaar zijn verplicht om onder
constant toezicht te rijden.

o Leer alles langzaam, vooral de nieuwe trucs. Wanneer je
je evenwicht verliest, wacht dan niet tot je valt, maar stop
en begin opnieuw. Glijd in het begin van zachte hellingen
af. Dan vanaf een helling die een snelheid geeft die niet
hoger is dan die waarbij je van het bord kunt springen
zonder te vallen.

« Deernstigste verwonding op skateboards is een botbreuk

o - leren vallen (bij voorkeur curling/rollen), in eerste
instantie zonder skateboarden.

o Skateboardgebruikers die beginnen te rijden, moeten
trainen met een vriend of familielid. De gevaarlijkste
ongevallen gebeuren tijdens de eerste maand van het
rijden.

« Voordat je van een skateboard springt, kijk je waar het
naartoe kan gaan, zodat je iemand anders geen pijn doet.

«  Vermijd skateboarden op natte en ongelijke oppervlakken.

«  Word lid van een club bij jou in de buurt voor meer
informatie. Bewijs dat je een goede skateboarder bent en
zorg voor je gezondheid en anderen.

1. Voor gebruik
Open de verpakking en verwijder voorzichtig het skateboard.
Controleer of de assembly niet beschadigd is. Zorg ervoor
dat plastic onderdelen niet gebarsten zijn. Als je merkt dat
er een onderdeel ontbreekt of het skateboard beschadigd
is, gebruik dan niet het skateboard, maar neem contact op
met de verkoper. Bewaar de verpakking of gooi deze weg in
overeenstemming met de lokale regelgeving.
Voorzichtig! Laat voor de veiligheid van kinderen geen vrij
toegankelijke delen van de verpakking achter en stel ze niet
beschikbaar voor kinderen om te spelen. Verstikkingsgevaar!
2. Skateboarden
a) Vraag bij de eerste pogingen een tweede persoon om je te
ondersteunen als dat nodig is. Ga losjes op een skateboard
staan met je benen licht gebogen op de knieén en vraag
de ander om je lichtjes te trekken. Hierdoor kun je jezelf
vertrouwd maken met skateboarden.
b) Als je je zelfverzekerd voelt en geen probleem hebt om
je evenwicht te bewaren, probeer dan alleen te rijden. Om
vooruit te beginnen, zet je een voet op een skateboard en de
andere duw je van de grond. Nadat je de juiste snelheid hebt
gekregen, zet je ook je andere voet op het bord. Ga een beetje
opzij staan, kijk in de richting van de reis, kantel je romp iets
naar voren. U moet roteren door uw gewicht naar de rechter-
of linkerkant over te brengen.



« Als je moeite hebt om je evenwicht te bewaren, wacht dan
niet tot je valt, maar stap voorzichtig van het skateboard af en
probeer het opnieuw .

« Rijd met zo'n snelheid dat je het skateboard kunt besturen
en stap te allen tijde veilig uit. Vergeet niet om je rijsnelheid
aan te passen aan je vaardigheidsniveau.

e Gebruik standaard rijtechnieken met uitzondering van
evolutie en sprongen.

o Gebruik de begeleiding van een ervaren instructeur om je
skateboardtechniek te leren en te verbeteren.

3. Remmen

« Leer remmen.

« Zorg ervoor dat je altijd de juiste afstand aanhoudt die nodig
is om te remmen.

a) Remmen met de schoen

« je verwijdert de achterpoot van het board terwijl je rijdt

« langzaam en plat op de vloer en wrijf dan tegen de vloer met
de zool van een schoen

Voorzichtig! Zorg ervoor dat je je voet plat zet, parallel aan het
board (sommigen remmen liever met je vingers) en verhoog
langzaam de druk.

Voorzichtig! Te snel remmen kan een val veroorzaken .

b) Van het bord springen

« Spring tijdens het rollen naar de zijkant van het bord .
Voorzichtig! Gebruik als laatste redmiddel, want na de
landing is het bord buiten de controle van de gebruiker en
kan het schade aan iemand veroorzaken of een eigendom
beschadigen.

4. Wielvervanging

Skateboardwielen slijten natuurlijk, sneller of langzamer,
afhankelijk van de rijstijl, de vloer, de grootte en het gewicht
van de gebruiker, evenals de weersomstandigheden, het
materiaal en de mate van hardheid van de wielen. Controleer
voor het rijden altijd of alle wielen goed zijn aangedraaid en
of alle beugels/aansluitingen goed zijn aangedraaid. Als de
diameter van de wielen meer dan 4 mm kleiner is dan de
oorspronkelijke maat, moet het wiel worden vervangen.

a) Schroef de borgmoeren los met een moersleutel of
dopsleutel (niet inbegrepen).

b) Vervang de wielen (alle) volgens de afmetingen in paragraaf
2 Technische gegevens.

¢) Draai de borgmoeren vast .

VOORZICHTIG! Skateboarden wordt gebruikt voor actieve
recreatie en recreatief paardrijden in de frisse lucht. Doe
nooit acrobatiek of sprongen, omdat dit geen product is dat is
ontworpen voor dit soort activiteiten.

HOE WIELEN EN VRACHTWAGENS AAN TE

Zorg ervoor dat alle wielen op hetzelfde lager draaien
snelheid voordat u aan de reis begint. De wielen zijn onjuist
aangepast als een van hen langzamer draait dan de andere.
Op doen de Dat klopt aanpassing drukken de as Noot
netjes zodat alle wielen vrij gedraaid worden. Merk op
dat de as te los zit moeren kunnen lagers beschadigen of
ervoor zorgen dat wielen worden losgeschroefd. Vrachtauto
aanpassing Betrokken Aanscherping de Kingpin dat
Oosten een grote moer in het midden van de vrachtwagen.
Hij is verantwoordelijk voor hoe gemakkelijke longboard-
bochten. Doe bij het instellen van vrachtwagens zeker dat
alle Ringen zijn aanwezig. Aanscherping de koning speld
de moer maakt het bord stabieler maar minder wendbaar.
Ontspanning van de kingpin-noot, aan de andere kant, zal
de board gemakkelijker te draaien maar minder stabiel. De
mate van aanpassing hangt af van de individuele voorkeuren
en capaciteiten van de gebruiker. Houd er rekening mee dat
een te losse draaimoer gevaarlijk kan zijn en kan leiden tot
schade aan het longboard.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Reinigen droog het skateboard na elk gebruik.

2. Controleer regelmatig de staat van de wielen, lagers,
manoeuvreerbaarheid en algemene staat van het
skateboard om gevaar tijdens het gebruik te voorkomen.

3. Controleer je skateboard regelmatig op scheuren en
beschadigingen.Gebruik indien nodig geen skateboard.

4. Controleer en verwijder regelmatig scherpe randen
die kunnen zijn opgetreden tijdens het gebruik van het
skateboard.

5. Maak het bord schoon met een vochtige doek en zeep en
veeg het vervolgens af.

6. Hetbord moet op een droge plaats worden bewaard, uit de
buurt van direct zonlicht.

7. Lagers moeten regelmatig worden gereinigd en

onderhouden. Lagers moeten grondig worden gereinigd
van stof, modder en ander vuil met een zachte doek of
borstel. Bovendien wordt aanbevolen om een glijmiddel te
gebruiken volgens de instructies op de verpakking.

REPAREREN

Er zijn verschillende lagers op de markt, ingedeeld naar
gebruik en hardheid. Zorg er bij het vervangen van lagers en
wielen voor dat de nieuwe elementen qua klasse vergelijkbaar
zijn met de productspecificatie.

OPSLAG EN VERVOER

Het wordt aanbevolen om een skateboard op te slaan in
een kartonnen doos of gewikkeld in een doek (bijvoorbeeld
deken, handdoek). Bewaar het skateboard altijd op een
droge, geventileerde plaats, buiten het bereik van kinderen.
Bescherm je skateboard tegen trillingen en schokken tijdens

het transport.

Manufacturer/ Mpoussoauten/ Vyrobce/ Hersteller/
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Proizvodaé/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
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Vyrobca:
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OMVANG VAN DE GSDATUM DATUM EN

REPARATIE DATUM iIN Ao RANTIE HANDTEKENING

STEMPEL VAN DE WINKEL
DATUM VAN VERKOOP EN HANDTEKENING VAN DE
VERKOPER

SERIENUMMER VAN HET
APPARAAT

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

1. Seven Polska Sp. z 0.0., het bedrijf met maatschappelijke zetel in ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Polen hierna de Garant
genoemd, garandeert dat het product dat onder deze garantie valt vrij zal zijn van fysieke gebreken die de waarde of geschiktheid ervan
zouden kunnen verminderen, nieuw is, gemaakt van geschikte materialen en vrij van wettelijke gebreken.

2. Garantieaansprakelijkheid dekt alleen gebreken die het gevolg zijn van oorzaken die inherent zijn aan het verkochte artikel.

3. De garantieperiode is 12 maanden vanaf de datum van vrijgave van het product aan de koper.

4. De garantiekaart is geldig als deze op de originele afdruk is gemaakt en gegevens bevat over het Product (merk, type en serienummer),
evenals de verkoopdatum, de stempel en handtekening van de verkoper en de handtekening van de koper. Elke verwijdering of correctie
die hierin wordt aangebracht, zal resulteren in de annulering ervan.

5. De uitvoering van de garantierechten vindt plaats na overlegging aan de Garant van een geldige garantiekaart vergezeld van een
aankoopbewijs en bevestiging van de conformiteit van de bepalingen hiervan met de werkelijke staat.

6. Gebreken die tijdens de garantieperiode aan het licht komen, worden door de Garant of een door hem aangewezen entiteit zo snel
mogelijk, binnen een periode van ten hoogste 14 dagen vanaf de datum van aanvaarding van het Product voor reparatie kosteloos
verwijderd.

7. De termijn voor het verhelpen van de in lid 7 bedoelde gebreken kan worden verlengd met de tijd die nodig is voor de invoer van de
nodige reserveonderdelen.

8. Het product dient door de Koper op kosten van de Koper aan de Garant te worden geleverd. Het product moet compleet worden
geleverd en moet tijdens het transport goed worden vastgezet. Bij gebrek aan een goede verpakking is het risico van beschadiging van het
Product tijdens het transport de verantwoordelijkheid van de Koper.

9. De garantie dekt geen schade als gevolg van externe redenen, zoals mechanische, veroorzaakt door atmosferische verschijnselen,
vervuiling, overstromingen, schade veroorzaakt door het gebruik van ongeschikte verbruiksartikelen (bijvoorbeeld reinigingsmiddelen),
en in het bijzonder als gevolg van de volgende gebeurtenissen:

« het Product onjuist of incompatibel met de gebruiksaanwijzing te gebruiken,

« gebruik van het Product op een manier die niet in overeenstemming is met het beoogde gebruik,

« reparatie of wijziging van het Product door onbevoegde personen.

10. Garantiereparatie omvat geen activiteiten die de koper alleen en op eigen kosten moet uitvoeren (in het bijzonder dekt de garantie
geen reiniging en onderhoud).

11. De Koper verliest alle rechten die voortvloeien uit de garantie indien hij in geval van een gebrek niet onmiddellijk passende
maatregelen neemt om de schade te beperken of de Garant in de gelegenheid te stellen het gebrek te verhelpen.

12. De verkoper is niet aansprakelijk voor tijdige garantiereparaties als zijn activiteiten worden verstoord door onvoorziene
omstandigheden van overmacht (bijv. Oorlog, interne verstoring, overstroming, brand, orkaan, storm, aardbeving, enz., Beperkingen
die door de overheid worden opgelegd).

13. De garantie sluit de rechten van de Koper onder de bepalingen van de garantie voor gebreken in het verkochte artikel niet uit, beperkt
of op.

14. De in lid 3 bedoelde garantieperiode wordt verlengd met een periode die overeenkomt met de dag van redelijke kennisgeving door
de Koper van de noodzaak om het Product te repareren en eindigt op de dag waarop de Koper door de Garant wordt geinformeerd dat
de reparatie is uitgevoerd.

15. Artikelen die onder deze garantie zijn gewijzigd, vallen onder dezelfde garantie als defecte artikelen.

16. De koper heeft het recht zijn rechten ook na het einde van de in lid 3 genoemde garantieperiode te doen gelden. In dit geval moet hij
bewijzen dat het gebrek voor het verstrijken van deze termijn is onthuld.

17. De bepalingen van het Burgerlijk Wetboek zijn van toepassing op alle zaken die hierin niet worden behandeld. De garantie dekt geen
componenten die onderhevig zijn aan natuurlijke slijtage tijdens gebruik.

De garantie dekt geen producten waarvan de fysieke schade niet is veroorzaakt door de schuld van de fabrikant of importeur, in het
bijzonder als gevolg van onjuist gebruik of als gevolg van overmacht.
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GENERELT

Takk for at du har kjept skateboarden var. For 4 kunne nyte
produktet og bruke det pa en trygg mate, vennligst ta deg tid
til & lese denne bruksanvisningen. Folg anvisningene for a
sikre trygg bruk av rullebrettet. Les bruksanvisningen naye
for du begynner a bruke brettet og ta vare pa den for senere
referanse. Produktet er beregnet for brukere med vekt opp til
20 kg. Barn under 8 &r ma vare under stadig oppsyn av en
voksen nar de bruker brettet. Skateboarden mé ikke brukes av
mer enn én person av gangen.

TEKNISKE DATA

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Batchnummer: SER201912

Storrelse: 42x12.5x11cm

Lagertype: ABEC 5

Hjuldiameter: 50 mm

Hjulbredde: 36 mm

Materiale : brett: polypropylen, hjul: PVC, lastebiler:

polypropylen

SSIKKERHETSREGLER OG ADVARSLER

1. Les hele bruksanvisningen neye for du begynner & bruke
produktet.

2. Ta vare pd bruksanvisningen og all informasjon pa
emballasjen for fremtidig bruk.

3. Obs! Den som bruker rullebrettet, ma ha kne-, albue- og
handleddbeskyttere og hjelm!

4. Ta pa kraftige sko med sklisikre séler nar du skal kjore
skateboarden. Det er anbefalt & bruke kleer med reflekterende
elementer.

5. Folg gjeldende trafikkregler nar du kjerer skateboarden.
Bruk den ikke péd offentlige veier og sykkelveier. Velg flate,
rene og torre underlag og hold deg unna andre trafikanter.

6. Velg omrader uten hindringer for a kjore brettet.

7. Bruk skateboarden ikke p& omréder som er under vann
eller som har vite steder, sno, is, sand, grus e.l.

8. Ta vare pa deg selv og andre nar du bruker brettet.

9. Hold alltid oppsyn med nybegynnende brukere ved & holde
skateboarderen i handen.

10. Det er ikke tillatt & taue personer pa skateboard etter en
sykkel eller bil.

11. Kjor ikke skateboarden pa bratte eller skranende steder.
12. Forsikre deg at personen som bruker brettet, kan bremse
og stoppe.

13. Bremsing med brettet skjer gradvis. Brukeren ma ta dette
i betraktning ndr han/hun skal bremse, og forsikre seg det er
plass nok for & stoppe.

14. Kontroller at hjulene og plastdelene ikke harlpsnet seg, fatt
riper eller blitt skadet, hver gang du skal bruke skateboarden.
15. Kontroller regelmessig at lasemutterne som fester hjulene,
er godt skrudd til. Lose muttere kan bli ineffektive med
hensyn til ivaretakelse av sikkerhet nar produktet er i bruk.
16. Forsikre deg at styringsmekanismen fungerer som den
skal, er riktig justert og at alle lasemuttere er godt skrudd til.
17. Regelmessig vedlikehold av rullebrettet er viktig for
sikkerheten under kjoring.

18. Kontroller tilstanden av skateboarden regelmessig.

19. Bruk ikke skateboarden hvis den er skadet.

20. Skateboarden er kun beregnet for ikke-profesjonell bruk.
21. Gjor aldri noen som helst endringer pé rullebrettet - dette
kan ga utover sikkerheten.

BRUK AV SKATEBOARDEN

ADVARSEL! Bruk av skateboarden kan veare farlig!

Velg et passende sted for a kjore rullebrettet der du kan
trene opp ferdighetene dine, vekk fra fortau og gater, der det
skjedde alvorlige ulykker med skateboardere og andre.

o Det er anbefalt at barn under 8 &r er under stadig oppsyn nar
de kjorer skateboarden.

o Ler alt sakte, spesielt nye tricks. Nar du mister balansen,
vent ikke til du faller men stopp og begynn pé nytt. Kjor ned
milde skraninger forst. Senere kan du kjore ned skréaninger
der hastigheten din ikke blir for stor til at du kan hoppe av
brettet uten a falle.

« Den alvorligste skaden du kan pafere deg nar du kjerer
skateboarden, er beinbrudd - ler 4 falle (helst ved a krolle seg
sammen/rulle), forst uten brettet.

« Nybegynnende brukere ber gve sammen med en kamerat
eller forelder. Mesteparten av alvorlige ulykker skjer i den
forste maneden etter at man har begynt & kjore skateboarden.
« Pass pa hvor skateboarden kan havne for du hopper av slik at
den ikke kan skade andre.

« Unngé 4 bruke rullebrettet pé véte og ujevne underlag.

« Bli medlem i en klubb i nabolaget ditt for & lere mer. Vis at
du er en god skateboarder og ta vare pa egen og andres helse.

1. For du begynner & bruke skateboarden

Apne emballasjen og ta skateboarden forsiktig ut. Sjekk at
settet ikke er skadet. Forsikre deg at det ikke finnes sprekker
pé plastdelene. Hvis du oppdager at noen av delene mangler
eller at skateboarden er odelagt, bruk den ikke og ta kontakt
med forhandleren. Ta vare pa emballasjen eller kast den i
henhold til lokale forskrifter.

Obs! Avhensyn til barns sikkerhet, laikke deler avemballasjen
ligge ubevoktet og la ikke barn leke med emballasjen. Fare for
kvelning!

2. Kjoring med skateboarden

a) Nér du forst begynner a kjore skateboarden, be en annen
om & stotte deg om nedvendig. Sta avslappet pa brettet med
litt bayde knzer og be den andre trekke deg lett. Slik vil du bli
kjent med brettet.

b) Nar du foler deg trygt pa dine ferdigheter og ikke har
problemer med & holde balansen, kan du preve d kjore
selvstendig. For & kjore fremover, sett en fot pa brettet og
bruk den andre foten for & sparke fra. Nar du nar tilstrekkelig
hastighet, sett den andre foten pa brettet. Sta litt sidelengs,
hold blikket pd kjoreretningen, len overkroppen litt fremover.
For & svinge, skift kroppsvekten til henholdsvis den hoyre
eller venstre siden.

« Hvis du far du problemer med & holde balansen, vent ikke til
du faller men gé forsiktig av brettet og prov igjen.

« Kjor i en slik hastighet at du kan kontrollere brettet
og til enhver tid kan g& av trygt. Husk at du ma tilpasse
kjorehastigheten til ferdighetsnivéet ditt.

« Bruk grunnleggende kjoreteknikker uten tricks og hopp.

« For 4 leere og trene opp kjoreferdighetene dine, sok rad fra
en erfaren instruktor.

3. Bremsing



« Dumi laere & bremse skateboarden.

« Forsikre deg at brukeren av skateboarden forstar at han/
henne alltid méi opprettholde nedvendig avstand for
bremsing.

a) Bremsing med foten

« ta den bakre foten av brettet mens du kjorer

« sett foten sakte og flat pa bakken slik at det oppstar friksjon
mellom skosélen og bakken

Obs! Forsikre deg at du setter foten flat pa bakken, parallelt til
brettet (noen foretrekker bremsing med tarne), og ok presset
gradvis.

Obs! For rask bremsing medforer fare for fall.

b) Stopping ved & hoppe av skateboarden

« Hopp av til siden av brettet mens du kjerer.

Obs! Bruk denne metoden som siste utvei — nar du hopper av
skateboarden, sa er den utenfor din kontroll og kan forérsake
personskade eller materielle skader.

4. Utskifting av hjul

Hjulene pa skateboarden er utsatt for naturlig slitasje som
forekommer for eller senere avhengig av hvordan og pa
hvilket underlag man kjorer, brukerens hoyde og vekt,
vaerforhold, samt materialet og hardheten pa hjulene. Du ma
alltid kontrollere at alle hjulene er godt skrudd til og at alle
festene/koblingene er godt skrudd til, hver gang du skal bruke
skateboarden. Hvis diameteren pa hjulene blir redusert med
mer enn 4 mm i forhold til den opprinnelige storrelsen, ma
hjulet skiftes ut.

a) Skru av lasemutterne ved hjelp av en fastnokkel eller
pipenekkel (ikke inkludert i settet).

b) Skift ut (alle) hjulene i henhold til storrelsene gitt i andre
ledd Tekniske data.

¢) Skru til lasemutterne.

Obs! Skateboarden er beregnet for aktiv fritidsbruk og
ikke-profesjonell kjoring utenders. Du ma aldri bruke
skateboarden til & utfore akrobatiske manevrer eller hopp
fordi produktet ikke er designet for denne typen aktivitet.

JUSTERING AV HJIULENE OG TRUCKENE

Forsikre deg at alle hjulene roterer likt hver gang du skal
bruke skateboarden. Hvis et av hjulene roterer saktere enn de
andre, betyr det at hjulene ikke er justert riktig. For & justere
hjulene, skru til mutterne slik at alle hjulene roterer flytende.
Husk at ndr mutterne sitter for lost, kan det fore til at lagrene
blir odelagt eller at hjulene faller av.

Justering av truckene innebeerer riktig stramming av
kingpinen, dvs. den store skruen midt i trucken. Denne
skruen pavirker svingeevnen til skateboarden. Nar du justerer
truckene, forsikre deg at alle gummiputene (bushings) er pa
plass. Jo hardere du skrur mutteren pa kingpinen til, jo storre
kjorestabilitet og mindre mangverbarhet brettet har. Nar du
losner mutterne, blir brettet mer manoverbart men mindre
stabilt. Justeringsgraden henger av brukerens preferanser
og ferdighetsniva. Husk at hvis du lesner mutterne for mye,
kan det ga utover sikkerheten og fore til at skateboarden blir
odelagt

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

1. Rengjor og tork skateboarden etter hver bruk.

2. Kontroller tilstanden av hjulene, lagrene, svingeevnen og
den generelle tekniske tilstanden av brettet regelmessig for a
unnga fare under kjoring.

3. Kontroller tilstanden av skateboarden regelmessig med
hensyn til sprekker og skader. Bruk brettet ikke hvis du
oppdager at det er skadet.

4. Kontroller brettet regelmessig og fiern eventuelle skarpe
kanter som kunne ha oppstétt under bruk.

5. Rengjor skateboarden ved hjelp av en klut fuktet med vann
tilsatt sdpe og terk den torr.

6. Oppbevar skateboarden pa et tort sted vekk fra direkte
sollys.

7. Lagrene i skateboarden krever regelmessig rengjoring

og vedlikehold. Rengjor lagrene grundig for stov, gjorme

og annen smuss ved hjelp av en klut eller myk borste. I
tillegg er det anbefalt & bruke et smoremiddel i henhold til
anvisningen pa emballasjen.

REPARERING

Det finnes ulike typer lager pd markedet, klassifisert etter
holdbarhet og hardhet. Nar du skifter ut lagrene og hjulene
i skateboarden, forsikre deg at delene du monterer, er av
tilsvarende klasse som det som star i produktspesifikasjonen.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Det er anbefalt & oppbevare skateboarden i en pappeske eller
pakket inn i tey (f.eks. teppe, hindkle). Oppbevar brettet
alltid pa et tort, godt ventilert sted, utilgjengelig for barn.
Beskytt brettet mot vibrasjoner og rystelser under transport.

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com

PL7773359971
@
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GARANTI

STARTDATO FOR REPA- DATO FOR GARANTI-
RASJON

REPARASJONSOMFANG FORLENGELSE DATO OG SIGNATUR

BUTIKKSTEMPEL OG SELGERS

SERIENUMMER SIGNATUR

GENERELLE GARANTIVILKAR

Seven Polska Sp. z 0.0. med forretningadresse i ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goslina, Polen, www.sevenpolska.com,
heretter kalt Garantisten, garanterer at produktet omfattet av denne garantien, er fritt for fysiske defekter som kan redusere
produktets verdi eller egnethet for det tiltenkte formalet, at produktet er nytt, produsert av egnede materialer og fritt for
juridiske bindinger.

Garantiansvaret omfatter kun defekter som har oppstétt av drsaker som har opphav i selve produktet.

Garantiperioden er 24 maneder fra den dagen produktet leveres til Kjoperen.

Garantikortet er kun gyldig dersom det er utfylt i det originale skjemaet og inneholder opplysninger om Produktet (modell,
type, fabrikasjonsnummer), salgsdatoen, Selgerens stempel og signatur og Kjoperens signatur. Enhver overstrekning eller
endring av opplysningene i garantikortet gjor det ugyldig.

For & benytte seg av rettighetene som folger av denne garantien, ma Kjoperen fremlegge et gyldig garantikort sammen med
kjopsbeviset for Garantisten og opplysningene i garantikortet ma bekreftes a veere korrekte.

Defekter oppdaget i garantiperioden skal fiernes av Garantisten eller en tredjepart utpekt av Garantisten, uten kostnader for
Kjoperen, sa snart som mulig og ikke senere enn 14 dager etter at Produktet mottas til reparasjon.

Reparasjonsperioden nevnt i syvende ledd kan forlenges med den tiden som trenges for a fa tilsendt nedvendige reservedeler
fra utlandet.

Kjoperen skal levere Produktet til Garantisten pa egen bekostning. Produktet skal leveres i komplett tilstand og tilstrekkelig
beskyttet under transport. Kjoperen beerer risikoen for skade pa Produktet under transport som felge av dérlig emballering.
Garantien dekker ikke skader som har oppstatt av eksterne arsaker, som mekaniske skader, skader forarsaket av veerhendelser,
forurensning, flom, skader forarsaket av bruk av uegnede rengjorings- og vedlikeholdsmidler, og spesielt skader som er
forarsaket av folgende omstendigheter: feil bruk av produktet eller bruk som ikke samsvarer med bruksanvisningen, ikke-
formalsmessig bruk av produktet, reparasjoner eller modifikasjoner pa produktet som er utfort av uautorisert personell.
Reparasjoner som dekkes av garantien, omfatter ikke aktiviteter som Kjoperen er forpliktet til & utfore selv og pa egen bekostning
(spesielt omfatter garantien ikke rengjoring og vedlikehold av Produktet).

Kjoperen mister alle sine garantirettigheter dersom vedkommende, etter & ha oppdaget en defekt, unnlater a ta umiddelbare og
nodvendige skritt for & redusere skaden eller gi Garantisten mulighet til a fjerne defekten.

Selgeren kan ikke gjores ansvarlig for forsinkelser i utferelse av garantireparasjonene dersom Selgerens virksomhet blir
forstyrret av uforutsigbare omstendigheter utenfor Selgerens kontroll (force majeure), som krig, intern uro, flom, brann, orkan,
storm, jordskjelv 0.1, begrensninger palagt av myndighetene.

Denne garantien hverken utelukker, begrenser eller opphever Kjoperens rettigheter som folger av forskrifter om lovpalagt
garanti for defekter ved salg av varer.

Garantiperioden nevnt i tredje ledd, forlenges med perioden fra datoen Kjoperen fremsetter et begrunnet krav om reparasjon av
Produktet, til dagen Garantisten informerer Kjoperen om at reparasjonen er fullfort.

Deler utskiftet under denne garantien, er omfattet av samme garanti som de defekte delene.

Kjoperen kan ogsé utove sine rettigheter etter utlopet av garantiperioden nevnt i tredje ledd. I et slikt tilfelle har Kjoperen ansvar
for 4 bevise at defekten ble oppdaget for garantiperiodens utlep.

For alle forhold som ikke er regulert i dette garantikortet, kommer polsk sivillovgivning i anvendelse.

Garantien omfatter ikke deler som er utsatt for naturlig slitasje under bruk.

Garantien omfatter ikke produkter med mekaniske skader som ikke kan tilskrives produsenten eller importeren, spesielt skader
som skyldes feil bruk av produktet eller force majeure.



20 kg
max.

PL - DESKOROLKA

ABEC-5

INFORMACJE OGOLNE

Dzigkujemy za dokonanie zakupu deskorolki naszej firmy.
Aby moc cieszy¢ sie produktem i bezpiecznie z niego
korzysta¢, prosimy o po$wiecenie czasu na zapoznanie si¢
z niniejsza instrukcjg. Przestrzeganie instrukcji zapewnia
bezpieczne uzytkowanie deskorolki. Przeczytaj uwaznie
instrukcje przed rozpoczeciem korzystania z deskorolki
izachowaj ja do pézniejszego wykorzystania.

Produkt przeznaczony jest dla uzytkownikéw o masie ciata
do 20 kg. Dzieci ponizej 8 lat podczas uzywania deskorolki
muszg znajdowa¢ sie pod ciagglym nadzorem osoby dorostej.
Deskorolka moze by¢ uzywana w jednym czasie tylko przez
jedna osobe.

DANE TECHNICZNE

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Nr partii: SER202312

Wymiary: 42x12.5x11cm

Typ lozyska: ABEC-5

Srednica kétka: 50 mm

Szeroko$¢ kotka: 36 mm

Material wykonania: deska: polipropylen, kétka: PVC,
trucki: polipropylen

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
DESKOROLKI | OSTRZEZENIA

1. Przed uzyciem uwaznie przeczytaj calg instrukcje.

2. Zachowaj instrukcje oraz informacje z opakowania do
pozniejszego wykorzystania.

3. Uwaga! Uzytkownik deskorolki podczas jazdy powinien
posiada¢ ochraniacze na kolana, tokcie i nadgarstki oraz
kask!

4. Do jazdy na deskorolce nalezy zaklada¢ mocne buty
z antyposlizgowa podeszwa. Zaleca si¢ noszenie odblaskéw.

5. Podczasjazdynadeskorolce nalezy przestrzegac przepiséw
Prawa o ruchu drogowym. Nie nalezy jezdzi¢ na deskorolce
na drogach publicznych i $ciezkach rowerowych. Nalezy
jezdzi¢ na plaskich, czystych i suchych powierzchniach, z dala
od innych uzytkownikéw drég.

6. Do jazdy na deskorolce nalezy wybiera¢ tereny, ktére
pozbawione sg przeszkdd.

7. Nie wolno jezdzi¢ po terenach zalanych woda lub
zawierajacych: mokre plamy, $nieg, 16d, piach, zwir, itd.

8. Podczas jazdy na deskorolce dbaj o siebie i innych.

9. Nalezy nadzorowa¢ poczatkujacych uzytkownikéw
trzymajac osobe jadacg na deskorolce za reke.
10. Holowanie uzytkownikéw deskorolki
roweréw lub samochodéw jest zabronione.

11. Nie nalezy jezdzi¢ na deskorolce na terenach stromych
ipochytych.

12. Nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik deskorolki potrafi
hamowac i zatrzymywac sie.

13. Hamowanie deskorolki odbywa si¢ stopniowo. Uzytkownik
deskorolki musi mie¢ to na uwadze w trakcie hamowania i musi
zapewni¢ sobie odpowiedni obszar do zatrzymania sie.

14. Przed rozpoczeciem jazdy na deskorolce, nalezy upewni¢
sie, ze wszystkie kola oraz czeséci z tworzyw sztucznych nie sg
poluzowane, porysowane lub uszkodzone.

15. Nalezy regularnie sprawdza¢, czy nakretki zabezpieczajace
kota s3 mocno dokrecone, gdyz poluzowane nakretki
moga utraci¢ skuteczno$¢ w zapewnianiu bezpiecznego

przy pomocy

uzycia produktu.

16. Upewnij sie, ze mechanizm sterujacy deskorolki dziata
poprawnie, zostal prawidlowo wyregulowany i ze wszystkie
nakretki zabezpieczajace s mocno dokrecone.

17. Stale utrzymanie deskorolki w dobrym stanie zwigksza
bezpieczenstwo jej uzytkowania.

18. Regularnie sprawdzaj stan deskorolki.

19. Nie wolno uzywac uszkodzonej deskorolki.

20. Deskorolka stuzy wytacznie do jazdy rekreacyjnej.

21. Nie  wolno  przeprowadza¢  zadnych  modyfikacji
deskorolki,  gdyz  moga  obnizy¢  bezpieczenstwo.

UZYTKOWANIE DESKOROLKI

OSTRZEZENIE! Jazda na deskorolce moze by¢ niebezpieczna!
« Do jazdy na deskorolce wybieraj miejsca pozwalajace poprawi¢
Twoje umiejetnoéci, unikaj chodnikéw i ulic, na ktérych
zdarzaly sie powazne wypadki jezdzacym iinnym ludziom.

« Zaleca sig, aby dzieci w wieku ponizej 8 lat jezdzily na
deskorolkach pod ciaglym nadzorem.

« Ucz si¢ wszystkiego powoli, zwlaszcza nowych sztuczek. Gdy
tracisz rbwnowage nie czekaj az upadniesz, lecz zatrzymaj si¢
izacznij od nowa. Na poczatku zjezdzaj z tagodnych pochylosci.
Potem z pochyloséci dajacych predkoé¢ nie wigkszg niz ta, przy
ktorej mozesz zeskoczy¢ z deski bez upadku.

« Najpowazniejsze kontuzje na deskorolkach to ztamanie kosci
- naucz si¢ upada¢ (najlepiej przez zwinigcie sie/toczenie),
na poczatku bez deskorolki.

« Uzytkownicy deskorolki rozpoczynajacy nauke jazdy powinni
trenowaé z kolegg lub rodzicem. Najwiecej niebezpiecznych
wypadkow zdarza si¢ w pierwszym miesigcu jazdy.

« Zanim zeskoczysz z deskorolki, popatrz dokad moze ona
odjechac, aby nie zrobita krzywdy komu$ innemu.
« Unikaj jazdy na deskorolce na
inieréwnych powierzchniach.

« Zapisz si¢ do klubu w Twojej okolicy, zeby dowiedzie¢ sie
wigcej. Udowodnij, ze jeste§ dobrym deskorolkarzem i dbasz
o swoje zdrowie i innych osdb.

1. Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Otworz opakowanie i ostroznie wyjmij deskorolke. Sprawdz,
czy zestaw jest bez uszkodzen. Upewnij sie, ze czgéci z tworzyw
sztucznych nie sa peknigte. Jesli stwierdzisz, ze brakuje czeéci
badz deskorolka zostala uszkodzona, nie uzywaj deskorolki,
lecz skontaktuj sie ze sprzedawcy. Zachowaj opakowanie lub
zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Uwaga! Dla bezpieczefistwa dzieci nie nalezy zostawiaé
swobodnie dostepnych czeéci opakowania lub udostepniaé ich
dzieciom do zabawy. Niebezpieczenistwo uduszenia!

2. Jazdana deskorolce

a) Przy pierwszych prébach popro§ druga osobe, ktora
w razie potrzeby bedzie Ci¢ podpierac. Stan luzno na deskorolce
z nogami lekko ugietymi w kolanach i popro$ druga osobe
zeby Cig lekko pociagneta. Pozwoli Ci to na zapoznanie si¢
z deskorolka.

b) Jesli czujesz si¢ pewnie i nie masz problemu z utrzymaniem
réwnowagi, sprébyj jazdy samodzielnej. Aby rozpoczaé jazde
do przodu, postaw jedng noge na deskorolce, a druga odepchnij
si¢ od podioza. Po uzyskaniu odpowiedniej predkosci postaw
réwniez druga noge na desce. St6j przy tym nieco bokiem,
patrz w kierunku jazdy, tuléw przechyl lekko do przodu.
Skrecad nalezy poprzez przenoszenie cigzaru ciata odpowiednio
na prawg lub lewg strone.

mokrych



o Jesli pojawig si¢ problemy z utrzymaniem réwnowagi,
nie czekaj do upadku, ale ostroznie zejdZz z deskorolki
isprébuj ponownie.

« Jedz z taka predkoscig, abys mogt kontrolowaé deskorolke
i wkazdej chwili bezpiecznie z niej zej$¢. Pamietaj, aby predkosé
jazdy dostosowa¢ do poziomu umiejetnosci.

« Stosuj standardowe techniki jazdy z wylaczeniem wszelkich
ewolugji oraz skokow.

o W celu nauki i doskonalenia techniki jazdy na deskorolce
nalezy skorzysta¢ z porad do$wiadczonego instruktora.
3.Hamowanie

« Nalezy nauczy¢ si¢ hamowania.

o Nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik deskorolki ma
$wiadomo$¢, iz nalezy zawsze utrzymywaé odpowiedni dystans
niezbedny do wyhamowania.

a) Hamowanie butem

« podczas jazdy tylng noge zdejmujesz z deski

« stawiasz powoli i ptasko na ziemi, a nastepnie trzesz o podtoze
podeszwa buta

Uwaga! Upewnij si¢, ze stope kladziesz plasko, réwnolegle
do deski (niektorzy preferujag hamowanie palcami) i powoli
zwigkszasz nacisk.

Uwaga! Zbyt szybkie wykonanie hamowania grozi upadkiem.
b) Zeskok z deski

e Podczas jazdy zeskocz z deski na bok.

Uwaga! Stosuj w ostatecznosci, gdyz po zeskoku, deska jest poza
kontrolg uzytkownika i moze spowodowaé krzywde komus
innemu lub uszkodzenie mienia.

4. Wymiana kotek

Kotka deskorolki ulegaja naturalnemu zuzyciu, szybciej lub
wolniej, w zaleznosci od sposobu jazdy, podioza, wzrostu
i wagi uzytkownika, a takze warunkéw pogodowych oraz
materiatu i stopnia twardoéci kétek. Przed rozpoczeciem jazdy,
nalezy zawsze sprawdzi¢ wszystkie kétka czy s3 odpowiednio
dokrecone oraz czy wszystkie mocowania/polgczenia sg
odpowiednio dokrecone. Jesli $rednica kélek zmniejszyta sie
o wiecej niz4 mm w stosunku do oryginalnej wielkosci, nalezy
wymienic¢ kotko.

a) Odkrec¢ nakretki zabezpieczajace uzywajac w tym celu klucza
plaskiego lub nasadowego (niedolaczony do zestawu).

b) Wymien kotka (wszystkie) zgodnie z wymiarami podanymi
w punkcie 2 Dane techniczne.

¢) Dokre¢ nakretki zabezpieczajace.

UWAGA! Deskorolka stuzy do aktywnego spedzania wolnego
czasu i rekreacyjnej jazdy na $wiezym powietrzu. Nigdy nie
wykonuj zadnych akrobacji ani skokéw poniewaz to nie jest
produkt przeznaczony do tego rodzaju aktywnosci.

REGULACJA KOLEK | TRUCKOW

Przed rozpoczgciem jazdy nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
kotka kreca sie tak samo. Jesli ktore$ z nich kreci si¢ wolniej od
pozostalych oznacza to, ze s3 nieprawidfowo wyregulowane.
W tym celu nalezy odpowiednio dokreci¢ nakretki tak aby
wszystkie kotka krecity si¢ plynnie. Nalezy pamietaé, ze zbyt
mocne poluzowanie nakretek moze spowodowa¢ uszkodzenie
fozysk lub odkrecenie si¢ kdtek.

Regulacja truckéw polega na prawidlowym dokreceniu
kingpina czyli duzej $ruby posrodku trucka. Sruba ta
odpowiada za stopien skrecania deskorolki. Podczas regulacji
trackéw nalezy upewni¢ si¢ czy deskorolka posiada wszystkie
gumki. Im bardziej dokrecimy nakretke na kingpinie tym
wigksza stabilno$¢ podczas jazdy na deskorolce, ale mniejsza
skretno$¢. Poluzowanie nakretek za$ umozliwi nam wieksza
skretnos¢ deskorolki, ale spowoduje, ze deskorolka bedzie
mniej stabilna. Stopien regulacji zalezy od preferencji i stopnia
zaawansowania uzytkujacego deskorolke. Nalezy pamieta¢, ze
zbyt mocno odkrecenie nakretki moze obnizy¢ bezpieczenstwo i

spowodowac uszkodzenie deskorolki.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Po kazdym uzyciu deskorolke nalezy wyczyscic i wysuszy¢.

2. Regularnie sprawdzaj stan kolek, lozysk, skretnosci
deskorolki oraz ogdlny stan techniczny deskorolki, by
unikna¢ niebezpieczenistwa podczas jej uzytkowania.

3. Regularnie sprawdzaj stan deskorolki, czy nie ma peknie¢
iuszkodzen. Jesli s nie uzywaj deskorolki.

4. Regularnie sprawdzaj i usuwaj ostre krawedzie, ktore mogty
powstac podczas uzytkowania deskorolki.

5. Deske czy$¢ za pomocy zwilzonej szmatki z dodatkiem
mydla, a nastgpnie wytrzyj do sucha.

6. Deske nalezy przechowywaé w suchym miejscu, z dala od
promieni sfonecznych.

7. Lozyska nalezy regularnie czyéci¢ i konserwowa¢. Lozyska

nalezy starannie oczyéci¢ z pyhu, blota i innych zabrudzen
przy pomocy szmatki lub migkkiej szczoteczki. Dodatkowo
zaleca sie zastosowaé $rodek smarujacy zgodnie z instrukejg
na opakowaniu.

NAPRAWA

Na rynku sg dostepne rézne lozyska, sklasyfikowane wedtug
wytrzymalosci i twardosci. W przypadku wymiany lozysk
i kotek upewnij sig, ze zamontowane sg elementy podobnej klasy
jak wymienione w specyfikacji produktu.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Zalecane jest przechowywanie deskorolki w kartonie lub
owinietej w tkanine (np. koc, recznik). Zawsze przechowuj

deskorolke w suchym wentylowanym miejscu,
niedostepnym dla dzieci. Chroni¢ deskorolke
przed wibracjami i wstrzagsami podczas transportu.
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Vyrobca:
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DATA PRZEDEUZENIA
ATEOTER N AWY y S
ZAKRES NAPRAWY GWARANCJI DATA 1 PODPIS

TKA SKLEPU I PODPIS
SPRZEDAJACEGO

NUMER SERYJNY URZADZENIA DATA SPRZEDAZY

OGOLNE WARUNKI GWARANCJT

1. Seven Polska Sp. z 0.0. Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goslina, Poland, www.sevenpolska.com zwana dalej
Gwarantem, gwarantuje, ze produkt objety niniejsza gwarancja jest wolny od wad fizycznych, ktore mogtyby obniza¢ jego wartos¢
lub przydatno$¢, jest nowy, wykonany z wlasciwych materiatéw oraz wolny od wad prawnych.

2. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje wylacznie wady powstale z przyczyn tkwiacych w sprzedanej rzeczy.

Okres gwarancji wynosi 24 miesiecy, liczac od daty wydania Kupujacemu produktu.

4. Karta gwarancyjna jest wazna, jezeli sporzadzona jest na oryginalnym druku i zawiera dane dotyczace Produktu ( marke, typ,
numer fabryczny ) oraz date sprzedazy, pieczec i podpis Sprzedajacego oraz podpis Kupujcgego. Wszelkie skreslenia lub poprawki
dokonane w karcie gwarancyjnej pociagaja za sobg jej uniewaznienie.

5. Realizacja uprawnien gwarancyjnych odbywa¢ sie bedzie po przedstawieniu Gwarantowi waznej karty gwarancyjnej wraz
z dowodem zakupu oraz potwierdzeniu zgodnosci zapiséw w k arcie gwarancyjnej ze stanem faktycznym.

6. Wady ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Gwaranta lub podmiot przez niego wskazany, w mozliwie
krotkim terminie, nie przekraczajacym 14 dni, liczac od daty przyjecia Produktu do naprawy.

7. Termin usuniecia wad, ktérym mowa w ust.7 moze by¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czgéci zamiennych.

8. Produkt winien zosta¢ dostarczony przez Kupujacego Gwarantowi na koszt Kupujacego. Produkt winien zosta¢ dostarczony
w stanie kompletnym i winien by¢ odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. W przypadku braku nalezytego opakowania
ryzyko uszkodzenia Produktu podczas transportu ponosi Kupujacy.

9. Gwarancja nie obejmuje szkéd powstalych z przyczyn zewnetrznych, jak np. mechaniczne, spowodowane zjawiskami
atmosferycznymi, zanieczyszczenia, zalania, uszkodzenia powstate wskutek uzycia niewtasciwych materialéw eksploatacyjnych
(np. $rodkéw czyszczacych), a w szczegolnosci powstatych w wyniku nastepujacych zdarzen:

« niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcja obstugi korzystania z Produktu,

o uzytkowania Produktu w spos6b niezgodny z jegoprzeznaczeniem,

o napraw lub przerébek Produktu dokonywanych przez nieuprawnione osoby.

10. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnoéci, do ktérych wykonania zobowigzany jest Kupujacy we wlasnym zakresie
ina whasny koszt (w szczegolnoéci gwarancja nie obejmuje czyszczenia i konserwacji).

11. Kupujacy traci wszelkie uprawnienia wynikajace z gwarancji jesli w przypadku stwierdzenia wady nie podejmie bezzwlocznie
stosownych krokéw by zmniejszy¢ szkode lub da¢ Gwarantowi mozliwo$¢ usuniecia wady.

12. Sprzedajgcy nie ponosi odpowiedzialnosci za terminowo$¢ napraw gwarancyjnych jezeli jego dziatalnoé¢ zostanie zaklécona
niedajacymi sie przewidzie¢ okolicznosciami o charakterze sily wyzszej (np. wojna, zamieszki wewnetrzne, powodz, pozar,
huragan, nawatnica, trzesienie ziemi itp., ograniczenia zastosowane przez rzad).

13. Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej.

14. Okresobowigzywania Gwarancji, o ktérym mowa wust.3 ulegnie przedtuzeniu o okres rozpoczynajacy si¢ w dniu uzasadnionego
zgloszenia przez Kupujacego koniecznosci dokonania naprawy Produktu i konczacy si¢ w dniu, w ktérym Kupujacy zostanie
zawiadomiony przez Gwaranta o zakonczeniu naprawy.

15. Elementy wymienione w ramach niniejszej gwarancji podlega¢ beda takiej samej gwarancji jak elementy wadliwe.

16. Kupujacy moze dochodzi¢ swoich praw réwniez po zakonczeniu okresu gwarancyjnego okreslonego w ust.3. W takim
przypadku spoczywa na nim obowigzek udowodnienia, iz ujawnienie si¢ wady nastgpilo przed uptywem tego terminu.

17. We wszelkich kwestiach nie uregulowanych w niniejszych karcie gwarancyjnej beda mialy zastosowanie przepisy
Kodeksu cywilnego.

Gwarancjg nie s3 objete podzespoty ulegajace naturalnemu zuzyciu podczas eksploatacji.

Gwarancja nie obejmuje produktéw z uszkodzeniami mechanicznymi nie powstalymi z winy producenta lub importera,

aw szczegolnosci z powodu wadliwego uzytkowania lub wyniktymi w nastepstwie dziatania sity wyzszej.
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INFORMACOES GERAIS

Obrigado por adquirir o skate da nossa empresa.. Para
desfrutar do produto e utilizd-lo em seguranga, leia
atentamente este manual. O cumprimento das instrugdes
garante uma utilizagdo segura do skate. Leia atentamente o
manual antes de utilizar o skate e guarde-o para referéncia
futura. O produto destina-se a utilizadores com peso até 20
kg. As criangas com menos de 8 anos de idade devem ser
sempre vigiadas durante a utilizagao do skate. O skate s6 pode
ser utilizado por uma pessoa de cada vez.

DADOS TECNICOS

Model:59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Lote n°: SER201912

Dimensoes: 42x12.5x11cm

Tipo de rolamento: ABEC 5

Didametro da roda: 50 mm

Largura da roda 36 mm

Material: : placa: polipropileno, rodas: PVC, camides:
polipropileno

PRINCIPIOS D.
E AVISOS

TILIZAGAO SEGURA DO SKATE

1. Antes de usar, ler atentamente o manual.

2. Conservar o manual e informagdes da embalagem para
utilizagdo posterior.

3. Cuidado! O utilizador do skate deve usar prote¢des para os
joelhos, cotovelos e pulsos, bem como um capacete durante
a utilizagao!

4. Para andar de skate, usar sapatos resistentes com uma sola
antiderrapante. Recomenda-se o uso de reflectores.

5. Quando andar de skate, respeitar as regras de transito.
Nao andar de skate em estradas publicas ou ciclovias. Andar
em superficies planas, limpas e secas, longe dos outros
utentes da estrada.

6. Para andar de skate, escolher zonas sem obstaculos.

7. Nao circular em zonas inundadas de 4gua ou que
contenham: pontos humidos, neve, gelo, areia, gravilha, etc.
8. Ter cuidado consigo e com os outros quando andar de
skate.

9. Supervisionar os utilizadores principiantes, segurando a
pessoa que anda de skate pela méo.

10. E proibido rebocar os utilizadores de skate com bicicletas
ou automoveis.

11. Ndo andar de skate em terrenos ingremes ou inclinados.
12. Certificar-se de que o utilizador do skate é capaz de
travar e parar.

13.A travagem do skate ¢ gradual. O utilizador do skate deve
ter isto em conta quando travar e deve certificar-se de que
existe uma drea adequada para parar.

14. Antes de andar de skate, certificar-se de que as rodas e as
pegas de plastico ndo estdo soltas, riscadas ou danificadas.
15. Verificar regularmente se as porcas de bloqueio As rodas
estdo bem apertadas, uma vez que as porcas soltas podem
perder a sua eficdcia para garantir a utiliza¢do segura do
produto.

16. Verificar se 0 mecanismo de controlo do skate estd a
funcionar corretamente, se foi ajustado corretamente e se

todas as porcas de bloqueio estdo bem apertadas.

17. A manutengéo regular do skate aumenta a seguranga da
sua utilizagdo.

18. Verificar regularmente o estado do skate.

19. Nao utilizar o skate danificado.

20. O skate destina-se apenas a actividades de lazer.

21. Nao efetuar quaisquer modificagées no skate, pois
podem reduzir a seguranga.

CUIDADO! Andar de skate pode ser perigoso!

o Para andar de skate, escolha locais que lhe permitam
melhorar as suas capacidades, evite os passeios e as ruas
onde ocorreram acidentes graves com os praticantes e outras
pessoas.

« Recomenda-se que as criangas com menos de 8 anos andem
de skate sob supervisdo constante.

o Aprender tudo lentamente, especialmente os novos
truques. Quando perder o equilibrio, ndo esperar até cair, mas
parar e comece de novo. No inicio, descer em declives suaves.
Depois, com inclinagdes que permitam uma velocidade nao
superior aquela a que se pode saltar do skate sem cair.

« Os ferimentos mais graves no skate sio os ossos partidos -
aprender a cair (de preferéncia ao rolar), sem skate no inicio.
« Os utilizadores de skate que comegam a aprender a andar
devem treinar com um amigo ou com os pais. A maioria dos
acidentes perigosos ocorre no primeiro més de utilizagao.

« Antes de saltar do skate, olhar para onde ele pode ir para
evitar magoar outra pessoa.

o Evitar andar de skate em superficies molhadas e
irregulares.

o Inscrever-se num clube da sua drea para saber mais. Prove
que é um bom skateboarder e que se preocupa com a sua saude
e a dos outros.

1. Antes de comegar a utilizar

Abrir a embalagem e retirar cuidadosamente o skate.
Verificar se o conjunto ndo estd danificado. Certificar-se de
que as pegas de pléstico ndo estdo rachadas. Se verificar que
faltam pegas ou que o skate estd danificado, nao utilize o
skate, mas contacte o seu revendedor. Conservar a embalagem
ou elimina-la de acordo com os regulamentos locais.
Cuidado! Para seguranga das criangas, as partes da
embalagem ndo devem ser deixadas livremente acessiveis
ou estar a disposi¢do das criangas para brincarem com elas.
Perigo de asfixia!

2. Andar de skate

a) Nas suas primeiras tentativas, pe¢a a uma segunda
pessoa para o apoiar, se necessario. Coloque-se no skate
com as pernas ligeiramente dobradas nos joelhos e pega a
outra pessoa que o puxe ligeiramente. Isto permitir-lhe-a
familiarizar-se com o skate.

b) Se se sentir confiante e néo tiver problemas em manter o
equilibrio, experimente andar sozinho. Para comegar a andar
para a frente, coloque um pé no skate e empurre-o do chdo
com o outro pé. Quando tiver ganho velocidade suficiente,
coloque também a outra perna na tdbua. Ao fazé-lo, coloque-
se ligeiramente de lado, olhe na diregdo da viagem, com o
tronco ligeiramente inclinado para a frente. Vire,

transferindo o peso do corpo para o lado direito ou esquerdo,



respetivamente.

o Se surgirem problemas de equilibrio, ndo espere até cair,
mas saia cuidadosamente do skate e tente novamente.

« Anda a uma velocidade tal que possas controlar o skate
e sair dele em seguranga em qualquer altura. Lembre-se de
adaptar a sua velocidade ao seu nivel de competéncia.

« Utilize técnicas normais, excluindo quaisquer acrobacias
ou saltos.

o Aconselhe-se com um instrutor experiente para aprender e
melhorar a sua técnica de skate.

3. Travagem

o A travagem deve ser aprendida.

o Assegurar-se de que o utilizador do skate estd sempre
consciente da distancia necessdria para travar.

a) Travagem com sapato

« retire a perna de trds da tabua quando estd a andar

« coloque-a lentamente no chio e depois esfregue a sola do
sapato no chdo

Cuidado! Certifique-se de que coloca o pé na horizontal,
paralelo ao skate (alguns preferem travar com dedos do pé) e
aumente lentamente a pressao.

Cuidado! Se travar demasiado depressa, arrisca-se a cair.

b) Saltar do skate

« Durante a condugio, salte do skate para o lado.

Cuidado! Utilize como ultimo recurso, pois apds o salto o
skate fica fora do controlo do utilizador e pode causar danos a
terceiros ou danos materiais.

4. Substituigdo das rodas

As rodas do skate estdo sujeitas a um desgaste natural, mais
rapido ou mais lento, consoante a forma de utilizagdo, o
solo, a altura e o peso do utilizador, bem como as condigoes
climdticas e o material e a dureza das rodas. Antes utilizagéo,
verifique sempre se todas as rodas estio bem apertadas e se
todas as fixagoes/ligagdes estdo bem apertadas. Se o didmetro
das rodas diminuir mais de 4 mm em relagdao ao tamanho
original, a roda deve ser substituida.

a) Desapertar as porcas com uma chave inglesa ou de caixa
(ndo fornecida).

b) Substituir as rodas (todas) de acordo com as dimensdes
indicadas na secgao 2 Dados técnicos.

¢) Apertar as porcas de bloqueio.

ATENGAO! O skate é utilizado para o lazer ativo e a condugio
recreativa ao ar livre. Nunca realizar acrobacias ou saltos, pois
este produto ndo foi concebido para este tipo de atividade.

REGULAGCAO DAS RODAS E DOS TRUCKS

Antes de iniciar a condugio, verifique se todas as rodas rodam
no mesmo sentido. Se um deles rodar mais devagar do que
os outros, significa que estio mal ajustados. Para isso, as
porcas devem ser apertadas corretamente para que todas as
rodas rodem suavemente. Tenha em aten¢do que desapertar
demasiado as porcas pode danificar os rolamentos ou
desapertar as rodas.

O ajuste dos trucks implica o aperto correto do kingpin,
que ¢é o parafuso grande no meio do truck. Este parafuso
¢é responsavel pelo grau de tor¢ao do skate. Ao ajustar os
trucks, certifique-se de que o skate tem todos os eldsticos.
Quanto mais apertada for a porca do kingpin, maior serd a
estabilidade ao andar de skate, mas menor serd a torgéo.
Desapertar as porcas permitird que o skate gire mais
facilmente, mas tornard o skate menos estdvel. O grau de
ajustamento depende da preferéncia e do nivel do utilizador
do skate. Tenha em aten¢do que desapertar demasiado a porca
pode reduzir a seguranga e danificar o skate.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. O skate deve ser limpo e seco ap6s cada utilizagao.

2. Verificar regularmente o estado das rodas, dos
rolamentos, a torgao do skate e o estado geral do skate para
evitar qualquer perigo durante a utilizagao.

3. Verificar regularmente o estado do skate para detetar
fissuras e danos. Se existirem, nao utilizar o skate.

4. Inspecionar regularmente e remover quaisquer arestas
afiadas que possam ter-se formado durante a utilizagio do
skate.

5. Limpar o skate com um pano humido e sabao e, em
seguida, secar com um pano seco.

6. Armazenar o skate num local seco, longe de fontes de
calor.

7. Os rolamentos devem ser limpos e mantidos
regularmente. Os rolamentos devem ser cuidadosamente
limpos de p6, lama e outras sujidades com um pano ou uma
escova macia. Para além disso, recomenda-se a aplicagao de
lubrificante de acordo com as instrugdes da embalagem.

REPARACAO

Existem varios rolamentos disponiveis no mercado, classificados
deacordo comasuaresisténciae dureza. Ao substituir rolamentos
e rodas, certifique-se de que sdo instalados componentes de
classe semelhante aos indicados na especificagao do produto.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Recomenda-se que o skate seja guardado numa caixa de cartdo
ou embrulhado em tecido (por exemplo, manta, toalha).
Armazenar sempre o skate num local seco e ventilado, fora do
alcance das criangas. Proteger o skate contra as vibragdes e os
choques durante o transporte.
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GARANTIA

DATA DE COMECO DA
REPARACAO

A A DATA DE EXTENSAO DA AT oAQ ,
AMBITO DA REPARACAO GARANTIA DATA E ASSINATURA

CARIMBO DA LOJA E ASSINATU-

IME 2 SERIE DC J A DE VEND/
NUMERO DE SERIE DO PRODUTO DATA DE VENDA RA DO VENDEDOR

TERMOS DE GARANTIA

A Seven Polska Sp. z 0.0. ul. Metalowa 1, 62-095 Murowana Goslina, Polonia,www.sevenpolska.com, a seguir designada por
Garante, garante que o produto coberto por esta garantia esta isento de defeitos fisicos que possam diminuir o seu valor ou
utilidade, é novo, feito de materiais adequados e isento de defeitos legais.

A responsabilidade ao abrigo da garantia cobre apenas os defeitos resultantes de causas inerentes ao produto vendido. O periodo
de garantia é de 24 meses a partir da data de entrega do produto ao comprador.

O cartdo de garantia é valido se for redigido no formulario original e contiver os dados do produto (marca, tipo, nimero de
série), bem como a data de venda, o carimbo e a assinatura do vendedor e a assinatura do comprador. Qualquer supressao ou
retificagdo no cartio de garantia torna-o nulo.

Os direitos de garantia serdo exercidos mediante a apresentagdo ao Garante um cartio de garantia valido, juntamente com a
prova de compra e a confirmagao de que as inscrigdes no cartio de garantia correspondem a situagio real.

Os defeitos detetados durante o periodo de garantia devem ser reparados gratuitamente pelo Garante ou por uma entidade
designada pelo Garante, num prazo curto que nio exceda 14 dias a contar da data de aceitagio do Produto para reparagdo.

O prazo para a corregao dos defeitos referidos no n.> 7 pode ser prorrogado pelo tempo necessério para importar as pegas
sobressalentes necessarias. O produto serd entregue pelo comprador ao Garante a expensas do comprador. O produto deve ser
entregue completo e deve ser adequadamente protegido durante o transporte. Na auséncia de uma embalagem adequada, o risco
de danos no produto durante o transporte ¢ suportado pelo comprador.

A garantia ndo cobre danos causados por causas externas, tais como danos mecanicos, atmosféricos, contaminagio, inundagoes,
danos resultantes da utilizagdo de consumiveis inadequados (por exemplo, produtos de limpeza) e, em particular, os seguintes:
utilizagdo incorrecta ou nao conforme do Produto, utilizagdo do Produto de uma forma incompativel com a sua utiliza¢do
prevista,

reparagdes ou alteragdes ao Produto efetuadas por pessoas nio autorizadas.

A reparagao ao abrigo da garantia ndo inclui os trabalhos que o comprador é obrigado a efetuar ele préprio e a expensas suas (em
particular, a limpeza e a manuten¢do nio sdo cobertas pela garantia).

O comprador perdera todos os direitos decorrentes da garantia se, em caso de dete¢ao de um defeito, nado tomar imediatamente
as medidas adequadas para atenuar os danos ou para dar ao Garante a possibilidade de reparar o defeito.

O vendedor nio serd responsavel pela pontualidade das reparagdes em garantia se a sua atividade for perturbada por
circunstancias imprevisiveis de for¢a maior (por exemplo, guerra, perturbagdes internas, inundagdes, incéndios, furacoes,
tempestades, terramotos, etc., restrigdes governamentais).

A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do comprador ao abrigo das disposi¢oes de garantia legal para defeitos das
mercadorias vendidas.

O periodo de garantia referido na se¢io 3 sera prorrogado por um periodo que se inicia na data em que o comprador solicitar, de
forma razodvel, a reparagdo do produto e termina na data em que o comprador for notificado pelo Garante de que a reparagio
foi concluida.

Os componentes substituidos ao abrigo desta garantia estdo sujeitos 4 mesma garantia que os componentes defeituosos.

O comprador pode igualmente fazer valer os seus direitos apds o termo do periodo de garantia previsto no n.° 3. Nesse caso,
cabe-lhe provar que a descoberta do defeito ocorreu antes do termo desse prazo.

Em todas as matérias nao reguladas no presente cartao de garantia, aplicar-se-ao as disposigdes do Cédigo Civil.

Os componentes sujeitos a desgaste natural durante a utilizagdo nao estdo cobertos pela garantia.

A garantia ndo cobre os produtos que apresentem danos mecanicos ndo imputdveis ao fabricante ou ao importador,
nomeadamente devido a uma utilizag¢io incorrecta ou a um caso de forga maior.
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INFORMATII GENERALE

Va multumim pentru achizitionarea skateboard-ului
companiei noastre. Pentru a vd bucura si utiliza produsul
in siguranta, va rugam sa acordati timp pentru a citi acest
manual.

Urmand instructiunile asigurati utilizarea sigurd a
skateboard-ului. Cititi cu atentie instructiunile inainte de a
folosi skateboard-ul si pastrati-le pentru referinte ulterioare.
Produsul este destinat utilizatorilor cu greutate corporald
de la 20 kg. Copiii sub 8 ani trebuie si fie sub supraveghere
constanta de catre adulti atunci cind folosesc skateboard-ul.

Un skateboard poate fi folosit doar de o singuri persoana.

ATE TEHNICE

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Numar lot: SER202312

Dimensiuni: 42x12.5x11cm

Tip rulment: ABEC-5

Diametrul rotii: 50 mm

Liatimea rotii: 36 mm

Material realizat: deck: PP, roti: PVC, axe: PP

REGULI PENTRU UTILIZAREA SIGyRA
A SKATEBOARDULUI SI AVERTIZARI

1. Cititi cu atentie instructiunile intregi inainte de
utilizare.

2. Pistrati instructiunile §i informatiile din ambalaj

pentru consultare ulterioara.

Atentie! Utilizatorul de skateboard trebuie si aiba in

timpul conducerii protector pentru genunchi, coate,

mainii si casc!

Cand va dati pe skateboard trebuie sd purtati pantofi

puternici cu talpd antiderapantd. Se recomandé purtarea

de reflectoare.

Cand va dati pe un skateboard, vd rugdm si respectati

prevederile Legii traficului rutier. Nu-l folositi pe

drumurile publice si pe traseele pentru biciclete.

Conduceti pe suprafete plane, curate, uscate, departe de

alti participanti la trafic.

Pentru skateboard, alegeti zone care sunt lipsite de

obstacole.

Nu conduceti in zone inundate cu apa sau care contin:

pete umede, zdpada, gheata, nisip, pietris etc.

Al grija de tine si de ceilalti in timp ce va deplasati pe

skateboard.

Incepitorii trebuie supravegheati tinandu-i de mana in

timpul skateboarderului.

10. Remorcarea utilizatorilor de skateboard cu biciclete sau
masini este interzisa.

11. Nu conduceti un skateboard pe teren abrupt si inclinat.

12. Asigurati-vé ca utilizatorul de skateboard poate frana si
opri.

13. Franarea skateboard-ului are loc treptat. Utilizatorul de
skateboard trebuie sa tind cont de acest lucru la franare
si trebuie sa se asigure cd are suficient spatiu pentru a se
opri.

14. Inainte de a merge pe un skateboard, asigurati-va ci toate
rotile si piesele din plastic nu sunt slibite, zgariate sau
deteriorate.

15. Verificati in mod regulat daci piulitele de blocare a rotilor
sunt stranse, deoarece piulitele desfacute pot pierde
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eficienta in asigurarea utilizarii in siguranta a produsului.

16. Asigurati-va ca mecanismul de control al skateboard-ului
functioneazi corect, a fost reglat in mod corespunzitor si
cé toate elementele de blocare sunt stranse.

17. Intretinerea constanta a skateboard-ului in stare buni
creste siguranta de utilizare a acestuia.

18. Verificati-vi regulat skateboard-ul.

19. Nu folositi un skateboard deteriorat.

20. Skateboard-ul este folosit doar pentru deplasare de
recreere.

21. Nu faceti modificari la skateboard, deoarece pot reduce
siguranta.

UTILIZAREA SKATEBOARDULU-I

ATENTIE! Deplasarea pe skateboard poate fi periculoasa!
« Pentru skateboard, alegeti locuri care va va imbunitati
abilitétile, evitati trotuarele si strazile in care s-au intamplat
accidente grave pentru cilatori s-au alte persoane.

« Este necesar ca copiii sub 8 ani si se deplaseze sub
supravegherea constanta a tutorilor.

« Invita-ti totul incet, mai ales trucuri noi. Cand pierdeti
echilibrul, nu asteptati pAnd cind veti cadea, ci opriti-vd si
incepeti din nou. La inceput, alunecati in jos pe pantele line.
Apoi, dintr-o panti care di o vitezd nu mai mare decét ceala
care poti siri de pe bord fira a cidea.

« Cea mai gravd vatimare de pe skateboard este
fractura osoasa - invatd si cazi (de preferinta prin
curbare / rotire), la inceput, fira skateboard.

« Utilizatorii de skateboard care incep lectia de deplasare
trebuie sd se antreneze cu un prieten sau cu un parinte.
Cele mai periculoase accidente se petrec in prima luna de
conducere.

« Inainte de a sari de pe un skateboard, uita-te unde poti
ajunge, astfel incat si nu rinesti pe cineva.

« Evitati skateboarding-ul pe suprafete umede si inegale.

« Alatura-te unui club din zona ta pentru a afla mai multe.
Dovedeste-ti cd esti un skateboarder bun si ai grija de
sdndtatea ta si a celor din jur.

L.Inainte de a incepe utilizarea

Deschideti ambalajul si scoateti cu atentie skateboard-ul.
Verificati daca setul nu este deteriorat. Asigurati-va cd partile
din plastic nu sunt cripate. Dacd descoperiti ca o parte
lipseste sau dacd skateboard-ul a fost deteriorat, nu folositi
skateboard-ul, ci contactati vanzitorul. Salvati ambalajul sau
aruncati-1 in conformitate cu reglementirile locale.

Atentie! Pentru siguranta copiilor, nu lasati partile accesibile
ale ambalajului si nu le puneti la dispozitia copiilor pentru
joaca. Pericol de sufocare!

2. Skateboarding

a) La prima incercare, cereti unei alte persoane sa va sprijine,
daca este nevoie. Stai vag pe un skateboard, cu picioarele
usor indoite la genunchi si roaga-i pe cealaltd persoani sa te
tragd usor. Acest lucru vd va permite s va familiarizati cu
skateboard-ul.

b) Dacd vd simtiti increzédtori si nu aveti probleme cu
mentinerea echilibrului, incercati sd vd conduceti singur.
Pentru a incepe mersul inainte, puneti un picior pe
skateboard si celalalt impingeti-va de pe sol. Dupi ce obtineti
viteza potrivitd, puneti si celdlalt picior pe placa. Stai un pic
lateral, priveste in directia de deplasare, inclinati-va corpul



usor inainte. Intoarceti-vd schimband greutatea pe partea

dreapti sau, respectiv pe partea stinga.

o Dacd aveti probleme si vd mentineti echilibrul, nu
asteptati pAnd cand cadeti, ci coborati cu atentie de pe
skateboard si incercati din nou.

o Deplaseazi-te cu o vitezd incit si poti controla
skateboard-ul si cobori in siguranta in orice moment.
Nu uitati sa va ajustati viteza de conducere la nivelul de
calificare.

o Utilizati tehnici de conducere standard, excluzind orice
evolutie si salturi.

o Pentru a invita si imbunitati tehnica de skateboarding,
folositi sfatul unui instructor cu experienta.

3. Fréanare

o Tanulj meg fékezni.

o Gy6z6dj meg arrdl, hogy a gordeszkas tisztaban van azzal,
hogy mindig be kell tartani a sziikséges féktavolsagot.

a) Franarea cu pantoful

o scoate-ti piciorul posterior de pe placd in timp ce te
deplasezi

o puneti-l incet §i plat pe pamant, apoi frecati-1 de sol cu
talpa pantofului

Atentie! Asigurati-va cd puneti piciorul plat, paralel cu placa
(unii preferd sa franeze cu degetele) si lent mareste presiunea.
Atentie! Franarea prea rapidd poate provoca o cadere.
b) Saltul de pe skateboard
In timpul deplasarii, poti sari de pe placa pe lateral.
Atentie! Utilizarea ca ultima solutie, deoarece dupa aterizare,
placa este in afara controlului utilizatorului si poate provoca
vatidmarea altcuiva sau deteriorarea proprietatii.
4. Schimbul rotilor
Rotile de skateboard sunt supuse uzurii naturale, mai rapide
sau mai lente, in functie de stilul de deplasare, sol, inaltimea
si greutatea utilizatorului, precum si conditiile meteorologice
si materialul si gradul de duritate al rotilor. Inainte de
deplasare, verificati intotdeauna daca rotile sunt stranse si
toate atasamentele / conexiunile la fel. Daca diametrul rotilor
este cu peste 4 mm mai mic decat dimensiunea initiald, roata
trebuie inlocuita.

a) Desfaceti piulitele de blocare folosind o cheie sau o cheie

prizé (nu sunt incluse).

b) Inlocuiti rotile (toate) in conformitate cu dimensiunile din

sectiunea 2 Date tehnice.

¢) Strangeti piulitele de blocare.

ATENTIE! Skateboard-ul este folosit pentru activitati de

agrement si recreere activa in aer curat. Nu faceti niciodata

acrobatii s-au salturi, deoarece acesta nu este un produs
conceput pentru acest tip de activitate.

REGLAREA ROTILOR $I A TRUCK-URILOR

Inainte de a pleca, verificati daca toate rotile se rotesc in
acelasi mod. Daca una dintre roti se roteste mai incet decat
celelalte, inseamni ca rotile nu sunt reglate corect. Strangeti
piulitele in mod corespunzitor, astfel incat toate rotile sa se
roteasca fira probleme. Retineti ca dacd slabiti prea mult
piulitele, puteti deteriora rulmentii sau puteti face ca rotile sa
sedesprinda.

Reglarea truck-urilor se face prin strangerea corectd
a pivotului, care este surubul mare din mijlocul truck-ului.
Acest surub este responsabil pentru cat de mult se roteste
skateboardul. In timp ce ajustati piesele, trebuie si va
asigurati ca skateboardul dvs. are toate benzile de cauciuc. Cu
cat strangeti mai mult piulita de pe pivot, cu atéat skateboardul
este mai stabil, dar are mai putina torsiune. Pe de alta parte,
daca slabiti piulitele de pe pivot, skateboardul va deveni mai
rigid la torsiune, dar mai putin stabil. Gradul de reglare
depinde de preferintele dumneavoastra si de cat de avansat

sunteti in utilizarea vehiculului. VA rugam sa retineti cd
daca slabiti prea mult piulitele, puteti reduce siguranta si
deterioraskateboardul.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Curatati si uscati skateboard-ul dupi fiecare folosire.

2. Verificati regulat starea rotilor, rulmentii, helicitatea
si starea generald a skateboard-ului pentru a evita orice
pericol in timpul folosirii.

3. Verificati regulat skateboard-ul dacad nu exista fisuri §i
deterioriri. Dacd sunt nu folositi skateboard-ul.

4. Verificati si indepartati marginile ascutite, care s-ar putea
sa fi aparut in timpul utilizarii skateboardu-lui

5. Curitati placa cu o cArpa umeda si sdpun, apoi stergeti-o
péni la uscat.

6. Placa trebuie depozitata intr-un loc uscat, departe de
lumina directd a soarelui.

7. Rulmentii trebuie curitati si intretinuti in mod regulat. Ei

trebuie curitati cu grija de praf, noroi si alte murdariri cu
o0 carpd sau o perie moale. In plus, se recomanda utilizarea
unui lubrifiant in conformitate cu instructiunile de pe
ambalaj.

REPARARE

Pe piata sunt disponibile diferiti rulmenti, clasificate in functie
de rezistenti si duritate. In cazul inlocuirii rulmentilor si
rotilor, asigurati-vé ca sunt instalate componente dintr-o clasa
similara, aga cum este specificat in specificatia produsului.

DEPOZITARE $I TRANSPORT

Se recomandd depozitarea skateboard-ului intr-o cutie
de carton sau invelitd intr-o tesdtura (de exemplu, patura,
prosop). Pastrati intotdeauna skateboard-ul intr-un loc uscat
si ventilat, nu la indeména copiilor. Protejati-vé skateboard-
ul de vibratii si lovituri in timpul transportului.
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DATA DE INCEPERE T D DATA PRELUNGIRII
A REPARATIEI SERVICII DE REPARATII GARANTIEI

DATA $I SEMNATURA

NUMARUL DE SERIE AL 4 < STAMPILA MAGAZINULUI
APARATULUI DATA VANZARII SISEMNATURA VANZATORULUI

CONDITII GENERALE DE GARANTIE

1.

w

15.
16.

17.

Seven Polska Sp. z 0.0. cu sediul ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Poland, denumita in continuare Garant,
garanteazd, cd produsul care beneficeazé de aceasta garantie este liber de vicii fizice care ar putea micsora valorile si utilitatea
acestuia, este nou, executat din materiale corespunzitoare si liber de vicii juridice.

Responsabilitatea pentru garantia acordaté acopera exclusiv defectele care rezulta din cauze imputabile produsului vandut.
Perioada de garantie este de 12 luni si se calculeazi de la data cumpararii produsul.

Certificatul de garantie este valabil, daca este completat pe un document original si cuprinde date privind Produsul (marca,
tip, numdr de serie) si data de vnzare, stampila si semnatura vanzatorului si semnatura Cumparatorului. Orice stergeri sau
corecturi efectuate pe certificatul de garantie atrage dupa sine anularea garantiei.

Realizarea drepturilor de garantie va avea loc dupa prezentarea Garantului certificatului valabil de garantie impreuni cu
dovada de cumparare si confirmarea inscrisurilor din certificatul de garantie cu starea reald.

Viciile care devin evidente in perioada de garantie vor fi indepértate fara plata de ctre Garant sau de entitatea indicata de
acesta in termen cit mai scurt, pana la 14 zile de la data primirii Produsului pentru reparare.

Termenul de indepértare a viciilor mentionat la alin. 7 poate fi prelungit cu perioada necesara pentru importarea
componentelor indispensabile.

Produsul va fi trimis de citre Cumpdrator la Garant pe costul Cumpératorului. Produsul va fi trimis in stare completa,
corespunzator protejat in timpul transportului. Dacd nu va fi corespunzitor ambalat de riscul de deteriorare a Produsului in
timpul transportului va fi responsabil Cumparitorul.

Garantia nu cuprinde daune pricinuie din cauze exterioare, printre altele, mecanice, produse de fenomene metereologice
nefavorabile, impurititi, udare, deteriordri cauzate de utilizarea unor materiale neadecvate de intretinere ( de ex. agenti de
curdtare) si in special care sau produse din cauza:

utilizérii in mod incompatibil cu instructiuniile de utilizare al Produsului,

utilizdrii Produsului in mod incompatibil cu destinatia,

reparatii sau modificiri ale Produsului efectuate de persoane aeautorizate.

. Reparatiile in garantie nu acopera operatiunile care trebuie efectuate de Cumpiritor pe contul i costul sdu propiu (in

special garantia nu cuprinde curatare i intretinere).

. Cumparatorul pierde toate drepturile rezultate din garantie dacd in cazul constatarii viciului nu ia imediat masurile

corespunzatoare de a micsora dauna sau de a da Garantului posibilitatea de indepértare a viciului.

. Vanzatorul nu este responsabil de respectarea termenelor de reparare in garantie in cazul in care activitatea sa a fost

perturbata din cauza circumstantelor de fortd majora care nu se putea prevede (de ex. razboi, tulburiri interne, inundatii,
uragan, furtuna, cutremuri etc. restrictii impuse de guvern).

. Prezenta garantie nu exclude, nu limiteaza si nu suspenda in niciun fel drepturile Cumpdaratorului care rezult din dispozitiile

privind garantia pentru defectele constatate la produsul vandut.

. Perioada de Garantie mentionata la art. 3 va fi prelugita cu perioada care incepe la ziua in care Cumpiritorul a solicitat in

mod justificabil necesitatea de reparare a Produsului si se termina in ziua in care Cumparatorul va fi instiintat de Garant
despre terminarea reparatiei.

Componentele inlocuite in cadru acestei garantii vor fi cuprinse de aceeasi garantie ca piesele defecte.

Cumpiritorul poate sa de asemenea exercitd drepturile sale dupa terminarea perioadei de garantie mentionata la alin. 3. In
acest caz el are obligatia de a dovedi ca viciile au aparut inainte de terminarea garantiei.

Toate aspectele care nu sunt reglamentate in acest certificat de garantie vor fi guvernate de prevederile din Codul Civil.

Garantia nu se aplica componentelor supuse uzurii naturale in timpul utilizarii.
Garantia nu acoperd produsele cu daune mecanice care nu sunt cauzate de vina producatorului sau a importatorului si in
special, din cauza unei utilizari defecte sau care rezulta din forta majora.
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OPSTE INFORMACIJE

Hvala vam §to ste kupili skejtbord nase kompanije. Da biste
mogli bezbedno uzivati i koristiti proizvod, molimo vas da
procitate ovaj prirucnik.

Sledenje uputstva obezbedice sigurnu upotrebu skejtborda.
Pazljivo proditajte uputstva pre upotrebe skejtborda i
sacuvajte ih za kasnije reference. Proizvod je namenjen
korisnicima telesne tezine do 20 kg. Deca mlada od 8 godina
moraju biti pod stalnim nadzorom odrasle osobe kada koriste
skejtbord. Skejtbord moze istovremeno koristiti samo jedna
osoba.

TEHNICKI PODACI

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Br. lota: SER202312

Dimenzije: 42x12.5x11cm

Tip lezaja: ABEC-5

Precnik toc¢ka: 50 mm

Sirina toc¢ka: 36 mm

Material izrade: ploca: PP, to¢kovi: PVC,
kolica: PP

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU
SKEJTBORDA | UPOZORENJA

Pazljivo procitajte celokupna uputstva pre upotrebe.
Sacuvajte uputstva i informacije na pakovanju da biste ih
kasnije iskoristili.

Oprez! Korisnik skejtborda mora imati zastitnike za

kolena, laktove i ru¢ne zglobove, kao i kacigu za vrijeme

voznje!

Nosite snazne cipele sa neklizaju¢im donom za voznju

skejtbordom. Preporucuje se noenje refleksnih oznaka.

Prilikom voZnje na skejtu, pridrzavajte se odredbi Zakona

o drumskom saobracaju. Ne upotrebljavajte skejtborda

na javnim putevima i biciklistickim stazama. Vozite se

na ravnim, ¢istim, suvim povr§inama, daleko od ostalih
udesnika u saobracaju.

Za skejtbording izaberite podru¢ja bez prepreka.

Ne vozite se u podru¢jima koja su preplavljena vodom ili

sadrze: vlazne tacke, sneg, led, pesak, ljunak, itd.

Vodite ra¢una o sebi i drugima dok vozite skejtbord.

Pocetnike treba nadgledati drzeci ruku skejtbordera.

10. Vucenje  korisnika  skejtbordova  biciklima  ili
automobilima je zabranjeno.

11. Ne vozite se na skejtbordu po strmim i kosim terenima.

12. Proverite da li korisnik skejtborda zna ko¢iti i zaustaviti
se.

13. Kocenje skejta se odvija postepeno. Korisnik skejtborda
to mora imati na umu tokom kocenja i mora osigurati da
ima dovoljno prostora za zaustavljanje.

14. Pre pocetka voznje na skejtu, proverite da li svi to¢kovi i
plasti¢ni delovi nisu labavi, ogrebani ili o$teceni.

15. Redovno proveravajte da li su matice za blokiranje
tockova ¢vrsto zategnute, jer labave matice mogu izgubiti
efikasnost u obezbedenju sigurnog kori$c¢enja proizvoda.

16. Proverite da li mehanizam za upravljanje skejtbordom
ispravno radi, da je pravilno pode$en i da su svi matice
¢vrsto zategnute.

17. Konstantno odrZzavanje skejtborda u dobrom stanju
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povecava sigurnost njegove upotrebe.
18. Redovno pregledavajte stanje skejtborda.
19. Ne koristite o$tecen skejtbord.
20. Skateboard je namenjen iskljucivo rekreativnoj upotrebi.
21. Nevrsite nikakve izmene na skejtbordu jer mogu umanjiti
bezbednost.

UPOTREBA SKEJTEBORDA

UPOZOREN]JE! Voznja skejtbordom moZe biti opasna!

o Za skejtbording odaberite mesta gde cete poboljsati
svoje vestine, izbegavajte trotoare i ulice na kojima su se
vozac¢ima i drugim ljudima dogodile ozbiljne nesrece.

o Potrebno je da se deca mlada od 8 godina voze pod
stalnim nadzorom staratelja.

« Utite sve polako, posebno nove trikove. Kad izgubite
ravnotezu, ne ¢ekajte dok ne padnete, ve¢ stanite i po¢nite
ponovo. Na pocetku kliznite niz blage padine. Zatim sa
nagiba §to daje brzinu ne ve¢u od one na kojoj mozZete
iskoditi sa daske bez pada.

« Najozbiljnije povrede na skejtbordu su prelomi
kostiju - naucite da padate (po mogucénosti uvijanjem/
kotrljanjem), u pocetku bez skejtborda.

« Korisnici skejtbordova koji po¢inju da voze trebalo bi da
treniraju sa prijateljem ili roditeljem. Najopasnije nesreée
desavaju se u prvom mesecu voznje.

«  Pre nego $to iskoite sa skejtborda, pogledajte kuda ona
moze oti¢i da ne povredi nekoga drugog.

o Izbegavajte voznju na skejtbordu na mokrim i neravnim
povrsinama.

o Pridruzite se klubu iz svog kraja kako biste saznali vise.
Dokazite da ste dobar skejtborder i vodite ra¢una o svom
i drugih zdravlju.

1. Pre nego $to po¢nete da koristite
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite skejtbord. Proverite
da li je uredaj neo$tecen. Uverite se da plasti¢ni delovi
nisu napukli. Ako utvrdite da neki deo nedostaje ili je
skejt o$tecen, nemojte koristiti skejtbord, ve¢ kontaktirajte
prodavca. Spremite ambalazu ili odloZite u skladu sa lokalnim
propisima.

Ompes! Radi bezbednosti dece, ne ostavljajte slobodno

dostupne delove ambalazZe i ne stavljajte ih na raspolaganje

deci za igru. Opasnost od gusenja!

2. Voinja skejtbordom

a) Pri prvim pokusajima zamoliite drugu osobu da vas po

potrebi podrzi. Stanite lagano na skejtbordu s nogama blago

savijenim u kolenima i zamolite drugu osobu da vas lagano
povuce. To ¢e vam omoguciti da se upoznate sa skejtbordom.

b) Ako se osecate samouvereno i nemate problema da

odrzavate ravnotezu, pokusajte da se samostalno vozite. Da

krenete napred, stavite jednu nogu na skejtboard, a drugom

gurnite se s tla. Nakon $to ste postigli pravu brzinu, stavite i

drugu nogu na dasku. Stanite malo bo¢no, gledajte u smjeru

voznje, blago nagnite torzo prema naprijed. Trebalo bi da
skretate tako §to Cete tezinu odgovarajude prebaciti na desnu

ili levu stranu.

« Akoimate problema sa odrzavanjem ravnoteZe, ne ¢ekajte
dok ne padnete, ve¢ pazljivo sidite s skejta i pokusajte
ponovo.

o Vozite se takvom brzinom da u svakom trenutku mozete
da upravljate skejtbrom i bezbjedno ga napustite. Ne



zaboravite da prilagodite brzinu voZnje vasem nivou
vestine.

o Koristite standardne tehnike voznje isklju¢uju¢i bilo
kakve evolucije i skokove.

o Da biste naudili i poboljsali vasu tehniku voZznje
skejtbordom, koristite savete iskusnog instruktora.

3. Kocenje

«  Naudite da kocite.

o Vodite ra¢una da li uvek znate kao skejteborder da treba
da odrzavate tacan razmak neophodan za kocenje.

a) Kocenje cipelom

o dokvozite, skidate zadnju nogu sa daske

« polako polozite je na zemlju, a zatim trljajte potplatom
cipele o tlo

Oprez! Obavezno stavite stopalo ravno, paralelno sa daskom

(neki radije koce prstima) i polako povecavate pritisak.

Oprez! Prebrzo koc¢enje moze prouzrokovati pad.

b) Iskakanje sa skejtborda

Kada vozite, skoite sa skejta u stranu.

Oprez! Koristite kao krajnje sredstvo, jer nakon iskakanja

skejt je van kontrole korisnika i moze naneti Stetu nekome

drugom ili ostetiti imovinu.

4. Zamena to¢kova

Tockovi za skejtbord troSe se prirodno, brze ili sporije, u

zavisnosti od stila voZnje, tla, visine i tezine korisnika, kao

i vremenskih uslova i materijala i stepena tvrdoce tockova.

Pre nego $to pocnete da vozite, uvek proverite da li su svi

tockovi pravilno zategnuti i da li su svi prikljucci / spojevi

pravilno zategnuti. Ako je pre¢nik to¢kova manji za 4 mm od

prvobitne veli¢ine, to¢ak se mora zameniti.

a) Odvijte matice za blokiranje pomocu vilastog kljuca ili

nasadnog klju¢a (nije uklju¢en u set).

b) Zamenite tockove (sve) u skladu sa dimenzijama iz odeljka

2 Tehnicki podaci.

) Zategnite zaporne matice.

NAPOMENA! Skejtbord se koristi za aktivno provodenje

slobodnog vremena i rekreativnu voznju na svjezem vazduhu.

Nikada ne radite nikakve akrobacije ili skokove jer ovo nije

proizvod namenjen za ovu vrstu aktivnosti.

PODESAVANJE TOCKOVA | OSOVINA

Pre pocetka voznje proverite da li se svi tockovi okrecu isto.
Ako se jedan od njih okrece sporije od ostalih, to znaci da
su neispravno podeseni. Da biste ih podesili, odgovarajuce
zategnite matice tako da se svi to¢kovi okre¢u ravnomerno.
Treba imati na umu da previSe popustanja matica moze
uzrokovati o$tecenje lezajeva ili otpustanjetockova.

Podesavanje osovina se zasniva na ispravnom zatezanju
kingpina, tj. velikog zavrtnja na sredini osovine. Ovaj
zavrtanj odgovara za stepen skretanja skejtborda. Prilikom
podesavanja osovina, uverite se da skejtbord ima sve gumice.
Sto vige zategnete maticu na kingpinu, to veca je stabilnost
tokom voZnje skejtbordom, ali manja sposobnost skretanja.
Otpustanje matica ¢e obezbediti ve¢u sposobnost skretanja
skejtborda, ali ¢e skejtbord pri tome biti manje stabilan. Stepen
regulacije zavisi od preferencija i stepena vestina korisnika
naprave. Imajte na umu da previSe otpu$tanja matice moze
smanjiti bezbednost i uzrokovati ostecenjeskejtborda.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Skejtbord bitrebalo ocistitii osusiti nakon svake upotrebe.

2. Redovno proveravajte stanje tockova, lezajeva, moguénost
skretanja i opste stanje skejta kako biste izbegli bilo kakvu
opasnost tokom kori$¢enja.

3. Redovno pregledavajte skejtbord na pukotine i ostecenja.
Ako ih primetite ne koriste skejtborda.

4. Redovno proveravajte i uklanjajte ostre ivice koje su se
pojavile tokom kori$éenja skejtborda.

5. Otistite skejt vlaznom krpom i sapunom, a zatim obrisite
do suvog.

6. Skejt treba Cuvati na suvom mestu daleko od direktne
sunceve svetlosti.

7. Lezajeve treba redovno cistiti i odrzavati. Lezajeve treba

pazljivo o¢istiti od prasine, blata i drugih prljavstina
krpom ili mekom ¢etkom. Pored toga, preporucuje se
upotreba maziva u skladu sa uputstvima na pakovanju.

POPRAVKA

Na trzidtu su dostupni razli¢iti lezajevi, klasifikovani prema
¢vrstoéi i tvrdoéi. Prilikom zamene lezajeva i tockova
proverite da li su ugradene komponente sli¢ne klase koja je
navedena u specifikaciji proizvoda.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Preporucuje se ¢uvanje skejtborda u kartonskoj kutiji ili
umotano u tkaninu (npr. ¢ebe, peskir). Uvek ¢uvajte skejtbord
na suvom i prozra¢nom mestu, van domasaja dece. Zastitite
svoj skejtbord od vibracija i udaraca tokom transporta

C€

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac/ Gyart6/ Produttore/ Gamintojas/
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GARANCIJA

DATUM POCETKA y . DATUM PRODUZENJA ) .
POPRAVKA OBIM POPRAVKA GARANCIJE DATUM I POTPIS

PECAT PRODAVNICE I POTPIS
PRODAVCA

SERIJSKI BROJ UREDAJA DATUM PRODAJE

OPSTI USLOVI GARANCIJE

1.

w

15.
16.

17.

18.

Seven Polska Sp. z 0.0. sa sedi$tem na ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goslina, Poland, u daljem tekstu: Garant, garantuje
daje proizvod pokriven ovom garancijom osloboden fizickih nedostataka koji mogu smanjiti njegovu vrednost ili korisnost,
nov, napravljeni od odgovaraju¢ih materijala i bez zakonskih defekata.

Odgovornost u okviru garancije obuhvata samo kvarove nastale zbog uzroka koji su svojstveni prodatoj stvari.

Garantni rok je 12 meseci od datuma predaje proizvoda Kupcu.

Garancija je vazec¢a ako je napravljena na originalnom formularu i sadrzi podatke o Proizvodu ( marku, tip, fabri¢ki
broj) i datum prodaje, pecat i potpis prodavca i potpis Kupca. Svaka brisanja ili ispravke napravlene na garantnom listu
podrazumevaju njeno otkazivanje.

Realizacija garancijskih prava e se odrzati nakon $to se Garantu preda vazeca garancija zajedno sa dokazom o kupovini i
potvrdivanju uskladenosti odredaba garantne kartice sa stvarnim stanjem.

Defekti koji su otkriveni tokom garantnog perioda ¢e bez naknade biti uklonjeni od strane Garanta ili subjekta kojeg je
naznacio, $to je pre moguce, ne duze od 14 dana od dana prijema Proizvoda na popravku.

Rok za uklanjanje nedostataka iz stava 7 moZe se produziti do vremena potrebnog za uvoz neophodnih rezervnih delova.
8Proizvod treba se dostavi od strane Kupca Garantu na ra¢un Kupca. Proizvod treba da se isporuci u kompletnom stanju i
da bude pravilno obezbeden tokom transporta. U nedostatku odgovarajuc¢e ambalaze, rizik od o$tecenja Proizvoda tokom
transporta snosi Kupac.

Garancija ne pokriva §teta prouzrokovanih spolja$njim uzrocima, kao §to su mehanicka, uzrokovane atmosferskim
fenomenima, zagadenjem, poplavama, o$te¢enjem uzrokovanim upotrebom nepropisnih potro$nih materijala (npr.
sredstava za Ci§cenje), a posebno nastalih zbog sljede¢ih dogadaja:

nepropisne ili u suprotnosti sa uputstvom upotrebe Proizvoda,

upotrebe proizvoda na na¢in koji nije u skladu sa njegovom namjenskom upotrebom,

popravaka ili modifikacija Proizvoda od strane neovlas¢enih lica.

. Garancijska popravka ne uklju¢uje aktivnosti koje je Kupac duzan da izvrsi samostalno i na svoj tro$ak (pogotovo, garancija

ne obuhvata ¢i$¢enja i odrzavanja).

. Kupac gubi sva prava koja proizilaze iz garancije ako u slucaju pronalazenja neispravnosti ne preduzme odgovarajucih

koraka za smanjenje $tete ili davanja Garantu mogu¢nosti uklanjanja defekta.

. Prodavac nije odgovoran za pravovremenu garancijsku popravku ako je njegova aktivnost uznemiravananepredvidenim

okolnostima karaktera vise sile (npr. rat, unutrasnji nemiri, poplava, vatra, uragan, oluja, zemljotres itd., ogranicenja koje
primenjuje vlada).

. Garancija ne isklju¢uje, ogranicava ili obustavlja prava Kupca u skladu sa odredbama jamstva za nedostatke u predmetukoji

se prodaje.

. Period vazenja Garancije iz stava 3 ¢e biti produZen za period koji po¢inje na dan razumnog obavestenja od straneKupca

o potrebi popravke proizvoda i koji se zavr$ava na dan kada je Kupac obavesten od strane Garanta o zavrSetku popravke.
Elementi navedeni u okviru ove garancije podlezu istoj garanciji kao defektivni elementi.

Kupac moze potraditi svoja prava i nakon isteka garantnog roka navedenog u stavu 3. U takvom slu¢aju, on je duzanda
dokaze da je taj nedostatak otkriven prije isteka tog roka.

Odredbe Gradanskog zakonika primenjuju se na sva pitanja koja nisu pokrivena ovom garancijom.

Odredbe Gradanskog zakona primjenjivat ¢e se na sva pitanja koja nisu obuhvaéena ovom jamstvenom karticom.

Garancija ne pokriva komponente koje su izloZene prirodnom habanju tokom upotrebe.
Garancija ne pokriva proizvode sa mehanickim ostecenjima koja nisu prouzrokovana greskom proizvodaca ili uvoznika,
posebno zbog neispravne upotrebe ili posledica vise sile.



20 kg
max.

SE - SKATEBOARD
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ALLMAN INFORMATION

Tack for att du har képt en skateboard. For att njuta av och
anvinda produkten sdkert, ta dig tid att ldsa denna manual.
Genom att folja instruktionerna sikerstalls siker anvindning
av skateboards. Lds instruktionerna noggrant innan du
anvinder skateboarden och spara dem for framtida bruk.
Produkten ar avsedd for anvindare som véger upp till 20
kg. Barn under 8 ar bor 6vervakas konstant nar de anvinder
skateboarden. En skateboard far endast anvindas av en
person it gangen.

TEKNISK INFORMATION

Modell:59260, 59261, 34040, 34041, 59509

Partinummer: SER201912

Dimension: 42x12.5x11cm

Lagersort: ABEC 5

Hjuldiameter: 50 mm

Hjulbredd: 36 mm

Material: kiva: polypropen, hjul: PVC, lastbilar: polypropen

SAKERHETSREKOMMENDATIONER
OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Lisinstruktionerna noggrant innan anvindning.

2. Spara instruktionerna och informationen frin
forpackningen for framtida bruk.

3. Observera! Anvindaren av skateboarden bor bira kni-,
armbégs- och handledsskydd samt hjalm nar de aker!

4. Birhallbaraskor medhalkfriasulor for skateboardakning.
Det rekommenderas att bira fluorescerande element.

5. Nir du aker skateboard, folj vigtrafiklagarna. Ak inte
skateboard pa allminna vigar och cykelbanor. Ak pa
plana, rena, torra ytor, langt ifrdn andra vagtrafikanter.

6. Vilj omraden utan hinder for skateboardékning.

7. Kor inte pd 6versvimmade omraden eller omrédden med:
bléta flickar, sné, is, sand, grus, etc.

8. Tahand om dig sjilv och andra nir du dker skateboard.

9. Overvaka oerfarna anvindare genom att halla

skateboardékaren i handen.

10. Att bogsera skateboardikare med cyklar eller bilar &r
forbjudet.

11. Ak inte skateboard pa branta och sluttande ytor.

12. Sakra att skateboardanvindaren kan bromsa och stanna.

13. Bromsningen av skateboarden sker gradvis. Anvindaren
av skateboarden maéste ha detta i dtanke nér de bromsar
och sikerstilla att de har tillrackligt med utrymme och
tid for att stanna.

14. Innan du éker skateboard, se till att alla hjul och plastdelar
inte ar losa, repade eller skadade.

15. Kontrollera regelbundet att hjulets lasmuttrar &r
atdragna, eftersom losa muttrar kan forlora effektivitet i
att sakerstalla att produkten anvinds sikert.

16. Sdkra att skateboardens kontrollmekanism fungerar
korrekt, har justerats ordentligt och att alla lasmuttrar ar
ordentligt atdragna.

17. Regelbunden underhall av skateboarden okar dess
sdkerhet vid anvdndning.

18. Kontrollera din skateboard regelbundet.

19. Anvind inte en skadad skateboard.

20. Skateboarden ar endast avsedd for rekreation.
21. Gor inga modifieringar av skateboarden eftersom de kan
minska sikerheten.

UANVANDNING AV SKATEBOARDEN

VARNING! Skateboardakning kan vara farligt!

o Vilj platser for skateboardakning for att forbattra dina
fardigheter, undvik trottoarer och gator dér allvarliga
olyckor har intréffat for akare och andra méanniskor.

o Barn under 8 ar bor 6vervakas konstant nir de anvinder
skateboarden.

« Lar dig allt lingsamt, sirskilt nya trick. Nir du tappar
balansen, vinta inte tills du faller, utan stanna och borja
om. I bérjan, 4k ner for milda sluttningar. Sedan fran en
sluttning som ger hastighet som inte ar storre an den som
gor att du kan hoppa av bridan utan att falla.

o De allvarligaste skadorna pa skateboards ar benbrott
- lar dig att falla (helst genom att rulla), i borjan utan
skateboard.

o Skateboardanvdndare som bérjar dka bor trina med en
vin eller fordlder. De farligaste olyckorna intraffar under
den forsta ménaden av akning.

o Innan du hoppar av skateboarden, se vart den kan dka sa
att den inte skadar nagon annan.

o Undvik att d4ka skateboard pa vata och ojamna ytor.

o Gémedienklubbiditt omrade for attlira dig mer. Bevisa
att du dr en bra skateboardakare och ta hand om din hélsa
och andra.

1. Innananvdndning
Oppna férpackningen och ta férsiktigt bort skateboarden.
Kontrollera att setet ar oskadat. Se till att plastdelarna inte
ar spruckna. Om du uppticker att en del saknas eller att
skateboarden har skadats, anvind inte skateboarden, utan
kontakta siljaren. Spara forpackningen eller kassera enligt
lokala foreskrifter.
Observera! For barns sikerhet, limna inte 16st tillgdngliga
delar av férpackningen och gor dem inte tillgangliga for barn
att leka med. Risk for kvdvning!
2. Skateboarding
a) Vid de forsta forsok, be en andra person att stodja dig om
det beh6vs. Sta lost pd en skateboard med dina ben négot
bojda i kndna och be den andra personen att dra dig latt.
Detta kommer att hjilpa dig att vanja dig vid skateboarden.
b) Om du kinner dig siker och inte har problem med att hélla
balansen, forsok att aka sjalv. For att borja framét, placera
ett fot pa skateboarden och knuffa ifran med det andra foten
mot marken. Efter att ha fatt ratt hastighet, placera dven ditt
andra fot pd bridan. Sta nédgot pa sidan, titta i fardriktningen,
luta din 6verkropp ndgot framat. Du bor svinga genom att
6verfora din vikt till hoger eller vinster sida.

¢ Om du har problem med att halla balansen, vinta inte
tills du faller ner, utan kliv forsiktigt av skateboarden och
forsok igen.

« Ak i en hastighet som gor att du kan kontrollera
skateboarden och kliva av den sakert nar som helst. Kom
ihég att anpassa din hastighet efter din fardighetsniva.

o Anvind standardakteknik utan evolution och hopp.

o Anvind rdd fran en erfaren instruktor for att lara dig och
forbattra din skateboarding teknik..

3. Bromsning



o Lirdigatt bromsa.

o Kontrollera att du alltid upprétthéller ratt avstand som
krévs for bromsning.

a) Bromsning med skon

o dutaravdet bakre benet fran bridan medan du aker

o satter lingsamt och platt pA marken, och sedan gnuggar
mot marken med sulan

Uppmairksamhet! Se till att du sitter din fot platt, parallellt

med bridan (vissa foredrar att bromsa med tirna) och oka

trycket langsamt.

Uppmarksamhet! For snabb bromsning kan orsaka ett fall.

b) Hoppa av bridan

o Hoppa avsidan av bridan medan du aker.

Uppmairksamhet! Anvind som en sista utvég, eftersom efter

landning, dr bradan ur anvandarens kontroll och kan orsaka

skada pa nagon eller skada egendom.

4. Hjulbyte

Skateboardhjul slits naturligt, snabbare eller lingsammare,

beroende pa akningsstil, mark, h6jd och vikt pa anvindaren,

samt vaderférhallanden och material och hardhetsgrad for

hjulen. Kontrollera alltid att alla hjul 4r ordentligt 4tdragna

och att alla fisten/kopplingar dr ordentligt dtdragna innan du

aker. Om diametern pa hjulen dr mer én 4 mm mindre én den

ursprungliga storleken, maste hjulet bytas ut.

a) Skruva loss lasmuttrarna med en skiftnyckel eller

hylsnyckel (ingér inte).

b) Byt ut hjulen (alla) enligt dimensionerna i avsnitt 2

Tekniska data.

¢) Atdrag lasmuttrarna.

UPPMARKSAMHET! Skateboarden anvinds for aktiv fritid

och rekreationsakning utomhus. Gor aldrig négra akrobatik

eller hopp eftersom detta inte dr en produkt som dr avsedd for

denna typ av aktivitet.

HUR MAN JUSTERAR HJUL OCH TRUCKAR

Se till att alla hjul snurrar med samma rullande hastighet
innan du borjar dka. Hjulen ar felaktigt justerade om nagot
av dem snurrar lingsammare 4n de andra. For att gora en
korrekt justering, dra &t axelmutter korrekt si att alla hjul
snurrar fritt. Observera att for 16sa axelmutter kan skada
lagren eller orsaka att hjulen lossnar.

Truckjustering innebdr att man drar 4t kingpinnen, vilket ar
en stor mutter i mitten av trucken. Den ar ansvarig fér hur
litt longboarden svinger. Nar du justerar truckarna, se till att
alla bushings ar narvarande. Att dra 4t kingpin-muttern gor
bridan mer stabil men mindre manévrerbar. A andra sidan,
att lossa kingpin-muttern gor att bradan svanger littare men
blir mindre stabil. Justeringsgraden beror pa individuella
preferenser och férmégor hos anvindaren. Observera att for
l6sa kingpin-mutter kan vara osakert och kan orsaka skada
pé longboarden.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Rengor och torka skateboarden efter varje anvindning.

2. Kontrollera regelbundet hjulens, lagrens, manovrerbarhet
och det allménna tillstindet pa skateboarden for att undvika
risker vid anvdndning.

3. Kontrollera regelbundet din skateboard for sprickor och
skador.

4. Om nagon skada finns, anvind inte skateboarden.

5. Kontrollera regelbundet och ta bort eventuella vassa kanter
som kan ha uppstatt vid anvindning av skateboarden.

6. Rengor bradan med en fuktig trasa och tval, och torka
sedan torr.

7. Bradan bor forvaras pa en torr plats borta fran direkt
solljus. Lagren bor regelbundet rengéras och underhéllas.

Lagren ska forsiktigt rengoras fran damm, smuts och
annan smuts med en trasa eller en mjuk borste. Dessutom
rekommenderas det att anvinda ett smorjmedel enligt
anvisningarna pa férpackningen.

REPARATION

Det finns olika lager tillgingliga pd marknaden,
klassificerade efter anvandning och hardhet. Nar lager och
hjul byts ut, se till att de nya elementen ér lika i klass som
produktspecifikationen..

FORVARING OCH TRANSPORT

Det rekommenderas att forvara en skateboard i en
pappkartong eller insvept i ett tyg (t.ex. filt, handduk).
Forvara alltid skateboarden pa en torr, ventilerad plats, utom
rackhall f6r barn. Skydda din skateboard frén vibrationer och
stotar under transport. .

Manufacturer/ NMpoussoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokevaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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GARANTI

REPARATIONENS OM- GARANTI

REPARATIONSDATUM FATTNING FORNYELSEDATUM

DATUM OCH SIGNATUR

BUTIKSTEMPEL OCH SALJARENS
SIGNATUR

ENHETENS SERIENUMMER FORSALJNINGSDATUM

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

1. Seven Polska Sp. z 0.0., féretaget med site pa ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Go$lina, Polen, hidanefter kallat Garanten,
garanterar att produkten som omfattas av denna garanti ska vara fri fran fysiska defekter som kan minska dess virde eller
lamplighet, r ny, tillverkad av 1ampliga material och fri fran réttsliga defekter.

2. Ansvar under garantin ticker endast defekter som hérror fran orsaker som dr inneboende i den salda varan.

3. Garantiperioden dr 12 ménader fran datumet f6r produktens frigivning till Képaren.

4. Garantikortet ska vara giltigt om det ar tryckt pa originalutskrift och innehaller uppgifter om Produkt (mirke, typ och
serienummer) samt frsiljningsdatum, stimpeln och siljaren samt koparens signatur. Eventuella raderingar eller korrigeringar
som gors hir kan leda till dess ogiltigforklaring.

5. Genomférandet av garantirdttigheter kommer att 4ga rum efter att Garanten presenterats med ett giltigt garantikort
tillsammans med kvitto samt bekriftelse av 6verensstimmelse med bestimmelserna i detta dokument och det faktiska
tillstandet.

6. Defekter som avslojas under garantiperioden kommer att dtgardas kostnadsfritt av Garanten eller en av honom angiven
enhet, si snart som mojligt, inom en period som inte 6verstiger 14 dagar fran datumet fér mottagandet av Produkten for
reparation.

7. Tidsfristen for avhjilpande av defekter som anges i punkt 7 kan forlingas med den tid som behovs for att importera
nodvindiga reservdelar.

8. Produkten ska levereras av Koparen till Garanten pa Koparens bekostnad. Produkten ska levereras komplett och vara
ordentligt skyddad under transport. Vid avsaknad av korrekt férpackning, bar Képaren risken f6r skador pa Produkten under
transport.

9. Garantin omfattar inte skador som hirrér frin externa orsaker, sisom mekaniska, orsakat av atmosfiriska fenomen,
fororeningar, 6versvimningar, skador orsakade av anvdndning av oldmpliga férbrukningsartiklar (t.ex. rengéringsmedel), och
sarskilt till f6ljd av foljande handelser:

10. att anvidnda Produkten felaktigt eller i strid med bruksanvisningen,

11. anvidnda Produkten pa ett sitt som inte 6verensstimmer med dess avsedda anvidndning,

12. reparation eller férindring av Produkten av obehériga personer.

13. Garantireparation omfattar inte atgdrder som Koparen ar skyldig att utfora pa egen hand och pa egen bekostnad (i synnerhet
tacker garantin inte rengoring och underhall).

14. K6paren forlorar alla rattigheter som hérror fran garantin om han i hindelse av en defekt inte omedelbart vidtar limpliga
atgarder for att minska skadan eller ger Garanten mojlighet att atgarda defekten.

15. Saljaren blir inte ansvarig for att garantireparationerna genomfors i tid om dess verksamhet stors av oforutsdgbara
omstindigheter av force majeure (t.ex. krig, interna oroligheter, 6versvimningar, brand, orkan, storm, jordbavning etc.,
begransningar som inforts av regeringen).

16. Garantin utesluter, begransar eller avbryter inte Koparens réttigheter enligt bestimmelserna i garantin for defekter i den
salda varan.

17. Garantiperioden som namns i Punkt 3 ska férlingas med en period som bérjar den dag Koparen rimligen meddelar behovet
av att reparera Produkten och slutar den dag d4 Koparen meddelas av Garanten att reparationen har avslutats.

18. Foremal som byts ut under denna garanti kommer att omfattas avsamma garanti som defekta foremal.

19. Koparen ska ha ritt att gora gallande sina rattigheter dven efter utgangen av garantiperioden angiven i para. 3. I detta fall ar
han skyldig att bevisa att felet uppkom fére utgangen av den perioden.

20. Bestimmelserna i civilratten ska gélla for alla fragor som inte omfattas harav

Garantin ticker inte komponenter som utsétts for naturligt slitage vid anvédndning.

Garantin tidcker inte produkter med fysiska skador som inte orsakats av tillverkarens eller importérens fel, sirskilt pa grund av
felaktig anvindning eller som foljd av force majeure.
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Pred uporabo natancno preberite navodila in jih shranite
za morebitno kasnej$o uporabo.

SPLOSNE INFORMACIJE

Zahvaljujemo se za nakup rolke. Ce Zelite pri uporabi
uzivati in rolko varno uporabljati, si vzemite ¢as in preberite
navodila za uporabo. Upostevanje navodil bo zagotovilo
varno uporabo rolke. Pred uporabo rolke natan¢no preberite
navodila in jih shranite za kasnejso uporabo. Izdelek je
namenjen uporabnikom s tezo do 20 kg. Otroci, mlajsi od
8 let, morajo biti pri uporabi rolke pod stalnim nadzorom
odrasli. Rolko lahko uporablja samo ena oseba hkrati.

TEHNICNE INFORMACIJE

Modeli: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Stevilka sklopa: SER202312

Dimenzija: 42x12.5x11cm

Vrsta lezaja: ABEC-5

Premer kolesa: 50 mm

Sirina kolesa: 36 mm

Material: plosca: PP, kolo: PCV, tovornjak: PP

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

1. Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

2. Navodila in informacije iz embalaZe shranite za kasnejso
uporabo.

3. Pozor! Uporabnik rolke mora med voznjo nositi §¢itnike za
kolena, komolce in zapestja ter ¢elado!

4. Med uporabo nosite trpezne Cevlje z nedrse¢imi podplati.
Priporocljivo je nositi odsevne elemente.

5. Med uporabo upostevajte cestnoprometne predpise. Ne
rolkajte po javnih cestah in kolesarskih stezah. Vozite po
ravnih, ¢istih, suhih povrsinah, stran od drugih udelezencev
Vv prometu.

6. Zarolkanje izberite obmoéja brez ovir.

7. Nevozite po poplavljenih obmog¢jih ali obmogjih, kjer so: luze,
sneg, led, pesek, gramoz itd.

8. Poskrbite zase in za druge med rolkanjem.

9. Nadzirajte neizkusene uporabnike tako, da drzite uporabnika
za roko.

10. Vleka uporabnikov rolke s kolesi ali z avtomobili je
prepovedana.

11. Ne vozite na strmih in nagnjenih tleh.

12. Prepricajte se, da bo uporabnik seznanjen z varno in pravilno
rabo zavor ter, da se bo zmoZen varno ustaviti.

13. Zaviranje rolke poteka postopoma. Uporabnik rolke mora to
upostevati pri zaviranju in mora zagotoviti, da ima na voljo
dovolj prostora in ¢asa, da se ustavi.

14. Pred voznjo z rolko se prepricajte, da vsa kolesa in plasti¢ni
deli niso zrahljani, opraskani ali poskodovani.

15. Redno preverjajte, ali so protimatice koles zategnjene, saj
lahko zrahljane matice izgubijo u¢inkovitost pri zagotavljanju
varne uporabe izdelka.

16. Prepricajte se, da krmilni mehanizem rolke deluje pravilno, da
je bil pravilno nastavljen in da so vse matice trdno zategnjene.

17. Redno vzdrzevanje rolke poveca njeno varnost pri uporabi.

18. Redno preverjajte izdelek.

19. Ne uporabljajte poskodovane rolke.

20. Rolka je namenjena samo za rekreativno uporabo.

21. Ne spreminjajte izdelka, ker lahko zmanj$ate varnost pri
uporabi.

UPORABA

OPOZORILO! Rolkanje je lahko nevarno!

o Za rolkanje izberite mesta za izbolj$anje svojih ve$cin,
izogibajte se plo¢nikom in ulicam, kjer so se voznikom in
drugim ljudem zgodile resne nesrece.

«  Otroci, mlajsi od 8 let morajo biti pod stalnim nadzorom.

« Naudite se vsega pocasi, $e posebej novih trikov. Ko izgubite
ravnotezje ne ¢akajte, da padete, ampak se ustavite in za¢nite
znova. Na zacetku zdrsnite navzdol po poloznih pobogjih.
Nato s pobodja, ki daje hitrost, ki ni ve¢ja od tiste, pri kateri
lahko skocite z deske, ne da bi padli.

o Najresnej$a poskodba na rolkah je zlom kosti — naucite se
padati (najbolje z rolanjem), na zacetku brez rolke.

o Zacletniki morajo vaditi voznjo s prijatelji ali starsi.
Najnevarnejse nesrece se zgodijo v prvem mesecu voznje.

«  Preden skocite z rolke poglejte kam se bo odpeljala - pazite, da
ne bo koga pogkodovala.

+  Izogibajte se rolkanju na mokrih in neravnih povrsinah.

o Cesezelite nau¢iti dodatnih ves¢in, se vkljucite vkaksen klub.
Dokazite, da ste dober rolkar in poskrbite za svoje zdravje in
druge.

1. Pred uporabo
Odprite embalazo in previdno odstranite rolko. Preverite, ali
je komplet neposkodovan. Prepricajte se, da plasti¢ni deli niso
poceni. Ce ugotovite, da del manjka ali je rolka poskodovana, je ne
uporabljajte, ampak se obrnite na prodajalca. Embalazo shranite
ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Pozor! Zaradi varnosti
otrok ne puscajte prosto dostopnih delov embalaze in jih ne dajte
otrokom na voljo za igro. Nevarnost zadusitve!

2. Rolkanje

a) Pri prvih poskusih prosite drugo osebo, da vas po potrebi

podpre. Na rolki stojte spro$¢eno, z mehkimi nogami ,z rahlo

upognjenimi nogami v kolenih in prosite drugo osebo, da vas
rahlo potisne. To vam bo omogocilo, da se seznanite z rolko.

b) Ce se pocutite samozavestni in nimate teZav z ohranjanjem

ravnotezja, poskusite sami. Ce Zzelite zaceti z voznjo naprej,

postavite eno nogo na rolko, z drugo pa se odrinite od tal. Ko
dosezete pravo hitrost, polozite tudi drugo nogo na desko. Stojte
nekoliko bo¢no, poglejte v smeri voznje, nagnite trup rahlo naprej.

Obrniti se morate tako, da svojo teZo prenesete na desno ali levo

stran.

« Ce imate tezave z ohranjanjem ravnotezja, ne ¢akajte, da
padete, ampak previdno stopite z rolke in poskusite znova.

o Vorzite s tak$no hitrostjo, da lahko kadar koli nadzorujete
rolko in varno sestopite z nje. Ne pozabite prilagoditi hitrosti
voznje vasi stopnji spretnosti.

«  Uporabljajte standardne tehnike rolkanja.

o Uporabite  nasvet  izkuSenega  intruktorja, da
se mnaucite in izboljsate svojo tehniko rolkanja.

3. Zaviranje

o  Naucite se zavirati.

«  Prepricajte se, da morate vedno vzdrzevati pravilno razdaljo,
ki je potrebna za zaviranje.

a) Zaviranje s cevljem

«  Med voznjo snamete zadnjo nogo z deske.

« Podcasi in ravno polozite nogo na tla, nato pa s podplatom
cevlja drgnite ob tla.

Pozor! Pazite, da postavite nogo ravno, vzporedno z desko

(nekateri raje zavirajo s prsti) in pocasi povecujte pritisk.



Pozor! Prehitro zaviranje lahko povzroci padec.

b) Skakanje z deske

o Med rolkanjem, sko¢ite s stranskega dela deske.

Pozor! Skakanje z deske naj bo vasa zadnja moznost. Po pristanku
lahko deska nenadzorovano pelji in tréi v mimoidocega ali
poskoduje tujo lastnino.

4. Zamenjava koles

Kolesa se obrabljajo naravno, hitreje ali pocasneje, odvisno od
nacina voznje, podlage, visine in teze uporabnika ter vremenskih
razmer ter materiala in stopnje trdote koles. Pred voznjo vedno
preverite ali so vsa kolesa pravilno zategnjena in ali so vsi pritrdilni
elementi/prikljucki pravilno zategnjeni. Ce je premer koles za ve¢
kot 4 mm manjsi od prvotne velikosti, je treba kolo zamenjati.

a) S klju¢em ali nasadnim klju¢em (ni prilozen) odvijte matice.

b) Zamenjajte kolesa (vsa) v skladu z dimenzijami v razdelku 2
Tehnic¢ni podatki.

) Zategnite matice.

POZOR! Rolka se uporablja za aktivno prezivljanje prostega ¢asa
in rekreativno voznjo na svezem zraku. Nikoli ne delajte akrobacij
ali skakanj, ker to ni izdelek, zasnovan za to vrsto dejavnosti.

PRILAGODITEV KOLES

Pred zacetkom voznje se prepricajte, da se vsa kolesa vrtijo z
enako hitrostjo. Kolesa so napa¢no nastavljena, ¢e se katero od
njih vrti pocasneje od drugih. Za pravilno nastavitev pravilno
privijte osne matice, tako da se vsa kolesa prosto vrtijo.
Upostevajte, da lahko preve¢ ohlapne matice osi poskodujejo
lezaje ali povzrocijo, da se kolesa odvijejo.

Prilagoditev deske vklju¢uje zategovanje zatica, ki se
nahaja na sredini deske. Jakost zategnitve je odvisna tudi
od hitrosti obracanja rolke. Pri zategovanju se prepricajte,
da bodo prilozene vse puge. Ce boste matico nekoliko bolj
zategnili, bo deska bolj stabilna, vendar pa po to pomenilo
manj manevriranja. Po drugi strani pa bo zrahljana matica
olajsala obracanje deske, vendar bo manj stabilna. Stopnja
prilagoditve je odvisna od individualnih preferenc in
sposobnosti uporabnika. Upostevajte, da je preve¢ ohlapna
matica lahko nevarna in lahko poskoduje desko.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Po vsaki uporabi oistite in posusite rolko.

2. Redno preverjajte stanje koles, leZajev, vodljivost in splosno
stanje rolke, da se izognete nevarnostim med uporabo.

3. Redno preverjajte rolko glede razpok in poskodb.

4. Redno preverjajte in odstranite vse ostre robove, ki bi se lahko

pojavili pri uporabi rolke.

5. Odistite jo z vlazno krpo in milom ter jo nato obrisite.

6. Rolko je potrebno hraniti na suhem mestu, stran od
neposredne son¢ne svetlobe.

7. Lezaje je potrebno redno Cistiti in vzdrzevati. LeZaje previdno

odistite prahu, blata in druge umazanije s krpo ali mehko
krtaco. Poleg tega je priporocljiva uporaba maziva v skladu z
navodili na embalaZi.

POPRAVILO

Na trgu so na voljo razli¢ni lezaji, razvr$ceni po uporabi in
trdoti. Pri zamenjavi lezajev in koles se prepricajte, da so novi
elementi po razredu podobni specifikaciji izdelka.

SKLADISCENJE IN TRANSPORT

Priporocljivo je, da rolko shranite v kartonsko $katlo ali
zavito v blago (npr. odejo, brisaco). Vedno hranite rolko na
suhem, zratnem mestu, izven dosega otrok. Zascitite rolko
pred tresljaji in udarci med transportom.

C€
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SK - SKEJTBORD

VSEOBECNE INFORMACIE

Dakujeme Vam za ndkup skejtbordu nasej spolo¢nosti. Aby sa
moct tesit produktom a bezpecne ho vyuzivat, venujte prosim
¢as na zoznamenie sa s tymto navodom.

Dodrziavania pokynov obsiahnutych v tomto navode umozni
bezpeéné pouzivanie skejtbordu. Precitajte si pozorne ndvod
na pouzitie predtym, ako zalnete pouzivat skejtbord a
uchovévajte ho na neskorsie pouzitie. Produkt je uréeny pre
pouzivatelov s telesnou hmotnostou do 20 kg. Deti mladsie
ako 8 rokov musi byt pocas pouzivania skejtbordu pod
neustalym dohladom dospelej osoby. Skejtbord moze byt
pouzivany v tom istom case len jednou osobou.

TECHNICKE UDAJE

Model: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509

C. $arze: SER202312

Rozmery: 42x12.5x11cm

Bearing Type: ABEC-5

Priemer kolesa: 50 mm

Sirka kolesa: 36 mm

Material vyhotovenia:

doska: polypropylén, kolesa: PVC, trucky:polypropylén

PRAVIDLA NA BEZPECNE POUZIVANIE
SKEJTBORDU A UPOZORNENIA

Pred pouztitim opatrne precitajte cely ndvod na pouzitie.
Uchovajte ndvod a informdcie z balenia na neskorsie
pouzitie.

Pozor! Pouzivatel skejtbordu by mal pocas jazdy mat

chranice na kolen4, lokte a zapistia, ako aj prilbu!

Na jazdu na skejtborde by sa mali pouZivat pevné topanky

s protiSmykovou podosvou. Odporica sa pouzivanie

reflexnych prvkov.

Pocas jazdy na skejtborde by sa malo dodrziavat predpisy

Zakona o cestnej premavke. Nemalo by sa jazdit na

skejtborde na verejnych cestach a cyklotrasich. Malo

by sa jazdit po plochych, ¢istych a suchych povrchoch,
daleko od ostatnych pouzivatelov ciest.

Na jazdu na skejtborde by sa malo zvolit Gizemia, ktoré su

zbavené prekazok.

Je zakazané po zaplavenych tizemiach alebo tzemiach

obsahujtcich: mokré $kvrny, sneh, Iad, piesok, $trk, atd.

Pocas jazdy na skejtborde dbaj o seba a inych

Malo by sa dohliadat na zaciato¢nikov, drzajuc osobu,

ktora jazdi na skejtborde za ruku.

10. Vlecenie pouzivatelov skejtbordu pomocou bicyklov alebo
motorovych vozdiel ja zakdzané.

11. Nemalo by sa jazdit na skejtborde na strmom a Sikmom
uzemi.

12. Je treba sa uistit, Ze je pouZivatel skejtbordu schopny brzdit
a zastavit sa.

13. Brzdenie skejtbordom sa vykondva postupne. PouZivatel
skejtbordu by toto mal zohladnit pri brzdeni a musi si zaistit
primerany priestor na zastavenie sa.

14. Pred zacatim jazdy na skejtbnrde, je treba sa uistit, ze vietky
kolesa a diely z umelych hmoét nie s uvolnené, poskriabané
alebo poskodené.

15. Je treba pravidelne kontrolovat, ¢i si poistovacie matice

kolesa pevne utiahnuté, pretoZe uvolnené matice mozu

neucinne zaistovat bezpe¢nost vyrobku.
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16. Malo by sa uistit sa, Ze riadiaci mechanizmu skejtbordu
funguje spravne, bol sprévne nastaveny a vietky
zabezpecovacie matice si pevne utiahnuté.

17. Neustdle udrziavanie skejtbordu v dobrom stave zvysuje
bezpe¢nost jeho pouzivania.

18. Pravidelne kontrolujte stav skejtbordu.

19. Nepouzivajte poskodeny skejtbord.

20. Skejtbord je uréeny vyhradne na rekrea¢nu jazdu.

21. Nemalo by sa vykonavat ziadne upravy skejtbordu, pretoze
mozu znizit bezpecnost.

POUZiVANIE SKEJTBORDU
UPOZORNENIE! Jazda na skejtborde modze byt
nebezpecna!

+Na jazdu na skejtborde si vyberte miesta, ktoré Vim
umoznia zlep$it svoje schopnosti, vyhnite sa chodnikov a ulic,
na ktorych dochédzalo k vdZnym nehoddm pre jazdiacich a
ostatnych fudi.

« Pozaduje sa, aby deti mladsie ako 8 rokov jazdili pod
neustédlnym dohladom dozorcov.

« Ucte sa vietko pomaly, najmd nové tricky. Ked stratite
rovnovihu, ne¢akaj kym padne$, ale zastav a za¢ni znova.
Na zaciatku vyucby ako jazdit dolu, vyberte si mierne $ikmé
sklony. Potom sklony, ktoré davajui rychlost nie va¢siu ako td,
pri ktorej je mozné zosko¢it zo skejtbordu bez padu.

« Najvédznejsie irazy na skejtbordoch je zlomenina kosti - u¢te
sa padat (najlepsie so zvinutim/toCenim), na zaciatku bez
skejtbordu.

« Pouzivatelia skejtbordu, ktori za¢inaji vyucbu jazdy by mali
cvicit s priatefom alebo rodi¢om. K najvic¢siemu poc¢tu nehod
dochadza v prvom mesiaci jazdy.

« Kym zoskocite zo skejtbordu, pozrite sa, kam moze ist, aby
neposkodil int osobu.

« Vyhnite sa jazdy na skejtborde na mokrych a nerovnych
povrchoch.

« JZapiste sa do klubu vo Vagom okoli, aby sa dozvediet viac.
Odévodnite, Ze ste dobry skejtbordista a dbite o Vase zdravie
a 0 zdravie ostatnych.

1. Kym zacnete pouzivanie

Otvorte balenie a opatrne vyberte skejtbord. Skontrolujte,
¢i je sada neposkodend. Uistite sa, Ze diely z umelych hmot
nie st prasknuté. Ak zistite, Ze chybaju diely alebo bol
skejtbord poskodeny, nepouzivajte skejtbord a kontaktujte
predavajuceho. Balenie uchovévajte alebo likvidujte v sulade
s miestnymi predpismi.

Pozor! Pre bezpec¢nost deti nemalo by sa zanechédvat volne
dostupné diely balenia alebo davat ich detom ako hracku.
Riziko udusenia!

2. Jazda na skejtborde

a) Pocas prvych pokusov, poziadajte druhu osobu, aby v
pripade potreby Va§ podperala. Starnite volne na skejtborde
s lahko ohnutymi v kolendch nohami a poziadajte druhu
osobu, aby lahko Vs vlekla. Toto Vam umozni zoznamit sa
so skejtbordom

b) Ak sa citite isto, a nemate problém s udrzanim rovnovahy,
skuste samostatnu jazdu. Aby zacat jazdu vopred, dajte jednt
nohu na skejtbord, a druhou sa odbite od podkladu. Po ziskani
vhodnej rychlosti postavte aj druht nohu na skejtborde.
Stante pritom bokom, pozerajte sa v jazdnom smere, sklorite
trup fahko dopredu. Zakruty vykondvajte prenasajic tazisko
tela priemerane na pravu alebo lava stranu.



e Pokial sa vyskytni problémy s drzanim rovnovéhy,
necakajte k padu, ale pozorne zostupte zo skejtobordu a
skuste opit.

« azdite s takou rychlostou, aby si mohol kontrolovat
skejtbord, a v kazdom okamihu bezpe¢ne z neho zostupit.
Pamitajte, aby prisposobit rychlost jazdy k irovni schopnosti.
o Vykonavajte $tandardné jazdné techniky s vylicenim
vietkych trickov a skokov.

« Aby sa ucit a zlep$ovat techniku jazdy na skejtborde malo by
sa vyuzit porady skiseného instruktora.

3. Brzdenie

« Je treba naucit sa brzdit.

« Malo by sa uistit, Ze je pouzivatel skejtbordu vedomy, Ze by
mal vzdy udrziavat vhodnu vzdialenost natnu na brzdenie.

a) Brzdenie topankou

« pocas jazdy stiahnite zadnt nohu zo skejtbordu

« dajte pomaly a plocho na zem, a potom triete o podklad
podosvou topanky

Pozor! Uistite sa, ze davate chodidlo plocho, rovnobezne k
skejtbordu (niektori maji rad$ej brzdenie pomocou prstov) a
pomaly zvy$ujte natlak.

Pozor! Prili§ rychle brzdenie hrozi padom.

b) Zoskok zo skejtbordu

Pocas jazdy zoskocte zo skejtbordu nabok

Pozor! Vykonavajte v pripade absolutnej nutnosti, pretoZe
skejtbord je mimo kontrolu pouZivatela a moéze spdsobit
$kodu inej osobe alebo poskodenie majetku.

4. Vymena koliesok

Kolieska skejtbordu podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
rychlejsie alebo pomalejsie, v zévislosti na sposobe jazdy,
vy$ke aj hmotnosti pouzivatela, ako aj povetrnostnych
podmienkach ako aj materidlu a stupni tvrdosti kolies. Pred
zacatim jazdy, by sa malo vidy kontrolovat vetky kolieska,
¢i st vhodne utiahnuté a ¢i st vSetky upevnenia/spojenia
vhodne utiahnuté. Pokial sa priemer koliesok zniZil o viac ako
4 mm vo vztahu k originalnej velkosti, malo by sa vymenit
koliesko.

a) Odskrutkuje zabezpecovacie matice pouZzivajic na tento
ucel plochy alebo nastr¢kovy klu¢ (nie je pripojeny k sade).

b) Vymente kolieska (vietky) v sulade s rozmermi uvedenymi
v bode 2 Technické udaje.

¢) Utiahnite zabezpecovacie matice.

POZOR! Skejtbord sluzi na aktivne trévenie volného ¢asu a
rekrea¢nu jazdu na ¢erstvom vzduchu. Nikdy nevykondvajte
Ziadne akrobdcie ani skoky, pretoze toto nie je produkt uréeny
pre takéto aktivity.

NASTAVENIE KOLIES A TRUCKOV

Pred zaciatkom jazdy skontrolujte, ¢i sa vSetky kolesa otacaju
rovnakym spdsobom. Ak sa jedno z nich otd¢a pomalsie ako
ostatné, znamend to, Ze su nespravne nastavené. V takom
pripade riadne utiahnite matice, aby sa vietky kolesd hladko
otacali. Pamatajte, Ze prilisné povolenie matic méze poskodit
loziskd alebo sposobit uvolnenie kolies.

Nastavenie truckov spoc¢iva v spravnom utiahnuti
kingpinu, teda velkej skrutky v strede trucku. Tato skrutka
je zodpovedna za stupen dotiahnutia skateboardu. Pri
nastavovani truckov sa uistite, Ze skateboard ma vietky
gumicky. Cim viac utiahneme maticu na kingpine, tym vicsiu
ziskame stabilitu prijazde na skateboarde, ale mensiu to¢ivost.
Uvolnenie matic umozni skateboardu vicsiu tocivost, ale
skateboard bude menej stabilny. Stupen nastavenia zavisi od
preferencii a pokrocilosti pouzivatela vozidla. Pamaitajte, ze
prili$né povolenie matice moze znizit bezpecnost a poskodit
skateboard.

CISTENIE A UDRZBA

1. Po kazdom pouziti malo by sa vy¢istit a vysusit skejtbord.

8]

. Pravidelne kontrolujte stav koliesok, lozisk, zdkrutnost
skejtbordu aj vSeobecny technicky stav skejtbordu, aby sa
vyhnut riziku pocas jeho pouzivania.

. Pravidelne kontrolujte stav skejtbordu, ¢i nie st na
flom prasknutia a poskodenia. Pokial 4no, nepouzivajte
skejtbord.

. Pravidelne kontrolujte a odstranujte ostré hrany, ktoré by
mohli vzniknit pocas pouZivania skejtbordu.

. Skejtbord ¢istte pomocou zvlh¢enej handri¢ky s mydlom a
potom utriete, aby bol suchy.

. Skejtbord by sa mal skladovat na suchom mieste, mimo
priameho slne¢ného svetla.

. Loziska by sa mali pravidelne ¢istit a udrziavat. Loziska
by sa mali starostlivo vycistit z prachu, blata a ostatnych
necistot pomocou handri¢ky alebo makkej Stetky.
Dodato¢ne a odporuca pouzit mazaci prostriedok v stlade
s navodom na baleni.

OPRAVA

Na trhu st dostupné rozne loZiska, klasifikované podla
odolnosti a tvrdosti. V pripade vymeny lozisk uistite sa, Ze
st namontované diely podobne triedy ako tie uvedené v
$pecifikacii vyrobku.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Odporuca sa skladovat skejtbord v karténe albo obaleny
tkaninou (napr. deka, uterdk). Vzdy uchovévajte na suchom
vetranom mieste, ktoré nie je pristupné pre deti. Chrante
proti vibrdciam a otresom pocas prepravy.
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Manufacturer/ MNMpouseoguten/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / KataokeuaoTng/
Proizvodac¢/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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DATUM ZACATIA ROZSAH OPRAVY DATUM PREDLZENIA

(0)227:\'A% 7 ARUKY DATUM A PODPIS

PECIATKA PREDAJNE A PODPIS
PREDAVAJUCEHO

SERIOVE CISLO ZARIADENIA DATUM PREDAJA

VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

1.

il

10.

1

—

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Poland, www.sevenpolska.com, dalej len Rucitel,
zarucuje, Ze produkt na ktory sa vztahuje tato zaruka nemd fyzické vady, ktoré by mohli znizovat jeho hodnotu alebo
uzito¢nost, je novy, vyrobeny z vhodnych materidlov a nema akékolvek pravne vady.

Zodpovednost vyplyvajtca zo zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pricin, ktoré spoc¢ivaji v predanom predmete.
Zaru¢nd doba je 12 mesiacov, pocitand od datumu vydania vyrobku Kupujicemu.

Zarucny list je platny, ak je vypisany na origindlnom tlacive a obsahuje idaje Vyrobku (znacku, typ, vyrobné ¢islo) a datum
predaja, peciatku a podpis Predavajiiceho a Kupujtceho. Vetky prec¢iarknutia alebo opravenia na zéru¢nom liste sposobuju
zrudenie jeho platnosti.

Realizacia zaruky bude prebiehat po predlozeni Rucitelovi platného zaru¢ného listu spolu s dokladom o kupe a potvrdeni
zhody zdznamov v zaru¢nom liste so skutoénym stavom.

Nedostatky zistené pocas zaru¢nej doby budu odstrdnené bezplatne Rucitelom alebo osobou, ktoru Rucitel urci, v ¢o
najkratsej dobe, nedlhsej ako 14 dni od dna prijatia Vyrobku na opravu.

Lehota na odstrédnenie vad uvedenych v ods. 7 moze byt predlzend o ¢as potrebny na dovoz potrebnych nahradnych dielov.
Kupujuci musi dodat Vyrobok Rucitelovi na vlastné naklady. Vyrobok musi byt dodany v kompletnom stave a byt vhodne
zabezpeceny pocas prepravy. V pripade nedostatku vhodného obalu riziko poskodenia Vyrobku spo¢iva na Kupujicom.
Zaruka sa nevztahuje na $kody, ktoré vznikli z vonkaj$ich pri¢in, ako napr. mechanické, sposobené atmosférickymi
javmi, znecistenia, zaplavenia, poskodenia vyplyvajlce z pouZzivania nevhodnych spotrebnych materialov (napr. ¢istiacich
prostriedkov), a najma vyplyvajucich z nasledujucich situacii:

nesprévneho pouzitia alebo pouzitia v rozpore s névodom na pouzitie Vyrobku,

pouzitia Vyrobku v rozpore z jeho ucelom,

oprév alebo uprav Vyrobku, vykondvanych neopravnenymi osobami.

Zarucny servis sa nevztahuje na ¢innosti, ktoré Kupujuci je povinny vykonat sim a na vlastné naklady (zaruka sa nevztahuje
najmad na Cistenie a udrzbu).

. Kupujuci straca vSetky prava vyplyvajuce zo zaruky, ak v pripade zistenia vady bezodkladne neprijme vhodné opatrenia na

zniZenie §kod, alebo aby dal Rucitelovi moZznost odstranenia vady.

Predavajuci nie je zodpovedny za véasnost zarucnych oprav, ak jeho c¢innost bude prerusovana nepredvidanymi
okolnostami vy$sej moce (napr. vojna, vnutorné nepokoje, povoden, poziar, hurikdn, burka, zemetrasenie, atd., prijaté
vladou obmedzenia).

Zaruka nevylu¢uje, neobmedzuje a nezastavuje prava Kupujuceho vyplyvajuce z predpisov o zdruku za vady predanej veci.
Zaru¢na lehota uvedend v odseku 3 bude predlzend o obdobie, ktoré sa za¢ina v dni odévodneného nahlasenia Kupujicim
potreby opravenia Vyrobku, a ktoré sa kon¢i dna, v ktorom Rucitel informuje Kupujuceho o ukonéeni opravnych préc.
Casti, ktoré boli nahradené v ramci tejto zéruky budd podliehat takej istej zdruke, ako chybné casti.

Kupujuci sa mdze domahat svojich prav aj po skonceni zaru¢nej doby uvedenej v odseku 3. V tomto pripade mé povinnost
dokazat, Ze zistenie vady sa uskutocnilo pred uplynutim tejto lehoty.

Vo vietkych zaleZitostiach, na ktoré sa nevztahuje tento zdru¢ny list, sa uplatiiuji predpisy Ob¢ianskeho zdkonnika

Zaruka sa nevztahuje na poddiely, ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu pocas prevadzkovania.
Zaruka sa nevztahuje na vyrobky s mechanickym poskodenim, ktoré nevzniklo zavinenim vyrobcu alebo dovozcu, najmi z
dovodu vadného pouzivania alebo v dosledku posobenia vyssej moci.
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3ATAJIbHA IHOOPMAUIA

Jlsaxyemo 3a mpupbanHa ckeiitéopny. 1Jo6 HacomomxyBarucs
HPOAYKTOM i BMKOPUCTOBYBAaTH JOro 6e3leyHo, 3HAMITh
vac i mpoumraiite meit moci6HMK. JOTpMMaHHA IHCTPYKIfii
3abesmmeunTh GesledHe BUKOPUCTAHHS CKeNTOOPAY. YBa>kHO
MPOYNTAIITe {HCTPYKIiIO Iepes; BUKOPMCTAHHAM CKEITOOPAY
ta 36epexciTh ii /A IOJANBLIOrO 3acTOCYBaHHs. Bupi6
IpU3HAYeHNUI1 /I KOpUCTYyBadiB 3 Barowo o 20 xr. [litu o 8
POKiB MOBMHHI nepe6yBaTM TIiJ TOCTiMIHMM HAITIAZOM JOPOCINX
i 9ac KOPUCTYBaHHA CKeilT6opmoM. BogHouac ckeiirboprom
MO>Ke KOPUCTYBATUCS Ti/IbKV OJIHA TIOINHA.

TEXHIYHA IHOOPMALIA

Mopens: 59260, 59261, 34040, 34041, 59509
Howmep nory: SER202312

Posmip: 42x12.5x11.5cm

Tun nigmunuuka: ABEC-5

Hiamerp koneca: 50 mm Illupuua koneca: 36 m
Marepiasn: 6op: mosinporines,

xoneca: [IBX, Tpaki: moninpomninen

EKOMEHAOALIII 3 BE3MEKU TA 3ACTEPEXEHHA

1.ITepes BUKOPUCTaHHAM YBasKHO IIPOYNTAlTe IHCTPYKITitO.
2.36epexiTh IHCTPyKIio Ta iHbOpPMAILil0 3 YIAKOBKM /A
MOJa/IbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

3.¥mara! Iliff 4ac KaTaHHA KOPUCTyBad TeHHI 60PAy MOBMHEH
HOCUTM 3aXMCT 151 KOJIiH, TiKTiB i 3a1T’CTA, @ TAKOX 110TOM!
4.JIy151 KaTaHHA Ha [IEHH] 6OP/i HOCITD Mil{He B3y TTs 3 HEC/TU3bKOIO
IO BOK0. PeKOMEH/IyEThCA HOCUTH TIOMiHECIIEHTH] e/TeMeHTH.
5.I1ig wac KaTaHHA Ha TeHHI Gopai AoTpumyiitech IIpaBum
Jopoxxuboro Pyxy. He karaiitecst Ha menHi 6oppi Ha goporax
3araJIbHOTO KOPUCTYBAaHHs Ta BEIOCUIENHUX AOpiKKax. Inbre
TI0 PiBHil, YMCTil, CyXiit MOBepXHi, TOfazi Bijf iHIMX yYacHUKIB
TIOPOXKHBOTO PYXY.

6.[17151 KaTaHHs1 Ha IIeHHi 6OpAi BubMparite 30HM 6€3 [epeLKO.
7.He iabre mo sarorieHnM pinsHKaM abo Micusm, jie € MOKpi
IiAHKY, CHIT, /1ifl, MiCOK, rpaBiii TowIO.

8.BepexiTh cebe Ta OTOUYIOUNX ITiJ] YaC KaTaHHA Ha IIeHHi 60Pi.
9.KoHTpormioiiTe HENOCBIYEHNMX KOPUCTYBauiB, TPUMAIOUN
CKeiiTOOpAnCTa 3a PyKy.

10.BykcupyBary KOpUCTYyBauiB neHHi 60opia BelocuIeaMu 4u
aBTOMOGI/IAMM 3a60POHEHO.

11.He kaTaiiTecs Ha IleHHi 60p/i Ha KPYTiit i TOXMIiif MOBePXHi.
12.ITepexoHaiiTecss, 10 KOPUCTYBau IIeHHI 6Opay Moxe
3arajibMyBaTy Ta 3yTTMHUTHUCA.

13.TanbmyBaHHA TeHHI 6OpAy BifGyBaeTbcsA  HOCTYIOBO.
Kopucrysau menHi 60pfy NOBMHEH IAMATaTH IIPO e Iif Yac
TajibMyBaHHs Ta TIEPEKOHATNCA, O Y HBOTO € OCTATHBO MICIs
Ta Yacy Jyis SyMUHKN.

14.ITepes TMM, K KaTaTyuCA HA MeHHi 6opni, nepeKoHaiTecs, 1o
BCi KOJTeca Ta I/IaCTHMKOBI fleTasti He 0c/ab/ieHi Ta He MOIIKOKeHi.
15.Perynsapno nepesipsiite, 4n 3aTATHYTi TaiiKM KOJIC, OCKiNbKI
ocrabeni raiikut MOKyTb Oy Ty Hebe3IedHNMIL.
16.ITepekoHaiiTecsi, IO MeXaHi3M KepyBaHHS IeHHI Gopgom
npanroe Hae>XXHUM YVHOM, 710r0 HAJIOKHUM YNHOM
BiJIpery/1boBaHO Ta BCi KOHTPraiiKy 3aKpyJeHi.

17.PerynApHuil JOITIAN 3a IeHHI GOpHOM MifBMINyE OesmeKy
BUKOPUCTAHHA.

18.PerysipHo epesipsiiTe cBilt HeHHi 6opy.

19.He BUKOpUCTOBYiTE TIOMKOXKEH M IEHH 6op11.

20.Ilenni 60pz IpusHAYEHMIT /INIIIE [/ BiTIOUMHKY.

21.He BHOCBTe )KOJHMX 3MiH Y IeHHi GOPH, OCKIIBKM Ije MOXe
SHUBUTH Oe3IIeKy.

BUKOPUCTAHHA CKENTBEOPOY

1.YBATA! Karanua Ha menHi 60pzi Mosxe 6yTu Hebesmeanum!!
o Jlyist KaTaHH Ha eHHi 6oppi BubMpaiiTe creniaabHi MicLs fis
BJIOCKOHa/IEHHsI CBOIX HABMYOK, YHMKaliTe TPOTYapiB i ByM1Ib, 1€
CTa/nCcs cepitosHi aBapii 3 BOiAMY Ta iHITMMU JTIOIbMIU.

o [lityt 0 8 pOKiB MOBYMHHI IepeOyBaTH Iif| IOCTIHIM HATIIALOM
Iij Yac KOPUCTYBaHHsA IeHHi 60pIoM.

« Hapuaiitecss BCbOMy TOBi/MbHO, OCOOMMBO HOBUM IPMITOMaM.
Konmu Bu BTparurte piBHOBary, He 4ekaiiTe, IIOKM BY BIIafieTe,
a synuHirbcsa i noyHirh 3HoBy. Ha mouarky koBssaiiTe BHM3
nonorumu cxuaamu. [Totim 3i cxmmy 3i mBUAKICTIO HE 6in1pI11010 32
TY, Ha AKiil MOXHa 3iCTPUOHYTH 3 JOLIKH, He BIIABIIIN.

« Haiicepiio3Hiluoo TpaBMoIo Ha IleHHi 60pyi € IepesroMi KicTOK
- HaBuMTHCA MajaTy (6aXKaHO 3rOPTAIOUICH/TIEPEKOUYIOUICh), Ha
novarky 6es nexui 6opuy.

« Kopucrysaui nexni 6opay, AKi II0YMHAIOTh KATaTHUCA, HOBUHHI
TPeHyBaTUCA 3 APyroM abo Garbkamn. HajtHe6esmeuninri aBapii
TPAN/IAIOTbCSA B HEPUINIT MiCAL[b BOTIHHS.

o Ilepur Hi>X cTpu6HYTH 3i MeHHI GOPAY, TOAUBITHCSA, KyAU BiH
MOJKe 3a1XaTH, 06 He TTIOPAaHNTH KOTOC.

« VHMKajiTe KaTaHHA Ha MeHHi GOpAi IO MOKpiit i HepiBHiit
MOBEPXHi.

« IprenHaiitecs o kayby y Bauromy periosi, mo6 fisHarycs
6inbiue. [loBefiTh, 110 BY XOpOLINIi ckeitT6opayct i pbaiite mpo
CBOE 3[I0POBl T IHIINX.

2. Ilepen BUKOPUCTaHHAM

BigkpmiiTe yIakoBKy Ta OOepeXHO BWMIIMITH IeHHI 6Opz.
Ilepesipre, unm Habip He INOMIKOMKeHO. IlepexoHaiiTecs, IO
Ha TJTACTMKOBUX YacTMHAX HeMae TpiluH. Ko BUM BUABUTE,
IO AKACh [IeTa/b BiACYyTHA ab0 HeHHi 6OpJ MOIKOJKEeHMI, He
BUKOPUCTOBYIiTe JIOT0, @ 3BEPHITbCA [0 MpPOAABLs. 36epexirsh
YTaKOBKY ab0 yTuisyiiTe BijIIOBIJHO IO MiCLIeBMX TIpABUIL.
Veara! [Jlns Gesmexn fiTeil He 3a/MUIANTe YACTHHM YIAKOBKU Y
BIZIBHOMY JOCTYIIi Ta He HaJaBaiiTe ix AitaM ps rpu. Hebesmeka
samgyxu!

3. KaranHs Ha nieHHi 60pai

a) Ilix vac mepimx crpo6 HOIPOCITH APYTy MOAUHY MiATPUMATH
Bac, AKIIO Iie HeoOXiHo. [ToBIIbHO BCTaHbTE HA JONIKY, 37€TKa
3iTHYBIIM HOTYM B KOJiHAX, i TMOMPOCITH iHIIY MIOAMHY 371€TKa
noTArHy Ty Bac. Lle 103BONMNTD BaM O3HAOMMTUCA 3 TIPOLLECOM
3.

6) Ko By IOYyBaeTecs BIIEBHEHO 11 He MaeTe mpobmeM 3
yTPUMaHHAM piBHOBary, crpobyiire i3puru camocriitno. 1106
HOYaTy BIIEpeJi, OCTaBTe OJHY HOTY Ha IIeHHi 60pf, a pyrowo
BiAIITOBXHITbCA Bif 3emi. Habpasmy moTpi6Hy MIBHAKICTD,
[IOCTaBTe iHIIYy HOT'Y TaKOX Ha JOLIKY. Bcranpre Tpoxu BOIK,
IMBITBCA B OiK i3/111, TYTy6 TPOXM HAXUITh BIepesl. By moByuHHi



TIOBEPTATHCA, TIEPEHOCAYN CBOIO Bary Ha TIpaBuit abo miBnmii Gik.

« K10 BaM Ba)KKO BTPUMATH PiBHOBAry, He YeKaiiTe, IOKU BU
BIajieTe, a 06ePeXXHO 3iiiTh 3 IeHHi 6OpAY Ta CIpobyiiTe 1e pas.
« [npTe 3 Takolo mIBMAKICTIO, 1106 MOYKHA 610 KepyBaTH IOLIKOW i
6esmneuHo 3iitTu 3 Hei B 6yab-sikuit yac. He 3abyBaiite perymoBaru
UIBUAKICTD BifITIOBiZIHO /10 CBOTO PiBHA HABMYOK.

o BukopucrosyiiTe CTaHJApTHY TeXHIKy i3/, BUK/IIOYAIOYM
CTpUOKIL.

« Kopucryiiteca mopagamu [OCBif4€HOTO iHCTPYKTOpa, 106
HABYMTHCA TA BJOCKOHA/TIOBATHU TEXHIKY KaTaHHs Ha IIeHHi 60pJi.
3.TanpmyBaHHA

o HaBuiTbcs I‘aHbMyBaTI/l.

o CrigkyiiTe 3a TuM, 106 3aBX[AV MifTPUMYBATU HPABUIbHY
AMCTAaHLIi10, HEOOXI/HY [I/Isl Ta/IbMyBaHHSL.

a) TanbMyBaHHA HOTOIO

o ITiJl Yac KaTaHH:A BYU Bi[pUBa€Te 3a/IHIO HOTY BiJl IOIIKYI

e TOBIZIBHO CTaBUTE HA 3eMJI0, a MOTIM Ta/lbMyeTe 06 3emiio
TI/[ONTBOIO B3y TTA

Veara! IlepexoHnaiitecs, 10 BM TIOCTAaBUIM HOTY piBHO,
mapajieNibHO pouri (Aeski BBaXKalTbh 3a Kpalle raabMyBarTy
MabLAMM) i TOBIbHO 36iTbITyiiTe TUCK.

Vpara! Hapro miBnjike rajibMyBaHH A MOYKe CIPYYMHUTY a/liHHA.
6) Crpubku 3 HOLIKM

« ITipg gac i3gm cTpubarite 3 6opTa HOUIKN.

YBara! Bukopucrosyiite B KpaiiHbOMY BUIAJIKY, TOMY 1O MiC/Is
MPpU3EMIEHHA JOLIKAa BUXOAUTDH 3-Hi]:[ KOHTpOT[lO KOPMCTyBa‘Ia
i MOJKe 3aBJJaTH IIKOIM KOMYCh 260 OIIKOAUTHU MAITHO.

4. 3amina xosic

Korneca menHi 60pAy SHOIIYIOTHCA MPYPOSHIM UMHOM, IIBH/IIE
YM [OBi/IbHiIIe, 3a/IEKHO BiJf CTUIIIO 3711, 3eMJIi, 3pOCTY Ta Baru
KOPUCTYBaya, a TAKOX IOTOJHUX YMOB, @ TAKOXX MaTepiamy Ta
CTymeHs TBepAocTi Koric. [lepes moiskoo saBXau nepesipsiite,
Y1 BCi Koteca Ha/le)KHUM YMHOM 3aTATHYTI Ta 4y BCi KpirieHHs:A/
3€[HAHHS HA/IOKHUM 4YMHOM 3ararHyti. SIkumo giamerp komic
6inpin HDK Ha 4 MM MeHIIe I[OYaTKOBOTO PO3MIpy, KOIeco
HeOOXiHO 3aMiHUTH.

a) BigkpyTiTh CTONOpHI raiiku 3a JOIIOMOTOI0 TaifkoBOro a6o
TOPIEBOTO K/TI0Ya (He BXOAMUTD Y KOMIIIEKT).

b) 3aminirs komeca (Bci) BifmOBiZHO [0 PO3MipiB y pospimi
2 TexHniuni gai.

€) 3aTATHITH CTOMOPHI raliKim.

YBATA! CkeiiT60p ~ BUKOPUCTOBYETbCA Il aKTMBHOTO
BifITIOYMHKY Ta O30POBYOTO KaTaHHA Ha CBIXXOMY MOBITpi.
Hixonu ne 3ajimaritecs akpo6aTUKOIO 4M CTPUOKAMMU, TOMY 11O
1Lieit IPOAYKT He IPU3HAYEHMIA /11 TAKOTO BUALY is/TbHOCTI.

AK PETYJIIOBATU KOJIECA | TPAKI

Ilepur HiX MOYaTH MOI3/IKY, HEPEKOHAITEC, 1[0 BCi Kormeca
06epTaioThCs 3 OHAKOBOIO MBHKiCTIO. Komeca HernpasuabHo
BifiperyboBaHi, AKIO OJHe 3 HUX 00ePTAEThCA MOBi/IbHiIIe

3a i, [[[o6 BMKOHATY IIPaBU/IbHE PEryTIOBAHHA, 3aTATHITH
raiiKi OCi HaIeXXHUM YIHOM, 106 yci Komeca BibHO 06epTammcs.
3ayBajxTe, 10 3aHAJTO OC/TA6/IEH] FaiiKy OCi MOXYTh IIOIIKOLUTH
MiAMAITHIKY 00 COPUYMHNTY BifKPYIyBaHHS KOJIC.
PerymoBaHHs TpaKiB Mepei6ayae 3aTATyBaHHA UIVATBKI,

SIKa € BE/IMKOIO raiikow B leHTpi Tpaky. lle Bifnosizae 3a e,
HACKI/IbKM /IerKo IoBepTaeThest 60pg. [Ipy perynoBaHHi Tpakis
niepeKoHaiiTecs B HAABHOCTI BCiX BTY/OK. K10 3aTATHY TM
raiiKy, I0LIKa cTaHe 6i/1bl cTabiNbHOIO, ajle MEHII MAHEBPEHOI0.
3 iHuIoro 60Ky, MoCTa6/IeH A raiiKy 3pOOUTH OMIKY Oi/TbIIr
MaHeBPEeHOI0, a/le MeHII cTabibHo0. CTyiHb HaTaIITyBaHHA
3a/IeXKUTD BijJ iHAMBiTyanbHUX IIepeBar i MOX/IMBOCTEN
KOpHUCTyBaya. 3ayBaXkTe, 10 HAATO OC/TAb/IeHa Talika MOXe Oy TI
He6e3NeTHOI0 Ta IOIIKOANTY MeHHi 60

YULEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

1. Yncritp i Bucymyiite neHHi 60pp mic/ist KOXXHOroO

BUKOPUCTAHHA.

2. Perynaphno nepesipsiiTe cTaH KoJic, miIIMIHKUKIB,
MaHEBPEHICTb i 3arajibHMIl CTaH JOLUIKM, 106 YHUKHYTH Oy/ib-
AKOT He6Ge3IeK N I1iJ] Yac BUKOPUCTAHHA.

3. PerynspHo nepesipsiite cBiit IeHHi TOOPJ Ha HASIBHICTD
TPIillMH i MOMIKO/KEeHD. K10 €, He BUKOPUCTOBYITE IOIIKY.
4. Perynsapuo nepesipsaiiTe Ta Busanaire rocTpi kpai, aki
MOI/IY BUHMKHYTH I1iJl 4Yac BUKOPUCTAHHs IIeHHI 6OpAy.

5. Ouuuly’¥iTe [0MKY BOIOTOI0 TKAHNHOI i MMIIOM, & TIOTiM
BUTPIiTh HacyXo.

6. Jourka moBMHHa 36epiraTucs B CyxoMy Micui nmogari iz
MPAMUX COHAIHNX IPOMEHiB.

7. i IMITHUKY CIiJ§ PeryIsApHO YMCTUTH Ta 06CTYyTOBYBATH.
I IUITHUKY CTiJ peTe/IbHO OYUCTUTH Bij uy, 6pyay Ta
iHIMX 3a6pyAHEHD 3a JOIIOMOTOI0 TKAHNHMU a60 M KOI i TKM.
Kpim TOro, pekoMeH1yeTbCsl BUKOPUCTOBYBATU MAaCTUIIO
BiIOBiTHO 0 iHCTPYKIIii HA yITaKOBIIi.

PEMOHT

Ha punky pgoctynui pisui mipgmmnmauku, kaacudikoBaHi 3a
BUKOpUCTaHHAM 1 TBeppicTio. Ilpm samini migmumnuukis
i Komic nepeKoHaiiTecs, 110 HOBi €/leMEHTU BiINIOBial0Th KIacy
cnenmdikarii npoxyKTy.

3BEPIFAHHA

TPAHC

PTYBAHHA

36epiraTi meHHi GOpJ PEKOMEHAYETbCSA B KapTOHHIl KOPOOI
a60 3aropHYTMM y TKaHMHY (HAlpUK/Iaj, KOBAPY, PYIIHUK).
3apxu s6epiraiite HeHHi 60py; y CyXoMy IPOBITPIOBAHOMY MiCI1i,
HEeJIOCTYITHOMY JI/IA JiiTeit. 3aXMCTiTh CBilt menHi 60py Bify Bibpaii
Ta y[apiB Iijl Yac TPaHCIIOPTYBaHHA.

Manufacturer/ NpoussoauTen/ Vyrobce/ Hersteller/
Tootja/ Fabricante/Fabricant / Kataokevaotng/
Proizvodaé/ Gyarté/ Produttore/ Gamintojas/
Razotajs/ Producent/ Producator/ Izdelovalec/
Vyrobca:

Seven Polska Sp. z 0.0., ul. Metalowa 1,
62-095 Murowana Goslina, Poland
info@sevenpolska.com, www.sevenpolska.com
PL7773359971
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IMEYATKA MATA3VIHY TA IIATINC
TTPOJABLIA

CEPIVIHUI1 HOMEP JTATA TIPOJAXKY

3ATAJIPHI YMOBM FAPAHTII

1.Seven Polska Sp. z 0.0. Sp. z 0.0., KoMIaHis 3 PUANYHOI afpecoro Byx. Metalowa 1, 62-095, Murowana Goélina, Poland, nagani
imeHoBaHuMit Ak TapaHT, TapaHTye, WO MPOAYKT, HA AKMIl MOMMPIOETHCA 1A TaPaHTidA, He Mae GisudHMX fedeKTiB, AKI MOXYTDH
3HU3UTH IIOTO BapTiCTh ab0 MPUIATHICTD, € HOBMM, BUTOTOBIEHNM i3 BiATIOBiAHMX MaTepiarnis i 6e3 gedekTis.

2.BifmoBifanbHICTh 3a rapaHTIEI MONIMPIOETHCA Muile Ha AedeKTH, 1[0 BUHMKIN BHACTIOK MPUYMH, BIACTUBUX IIPOJAHOMY
TOBapy.

3.TapanTiitnuit repmin 12 micanis 3 MomenTy peanisanii Tosapy ITokymiesi.

4.TapaHTiiiHWIT Ta/OH € JiiCHUM, AKIO BiH CK/IajleHNuiT Ha opuriHaii Ta MicTuTh fani npo Tosap (Mapky, T i cepiitHuit HOMep),
a TaKOX JIaTy IPOfjaKy, mevaTKy Ta migmuc Ipogasiis Ta mignuc Iokynus. Byab-aki BunanenHs ab6o BUIpaBieHHs, 3po6neHi TyT,
NIPUBBOJIATD 10 FIOTO CKACyBaHHA.

5.Peanisaljis rapaHTiiiHMX paB Big6ymeThCsA MiC/AA Npe ABIEHHA YMHHOTO TAPAHTIIHOrO TaJIOHA PAa30M 3 [JOKa30M IOKYIIKM Ta
i TBEP/KEHHAM BiJITIOBI{HOCTI IO/I0XKeHD 11boro JloroBopy GakTU4HOMY CTaHYy.

6.Jledbexry, BUsABIEHI IPOTATOM FapaHTIHOTO TepMiHy, 6yayTh GesKomTOBHO ycyHeHi IapanToM a60 BKasaHOI HUM 0C06010 B
HAIKOPOTLIi TePMiHM, IPOTATOM He 6i/biue 14 fHIB 3 MOMeHTY npuitHATTs ToBapy B pEMOHT.

7.CTPOK yCyHeHHsI He[[OIiKiB, 3a3Ha4eHNX y a63. 7 Moxke 6y T IPOJOBIKEHO Ha Yac, HeOOXifHMIl /11 IMIIOPTY HeOOXIJHUX 3aIIYACTHH.
8.Tosap moBuHeH GyTu gocrasnenuit [lokyniem Fapanty 3a paxyHok ITokymnis. IIpogykr mae 6yTu JOCTaB/IEHWIT y KOMIUIEKT Ta
HAJIeKHUM YMHOM 3aKPil/IeHUil Mij] Yac TPaHCIOPTyBaHHsA. Y pasi BiICYTHOCTI Ha/leXHOI YITaKOBKY PU3NK MOWKOKeHHA ToBapy
il 9ac TpaHCTOpTyBaHHs Hece [Tokynerp.

9.lapanTia He MOMMPIOETHCA HA MOIIKOJ)KEHHH, CIPUYMHEHI 30BHIIIHIMM NPUYMHAMHU, TAKMMU AK MeXaHiYHi MOIIKOIKEHHSH,
BUK/IMKaHi arMOcepHNMM ABUIIAMM, 3a0PyIHEHHAM, 3aTONIEHH AM, ONIKOJKEHH A, BUKIMKAHi BUKOPUCTAHHAM HEBiIMOBITHIX
3ac006iB [/1s1 YNIIEHHS, i, 30KpeMa, BHACTIIOK HACTYTIHMX TOJiii:

* BUKOPUCTAHHA BUPOOY HeHaIe)KHIM YMHOM 260 HeBiJMOBIIHO 0 iHCTPYKIIii 3 eKcIITyaTaii,

« BUKopucTanus IIpofiyKTy cioco60M, HeCyMiCHUM 3 1100 IIpU3HAYEHHAM,

« peMOHT 260 3MiHa I[IpOJIyKTy HeaBTOPM30BaHMMM 0COOAMIM.

10.FapaHTifiHuit peMOHT He BKJIIOYa€ Aii, sAKi [Tokynelp 30608’ 3aHMIT BUKOHYBATH CaMOCTi{HO Ta 3a CBiil paXyHOK (30KpeMa,
rapaHTis He IOIIMPIETHCA HA YICTKY Ta TEXHIYHE 0OCTyrOByBaHHA).

11.ITokymenp Brpayae BCi npaBa, 1[0 BUIIMBAIOTD 3 TAPaHTil, AKINO y BUNIAAKY fedeKTy BiH HeraiiHO He BXXMBe HaJIeKHMX 3aXO/[iB
JJ1s1 3MEeHILeHHs 36UTKy a60 He HaJacTh [apaHTy MOXK/IUBICTD YCYHYTH AedeKT.

12.ITpopaBenb He Hece BiAIIOBija/IbHOCTI 3a CBOEYACHNIT TAPAaHTIIHUIT PEMOHT, SKILO 110ro po6oTy HOPYLIyIOTh HemepenbadeHi
obcraBuny Hemepe6OpHOI cymu (HAIIPKUKIIAf, BiilHa, BHYTPIIlHi 3aBOPYIIeHHS, TTOBiHb, ITOXEXA, yParaH, IITOPM, 3eMIETPYC TOIIO,
06MeXEeHH, 0 3aCTOCOBYIOTHCA YPALOM) .

13.TapaHTis He BMKIIOYae, He 0OMeXye Ta He NPU3YNMHsAE Tpasa IIOKynIa BifMOBIFHO KO MONMOXKeHb rapaHTii Ha AedexTn
MPOJIAHOTO TOBAPY.

14.TapaHTiitHuit TepMiH, 3a3HaueHMil y a63. 3 POIOBXKYETLCA HA TIePioJl, AKNIT TOYMHAETLCA 3 JIHA 06T PYHTOBAHOTO TIOBiJOM/IEHH S
IMokymnis mpo HeobXinHicTh peMonTy IIpoyKTy Ta 3aKkiHuyeTbcs mHeM, Konu ITokymelp mosigomnse lapanTa mMpo 3aBepuieHHs
PEMOHTY.

15.ToBapu, 3MiHeHi 3ri/{HO 3 Iji€lo rapaHTi€lo, MiIATA0Th Till caMil rapaHTii, 1o it fedeKTHI TOBapH.

16.ITokymenb Ma€e MPaBo BiJICTOIOBATY CBOI IPaBa TaKOX MiC/A 3aKiHYeHH:A rapaHTiiHOrO TepMiHY, 3a3Ha4eHOro B a63. 3. Y 1bomy
BUIA/IKY BiH 3060B’A3aHII JOBECTH, 1[0 HEJTOMIK 6y/10 BUAB/IEHO 10 CIUIMBY IIbOIO CTPOKY.

17.ITonoxenns IIuBinbHOro KOJEKCY 3aCTOCOBYBATUMYTbCs [0 BCIX NUTaHb, He OXOM/IEHNX LUM. [apaHTis He MOMMPIOETHCA Ha
KOMIIOHEHTH, 1[0 MifIAl0TbCA TPUPOAHOMY 3HOCY Iifl 4aC BUKOPUCTAHHS.

TapaHTia He MOWMPIOETHCA HA BUPOOU 3 QiSMYHMMM MOMIKOKCHHAMM, CIPUYNHEHUMNU He 3 BUHM BUPOOHNMKA UM iMIopTepa,
30KpeMa depes HellpaBU/IbHE BUKOPUCTAHHSA a60 BHACTIOK GOPC-MaXXOPHUX 06CTaBIH



